COLUMBIA INSTITÜTION 

FOB THE 

DEAF AND DUMB 

THE CHARLES BAKER COLLECTION 

NUMBER 3 A- 



Philom&y in the Couet or Queen's Bbnch.— The precise meanuig 
of the Frenoh word " valet " has been the latest bone of oontention 
in the Court of Queen's Bench. Dr. Kenealy asserted that Chatillon 
hadbeen leas Bir Boger Tiohborne's tutor than his valet; and the 
Btateroent was resentedby the Lord Chief Jastioe, who obaerved l that 
the term "valet" in Frenoh was peouliarly offensive, as ít implied a 
mere laokey. On this point there oan be no donbt that Sir Alexander 
Cockburn is philulogioally, if not quite teohnioally, nght. ' Valet 
is, save only in the oaee of a " vales de chambre du roi,' anoflanaive 
term ; still, a valet is not necessarily a laek,ey any more than a . pot- 
man is an ostler. A Frenoh ostler is a " valet d'éourie." GayMiege, 
gent., writiug in 1690, renders the term " nn valet de obiens as a 
scnrvy servant." The hangman'g assistant was dubbed " le valet 
de bourreau." The knave at cards is " le valet," and this last use of 
the word oalls np the indefatigable word-grubber,.Ménage, who donbts 
whether" valet," and its oognate "varlet," had in oíd times tha 
degrading signifioation whioh now attaches to them. Méaage quótea 
the oíd crnsading historian, Villehardouin— so often mentioned by 
Gibbon— who calis Alexis, son of the emperor faaao Comnenns, «' Valet 
de 4jonstantinople." Agfein, the author.of the romaunt of " Lancelot 
du Lac," speaking of the young son of a Vavassor, who had not yet 
been dubbed a knight, says, " Vers la fin du manger vint céans un 
varlet." In the paíois oí Pioardy, "varlet" or " varleton" is the 
eqnivalent for our " hobbledehoy ; " and in Gascón a growing lad is 
called a " beélet" — the b being pronounced, as in Spanisb, as v. All 
things considered, the status of the mediseval " valet " is adequately 
expressed in the portrait of the Knave of Hearts, who " ütole those 
tarts, and took them quite away." The felonious " valet" was not a 
mere menial, but a kind of snb-oourtier, half gentleman-usher, 
and half yeoman of the guard. Pasqmour and President PanoheB 
oall him an " escnyer tranohant," or sqaire who carved at his lord's 
table ; and suoh a squire- valet was the fatherof Gil Blas in his latter 
years. With regard to the origin of the word the opinions of the 
learned differ. Some sages derive " valet " from the Hebrow 
" valad," a ohild ; others from the same Celtio root with " vassal " ; 
while yet other authorities trace it to the Latin " baro," or " varo," 
a blookhead, a simpleton, a boor, au oaf. Thns Cornutus, on the 
Pifth Satire of Persiue, ■• Varones diountur servi militum qui utique 
stultissimi sunt, servi soilioet stultornm." And so we get thé word 
through varo, varolus, varolettus, varlet, valet. In conclusión, wa 
may mention that in one seuse only must a valet wear livery, and 
beoome a laokey or flunkey ; that ia when he is a " valet du pied," 
hanging on to the footboard, or rnnning by the side of his master's 
carriage. Ooherwise plush and hair-powder need not enter into the- 
valet's soul. — Daily Telegraph. Q J873.1 
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PRIVILEGIO DE CASTILLA. 

EL I^ET. 

POR Quanto cor parte de vos luán Pablo Bo- 
iiet nueftro criádo,nos fue fecha relaeioque auia 
des compuefto vn libro intitulado Reducción, de 
¡as letras $ Arte pera enfeñarabablarlgs mudos,eo* 
' «tros tratados tocantes a i a lengua Griega y cifras : El 
qua.1 era muy vtil y prouechoflb, fupl ¡candónos os man 
dafemos dar licendia para le poder imprimir, y priuile 
gio por diez años ó como la nueílra merced fucife: Lo 
qual vifto por los del nueftro Confejo,y como por fuma 
dado fe hizieron las diligencias que 11 pregmatica por 
nos vlcimamente fecha fobre la imprelion <|e Jos libros 
difponefue acordado q deuiamos mádarda^efta nue.ftra 
cédula para vos en la dicha raion, y nos muírnoslo por 
bien. Por la quiál os damos poder y facultad para que 
por tiempo de diez años primero» li^nientcs que corra 

y fe 



y fe cuenteh ¿ct¿± el día de la fecha delta nueftracedu 
la en adelante vos óla^fona que vueftro poder huu;e 
te,y no ocra alguna,poday suprimir, y vender el dicho 
libro que de fufo vi fecha .raeth^n, por fu original que 
en el Cónft jo fe vio, que va rubrica f y firmado al fin 
de Diego González de Villarroel nue* t0 eferiuano de 
camarade los q en el refidé,con q antes q*c íe veda lo 
traygays ante ellos juntamente con el dicho original, 
paraquefe vea fila dicha imprefion efta conforme ael 
o tray gays fec en forma de como por corretor por nos 
nombrado fe vio,v corregió la dicha imprefionpor el di 
cho originai.y midamos al ímpreflor que afsi impnime 
re el dicho Jibro,no imprima el principio y primer plie 
ge ni entregue mas de folovn libro con fu original al 
auroróperfonaacuyaeoítajo jmpríniierepara tfFedo 
de la dicha correcío'h , y dicha taifa , haftaque antes f 
primero el d-cho libro elte corregido , y tallado por los 
del nueftro Confejo , y citando hecho , y lió de ocra 
manera pueda imprimir el dicho principio y primar 
nlkgo.y feguidatilc-nte pbngá eftá hueftrá cédula, y la a 
prouacion que del dicho HbrO fe hi?o por hueftro man, 
dado, y l.i taifa,y errá-as : Sopeña de caer, é incurrir en 
las penas cótenid is en las leyés.y pregmaticas de nueí. 
tros/Reynos que fobre ello difponen.Y mandamos que 
durante el tiempo de los dichos diez años perfona algu 
na fin la dicha vueftra licencia no pueda imprimir ni ve 
der el d cho libro íbpcni que el que lo imprimiere o ve 
diere aya perdido y pie. -da todos y qualesquiíT libros, 
moldes,yaparejosq deldicho libro tuuieré,v midamos 
incurran en penade cincoetamil rrnraiudis.lirercia par 
te para la Canuca, y la otra tercia parce pin el juez q 
Jo fen-cnciare,v la otra terdaparte para U perfona q lo 
denúciarc, ymádamosá los del nuellroCófi jo P.efidétc 
y Oydorts de Jas nueftras Audicncias,A'cr.ldes, Algua- 
ciles de la nueftraCafa v Corre y Chancillerias , y ato- 
dos los Corregidores Afiítétes,y Gouernadores Alcal 
des mayores v Ordinarios y otrosjuezcsy judíelas qna 
lefquie'r de codas las ciudades villas , y lugares de Io$ , 
ftueilros -Reyuos y ícñoriüs^y acada vno en fu jurifdicifc 



que guarden y cumpla eftettucftr* medula, y cótatra clti 
no viyá ni pifien, ni cófiénta»y r n * P>flar en manera algi$ 
na:fó pena de lx nuéltra tr- r ¿ e d>y de diez milmaraúedis 
para la nuéitra cancar * rechá en Madrid a veinte y tres 
diasdel tríes de ^7° de mil y fcifcientos y veinte 
años. '/O F¿ REY. Pormandado deí Rey nueíko 
Señor Pedí o de Concreras.. 



CENSFRA "BEL PADRE 

Fray Mwmi, Mola Predicador delconi/ié 

to de n'MJlra Señora de Atocha de M¿t- 

dridde la orden de Santo IDojnigo. 

J7 L libra (Je la Reducción de las letras ¡y 
arte paraenfenar a hablar los mudos ion- 
ios tratados de tifrasg lengua. Griega, Có- 
puefro por luán Pablo Boner. Que me re 
mitio elfeñor don Andrés de Arifti Ca* 
n Dnigo de la fanta Igleíia de Toledo , y 
Vicario defta villa de Madrid, he viflo y 
leydo con efpecial atención: y nofblono 
tiene cofa contra nueftra fanta Fe catoli- 
ca,enfeñanca y buenas columbres, lino q 
he hallado en el facilitado el blafon q el 
Cap. i0t libro de la Sabiduría dio a l&Diuiha dizié. 
¿OjSapientik dperuitos m'Atorum.Qxz la fa 
bidunahauiaauieccoLisbocasa los mu- 
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dos,cofaquecon tata "eminencia entena 
e^Autor,ydequepuede nueftra Efpaña 
gloriarfe. Y aísi me parece muy jufta y 
necefario dar la licencia que pide afsipa 
rapro'uechoefpiritual délos mudas que 
mediante efte Arte y libro pueden gozar 
y vfar de losSacramentos déla IgleGa,co 
moporla vtilidad que para la enfeñanza 
común de las de mas materias no menos 
curiofas de que trata fe íigue , yefte es mi 
parecer. Dado én nueftra Señora de Ata 
cha,a veinte y ocho de Abril de mil y feif 
ciétos y veinte. ~ 

Fray Manuel Mola. 

CENSVRA DEL REVÉ: 

rsndifsimo Padre iZWaeJlrofray Antonia 

VereZj Abbaddel monajierio defan CMar- 

tin de Madrid de la orden defan Benito. " 

P Or mandado de V. A. vi eíle libro , que 
compufo luanPablo Bonet Secretario 
delCondeftable,para enfeñar a hablar los 
mudos, y ame parecido también , que na 
falo fe deue permitirla impreíion ,íino 

man- 



m andar lahaga,ypremiarfela,porque co 
grande primor y propiedad trata vna ma 
tenaimporrantifsima,ydificultofifsima, 
ymuydeffeadaen nueftra Efpaña defde 
que nueftro Monje fray Pedro Poncede 
León dioprincipio a eíía marauilla de ha 
zer hablar los mudos, al qu al por efo cele 
braron rodos los naturales , y eílrangeros 
curiofos,pormilagrofo ingenio íi bien 
nunca trato de enfeñarlo a ot ro,y ya fe fa 
bequantomas es facar maeílros en vna 
proffefsion que ferlo,y afsi me parece ef 
te trabajo muy digno de queíalga a luz. 
En efte moncfterio de fan Martin de Ma- 
drid a vltimo de Abril de mil y feifcien- 
tos y veinte. 

Fray Antonio Teret, 



PRIVILEGIO DE ARAGÓN. 

DOn Felipe por la gracia de Dios Rey de Caftí- 
Ila.de Aragon,Le¡>n,de las dos Sicilias.de Hie 
rufalen>,de Portugal.de Vngria.Dalmazia , de 
- - Croacia de.Naüarra.de Grañda,de Toledo, de 
Valcncir,de¿álicía,dc Mallorca, dt SeuillajdeCerde. 
ñi,de Cordoai.de Córcega, de Murcia , de laen, de los 
Alegues ,de A¡gezirá,de Gibralrití dclasIslasdeCá-- 
* haría 



1»arU,de las Indias.Ortceales.yo^.-^talesJslás.ytícr 
rafirmedel rnarOcceano, Archiduque de Autwi^Duquc 
de Borgoña , de Brauanre , de Milan,dc Athenas, y de 
Ncopatria, Códe de Abfpurg,de Flandes,y de Tirpl,de 
Barcelona de Rofelló,y Cerdania,Marqs de Oriftá,yCó 
de de Goccano.Porquaneo por parte de vos luán Pablo 
Bonet nos ha fidohecha relació,q có vueftra indufttria y 
trabajo auiades compuefto vn libro intitaladoRedueeiS 
de las letrasy Artt dt tnftñar a babUr los mudos. El qual 
es muy vtil y prouechofo , y le detfeays imprimir 
en los Reynos de la Corona de Aragón , implicándonos 
tueflcmosferuido házeros merced delicécia paradlo 
y nos teniendo confideracion a Jo fobre dicho y que ha 
lido el dicho libro reconocido por p er fona esperta en 
letra, y por ella aprouado , para que os rcfalte alguna 
vtiilidad,y por la común lo auemos tenido por bié. Por 
ende con tenor de las prefentes de nueftra cierta fcien- 
cia y Real Autondad,deliberadamente y confuirá da- 
mos hccn«a permiflb y facultad a vos el dicho luán Pa 
bloBoner.para que por tiempo de diez años contade- 
ro, defde el día de la data de fas prcííentes en adelante, 
vos ó la perfona operfonasque vueftro poder tuuieren 
y no otro alguno , poda ys , y puedan hazer imprimir, y 
vender el d.cho libro mtirulado Reducción de las letras, 
V Arte de enfriara mudos,™ los dichos nueftrosReynos 
de la Corona de Aragón. Prohibiendo y vedando que 
ningunas otras perfonas le puedan hazer por todo el di 
cho tiempo fin vueftra licencia permifToy facultad.ni le 
puedan entrar en los dichos' Reynos para venderde 
otros a donde fe huuiere imprimido, y fi defpues depu 
bhcadas las prefíentes.huuicre aleuno ó algunos que du 
""" f l d M ho cl 5 m P° intentaren de imprimir,y vender 
el dicho hbro,n/ meter los impreíTbs para vender como 
dicho cs.incurran en pena de quinfétos florines de oro 
de Aragon,diuid 1 dosen tres partes añber es, vna para 
nueílros Reales cofres,orra para vos el dicho luá Pablo 
Bonet.y otra parte al acufador,yadeims de la dichape- 
naíi fuere miprcíTor pierda los moldes y libros q aísi hu 
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tiíere iiftprímí¿h> Ml,dan< * con el mifinó ttfior de las 
preff"« a ¿ qualéíquier Lugartenientes y Capitanes ge 
néralesjRegéces la Chancellcria,Regente el oficio de la 
general gauernacron,Portanvezes de nueftro gencralgo 
nernador,alguaziles,yergueros,porteros,y otros qualef 
quier oficiales y miniftros nueftros mayores y menores 
en losdichos nueftros Reynos y Señoríos cóftituydos , y 
conftituyderos,y á fus lugares teniétes, y regentes los di 
chosoficios,fo incurrimiéto de nueftra ira éindignáció, 
.y pena de mil florines de oro de Aragón de bienes del q 
Jo cótrario hizierc,exigidetosya nueftros Reales eofres 
aplicaderos , que la preííénte nueftra licencia ypro- 
pifsioiij y todo lo en ella contenido os tengan , y guar- 
den , tener, y guardar, y cumplir hagan, y no permi- 
tan, ni den lugar a que fea hecho lo contrario en mane- 
ra alguna,fi demás de nueftra yra é indignación en la pe 
na fobre dicha deífean no incurrir. En teftimonio de lo 
gnal mandamos defpachar las preflentes cqn nueftro fe 
316 Real comun en el dorfo felladas. Datas en nueftra, 
villa de Madrid i quatro dias del mes dejunio. Año dej 
nacimiento de nueftro Señor IefuCrifto mil y feifeicn- 
tos y veinte. 

YO EL REY, 

VtditRoyg.Vietehuncehrius. Vtdit.D.Sal^Fonta.R, 
V'QomesTbefattra.generalis. V.Sentis Reg. 
V.PerfZ, Manrique Regens, V.D. Frane.de Cafi. Reg¡ 
V'yilür Regqns. V.Orlan.Covfttrgnlis. 
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DominusRexmandauítmihi Hieronimo Villanueua, 
VifaperRoig. Vicech.Comit.gen^r! .D.Saluar. Fótanet 
Pérez Manrri.Sentis,Villar,& D. Franc.de Caftelui Re 
gentes Cance{.& Orlandis confer,genl. 
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CENSFRA DEL DOCTOR 

Frey Miguel Bcltran , de la Orden de 
Montefa, Trior de San litan de^Bo- 
rriana> y Capellán deJUMag^ñadi. 

LEÍDA con atención y gufto por 
mandado del fupremo Confejo de 
Aragón efta Reducción délas letras,y Ar- 
te de enfeñar a hablara mudos,heeha por 
luán Pablo Bonec de nación Aragonés, 
juzgo que nofolo no eontradize a nueílra 
Fee Catholica , ni a fu policía Ghriftiana, 
antes fauorece el entenderla y platieatla y 
y por eílo merece licencia paira imprimir- 
lajpues al arte de bien hablar (que deltas 
ay muchas nacidasde ingeniosEfpanoles) 
añade por nueua marauilla,que da a Efpa- 
ña,la de hablar,a los que naturaleza pare- 
ció negarfelo. Y es en efta Corona eftc li- 
bropiedra mas preciofa,que vsb,fegun 
Falereo,y Plutarco, el principe de la Elo- fMti dc 
quencia Griega,para corregir y vencerla viuttrch. » c 
pronunciación de la R.Griegapg s ¿. pues m P bt 
ya los mudos de oy mas podrá ferDemof- 
tenes en eloquencia ; y milagros hechos 



por. eftáartc^queporlo que tiene de inf- 

pirax3a.de lá diuinardemasdeabnr las to- 

S4 t 10 cas de los mudasVhára Linguasinf^ntium 

difería* * empleadas en cánticos diuinos,. 

Que fi para cantarlos por diuino blafon fe 

le atribuye al nombre de Juan , que abrió 

la bo c a^de Zacharias nmdo ,por m arau illo 

£a inuecipn fe piiede deziren fu tanto del 

autor deftélibjo,que íe llama Iuan,lo que* 

fan Ambroíio dixo del Precurfor: Rejpici- 

te loannemy quantajit *uis eius vocahuli 

(Huius ingenuj cmmnuHmpatio (Huius 

xedu&io 8¿ ars) weddit muto vocem. Ma- 

4rid>a onze de Mayo de i 62 o. 

El Doftor Fr. Miguel 
Beltran. 
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T A S S A. 

Y^ Diego Goncalez de Villarrocl eferiuano de 
Cámara del Rey nueftro fsñor,de los que refiden 
enfn Confejo,doy fec, que auicdofe prefencado por, 
parte de luán Pablo Bonct criado de fu Magcftad. 
vn libro intitulado : Reducción délas letras , y Arte 
para enfeñar a hablar los mudos, que conlicencia 
fue impreíib,Iosd¡chos.feñor es fallaron caída pliego 
de los del dicho libro a feys maraiiedis . y-al 'dicn.q 
precio mandaron fe venda T y no a mes. Y que efta 
taíTa fe ponga al principio de cadalibro , el qual tie- 
ne quarenray cinco pliegos, que al dicho precio fe 
montan docientos y fetertta "mairauédis. Y para 
que dello confíe, de mandamiento délos dichos Se- 
ñores^ pedimicnto del dicho luán Pablo Bonet di 
el présete en la villa de Madrid aveynte y vn diasdd 
mes delunio de mil y feyfcicntos y veynte años.. 

Diego Goncalcz.dc Villar otl. 



ERRATAS. 

p*g.i¿. Linea i?. Todas, di'todos. 19. 24. Dexara.fdi dexaxon. tv. a ft *Pt». 
uieffe,dituuie/ren.i4.2 l .Quos'íe,!diquelos. 4i.11. Áffeñs.di efTeflo. 4< f. 
i6.Lr,dila. 55 . i<s.Orro,di otro. 57. n.Ocho.di nueue. 58.2. C,di ce. 61. i». 
Enten.di entender 84. 10. Lado, di-labio.- 85. )+ .ÁI.di el. $7.8. Quiipor cuis, 
di cuis por quis. 115.ii.Cu.di fu . 118.5. Exiuir.dicxercer. 119.5. Fui.di 
tuere. 128.19. Capud,di caput. i^.i/.í'oraue.di que. 1 5-9.2. Animo, di ani- 
ma. i7!. Mal tanto.di mat. joi.i8.Al pu-erco,di aporco. 2 16.17. Defemraño, 
dideTempeno. 221. 1 ;.Eftreño,di eftre«o.228.i2.Retcfo,di retejo ,320.2o. io- 
ftlo,di (opio. 24Í.8.Repato>di reparto.247.5 Zutco.di Zuño. 281.1 8.y tam- 
bien,di y la y también, 281^2 i.Ser.di íera. 

Eftc libro intitulado: Reducción xíe las letras, y 
Arte para enfeñar a hablar ajos mudos i con ellas e- 
rratas correfpondc con fu original. Madrid y Mayo 
30. de 1 6xo, 

El licenciado Murcia de la llana. 

^ i A 1 O- 



¿iorE'NOYz ror'HA* a Monaco* in TU 

ZaXtf/í«tfJoth a*aJttftí<x r« EXX»«x¿ </l</«Vx«íI#í «í *"í«>V 
iWxy 7¿ BmVir£tGx«r< 

'£ n i' r P A M M A. 



K« 9»ttinti¡pi**t fií\lf§9vtt xtpiet ¿ti par 

Tlatrt AiiamuCKimt JUK0r¿yctrx¿fttr<&. 
JktiMKt A* atctyvticí <§)• ¿(yciKíeio xf X¿V^8 Jj 

« , ■ — i . , , ■ , 

DE FRANCISCO LÓPEZ 

DÉ ZARATE ALVSION AL 

iEpigf ama Griego del Doótor Diogencs^ 

Cathedratico de Griego en 

Salamanca. 

T)lcráe el miedo al llegarlo a los vmbralcs 
•*• Al graue Tribunal de la eloquencia: 
Hallaras en preceptos naturales 
£1 arte fin horror,con luz la ciencia; 
Leyesfon,no ya humanas, Celeftialcs, 
Que hazen déla ignorancia inteligencia, 
Al inuentor venera, <jüe camino 
Abre, hazicndocedo&o, al fer diuino. 
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KAMZT-ÁNTl'N&t SOíl'AZ T Ó*T IMTf- 
»*« xtfffrf i|y¿«X*toc. 

r - HtM&áfviw Tifia T(SrE'\iHWiaJar* 
Kumrvjñt riyíti uarí¡.Wvftort9(t¡r {¿at 

¿fUxlafAíAiimir annrU Jlttftcv ¿yJjlat 



ídem Latine Do£fc.Coít 
Sufias* 

J7 N tibi Caftaliae píenos Je fonte fiquores, 

En tibi Picriae laurea ferta manus. 

Solcrtifquefímul Sophia? ,. cumulumque bo- 

norum 

(Mirum opus ingeníj) continct ifte íiber. 

Na.mque docet mutas crudelia vincula lingiuc 

Soluere,perfaeilesdifcutiendo fonos. 
Hoc facit Hifpana? Bonetus gloria gentis* 
Vt tantus cundos.adiuuet ille labox. 



ÍT \ DE 



Lope de Vega Carpió 
al Autor. 



LO S cuernas fama ganaron» 
Por las ciencias que elcri- 
uieron,' 
A los que ya hablar fupieron, 
A hablar mejor enfenaron, 
Pero nunca imaginaron, 
Que hallara el Arte camino, 
Que los deretos pi euino 
De naturaleza falta: 
Sutileza infigne y alta 
De vueliro ingenio diuin*» 

La Rhetorica hallar pudo 
Elar.e de bien hablar 
Pero nunca pudo hallar 
El arre de hablar vn mudo* 
El m;s ruftico,e! mu ludo 
Con lengua puede aprender* 
hafta llegar a laber: 
Pero hablar fin ella vn hombre, 
Aflbmbra:pero noaflbmbre, 
Si Coy% quien lo pudo tiazcr. 



<Que li Dios puefto no huuiera 
Tan diurno ingenio en vos» 
Solo del poder de Dios 
Digno efte milagro fuera: 
De donde fe cenfidera 
( Debaxo de la de&rina 
Que la Fee nos derermina) 
Pues »que Dios lo puede ha- 

zer, 
Queos fuftituyeel poder 
La mifma ciencia Diuir¡a. 

■Q.e lo pofiible pudines, 
Con alto exemplo fe vee, 
Tan Mathematica fue, 
La demo(liacio»^uehi?.iftes: 
Voz quit£He«,y vez dilles, 
Pues no osaikrto a alabar, 
Les mudos-puedf n hrblar, 
Quando yo ío vengo a fer, 
Q»e no liento enmudecer,, 
Pues vos rr.e aueys ¿e enítñar. 



SE- 
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ERVICIOES 

de V. Mageftad, 
quanto íe trata en 
efte libro (por íer 
en beneficio co- 
mún) y aísi fuera 
coíá impropia, dedicar íeruicios y 
hechos por criadora quié no fuera el 
dueño dellos y del. Suplico aV.Ma- 
geftad con todaiiumildad, íeíirua,, 
admitir efte entre los demás, que en 
diferentes materias he procurado 
hazerIe,íiruiédo enFrancia,Saboya, 
Italia r y Berbería: y honrarme , paf. 
íando íiis Reales ojos porel^que aú- 
que pido mucho^rriereciendopoco, 
cipero, que por íer tan peregrina la 

nía- 



materia, podra Iacuriofidad moucr 
a V.Mageftad,cuya Cáthólicaper- 
íbna guarde nueftro Señor,como la 
Chriftiandad,y íiisvaílallos auemos 
meneíler. 



JuanVabloBontt. 
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Prologo 

EL Tiempo defeubridor de noueda- 
des,regiftrode las cofas antiguas,ca 
lificador de fu verdad, y perficiona- 
dor dellas 7 ha defeubierto en diuerfas he- 
dadespor medio de cumíenles varones, 
tantas y tan perfeftas y varias comooy fe 
faben , necefarias al vfo de la vida,afegura 
das con la experiencia , y perpetuadas en 
fus Artes: con Repodemos dezir que ha 
entrado á la parfeConla naturaleza,ayu- 
dandola , y efmaltandola fobre fus prin 
cipios dt:manera que en algunas de fus 
obras q qdaró informes el íuplimiento y 
lauor les dio quilates, efto aprouaró con 
tanto excefo losan tiguos,quea los q fue- 
ro inuentores de algún Arte, ó hallaró fe- 
creto conq fe ayudafen,ó cóferuafen con 
menos trabajo, y masfeguridad, les die- 
ró el feñorio fobre íipde cuyos principios 
le tuuíeron muebos Reyes coronádolos 
en fus vidas, y adorádolos como á Diofes 
enfusmuerteSjdurandoeníus defeendie 
tes el beneficio no folo por premio del 

y n común 



alLetor. 
común que hizierójfino para moflrarta 
bien que duraua {iempre la fuceíió del re 
conocimiento;y con íer tan grande la ex 
citación de la ambición y cudicia , y ma- 
yor necefidad de remedios la quepadece 
las gentes en los defWnc naturales oó, que 
fuelen nacer algunos, y deflos mayores á 
quellos que impiden. la manifeftació de 
la anima racional como el de ios mudos, 
pues por ello pierden la vez de hombres 
jf>araconlosdemas,quedandotá in haui 
lesa la.comunicacion,que no parece fir# 
üen demás qdé piadoílos monftruosdc 
la naturaleza,que imitan nueftra forma. 
Con fér efto afsi,y la necefidad tácomu, 
y fu remedio pofible, los fabios antiguos 
"y los fílofophos modernos efcrupulofifsi 
"liio's efcudriííádores de la naturaleza y 
fus admirables eíFectos,yq gaftaron tanto 
tiempo y ttabajo en bufear remedios pa- 
ra cada vna de las partes de nueftros mié- 
bros qué padece lefio. para efta nunca le 
büfcaron,ónó le hallaron nunca: fien^o 
enfermedad q tiene cura con medicamé- 
tos de incíuftriá,y Arte tan cierta y real q 

fe 



Trologo 
Fereduzeádemoftracionyefcufa de clit 
puta,y tá amplia que.no-.folo Jlega fu ma 
gifterioá erifeñar á -hablar los mudos, 
masa ieer,efcriuir, y corar, y todas las de 
mas cofas que puede faber los que :no na 
cieron con efte defe£to,y con difeurfo tá 
claro y inteligible, que entiéda y de a en- 
tender los conceptos del arnma,demane- 
ra que en ninguno de todos fus efleclos 
fe conozca la falta del fentido del oyr , q 
es naturaleza en elios,mediante ablarles 
por eferito 6 con letras de la mano , por 
fundarfe todo el en la grande perfección 
de lasaueítaas letras, álasquales adiendo 
las hallado fu pnmerarrominacion^ha íi- 
dopoíible'hauilitar al mudo á quelas co, 
nozca,y vfe del valor dellas, no por via de 
gerogJificoSjííno tan virruail'y cientiíica 
méte.,corrio las vfamos los que hablamos 
yoymós,y fin mediosde violetas vozes* 
ni atormentarles la gargáta,íino por efte 
Arte claro y fácil :, de manera q cada qual 
pueda enfeñarlo , que para elfo he pro 
curado explicarme, lo mas inteligible'^ 

y -i 38 he 



/ti Letor. 
he poJido,y por hacerlo mascomun,y¿k 
mayor y más general prouechojy por íi a 
cafofc firuier édei los eflrangeros,pues es 
el daño comuna todos y lo puede fer el 
remedio acauo el libro moftrando como 
podran aprouecharfe del, pues no con fo 
lo traducirle pudieran. A efto me mouie- 
ron el amor y obligaciones de la cafa del 
Cóedeftable mi feñor,dóde al prefentefe 
ve en vn hermano de fu Exceleciaefta 
laftima(íi bié no fue natural en el, porque 
oyá hafta hcdad de dos años)y el cuydado 
inmenfo coque mi feñora la Duquefa íu 
madre ha procurado intérar los pofibles 
remedios,para fuplir efte deffecto , bufcá 
do perfonas,y haziendo liberales gaftos, 
porq no qdafe vn ran grá feñor íinreme- 
dio. Y cómo pocas vezesdexadeacertar 
los que con amor grande IodeíTeá,yo co- 
mo tá reconocido y fiel criado de fu gran 
cafa , empece á difcurrir, con particu- 
lar aduertencia^contetnplando^examiná 
do,y tentando la naturaleza portodas las 
partes que parece fe reparte en los demás 
fentidos, y potencias lo que quita a algu- 
no 



Prolog o 
no bufcando fíempre la perfeccio del co 
puefto que es dechado de fu faber y pote- 
cia,y procurado có particular atencióha 
zer mina por dóde entrar á dar razones a 
larazon,faluandoelmuro que ni fe pue- 
de abrir ni afaltar : alie al fin via fecreta 
por donde entrar y camino llano por do 
defalir,fundado todo en que la nomina- 
ción con que nos íiruen nueftras¿ letras, 
es tan íimple , que fe fugeta á fer de- 
moftratiua,y la inteligécia de las demof- 
tracionesnola negó la naturaleza á los 
mudos,antes quifo fuplir có vna'agudifsi 
ma atención que les dio mucha parte de 
lo que les auia quitado en el oydo.yafsi 
porfeguirfeeftebenefficio de auer alia- 
do a nueftras letras la íimplicidad de fus 
nombres me ha íido necefario tratar de-. 
Has en el libro primero, materia efencia- 
lifsima por los eíFeclos táctiles que pro- 
ceden della: pues de mas de la enfeñanza 
de los mudos,pueden apréder á 1er los ni- 
ños en diez ó doze dias:y para efto he pro 
curado inquirir los nóbres que á eftas le- 
tras les dieron los primeros inuentores,y 

y/ 3 bufean- 



alLetor, 
huleando la razo en q fe fundarorpara tan 
iogeniofa inuentiua, que con jmuy gra- 
de llamo el emine.te Hiíioriador luán de 
lazn di Barros,á artificio cuya inuécio ma.s pare- 
ff¿ r ' P /ri cia por Dios infpirada,que inuétadapor 
mt.Deca. algun-hurñano entendimiento , y có mas 
pebpriedad pudieradezir eftojfi alcanza- 
ra á verlos eítetos q del fe íigúen en efte 
Iibro,y hiziéra la ponderado mayor, no 
del ingeniofo artificio de las letras en co 
müjíino delde las nuéftras latinas en par- 
cular.puesfonHlas folasálás queco pro 
yriedaddeaemos llamar letras , como fe* 
moílraraenefte libro, y efla excellencia 
fiíya, es tal, que íime adelantafe á dezir 
gue éntrelas de mas ellas fo lasfoxi,aquié 
fe les debe dar el blafon y atributo de 
letras de lanaturaleza , ifaldra ella rruT- 
ma a authórizar ella ver Jad,comprouádo 
la con el effecl:o 5 pues como con /remien- 
do del mifmo paño q da fatisfecha,hablá- 
do el mudopor medio deliaSjnopudienda 
por otras por quanto no las abi;aza 3 q:para 
r.; muirlas lo impiden fus nóbreseópuef 
'perfe&QSparxfer dcrnpftraíiuos. , 

Reíulca 
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Prologo. 
Refulta también delta materia por áe 
pendientesclellaotrascuriofasqueporla 
nouedad debe eftimarfe en algo, y vn tra- 
tado q enfeña como fe pueden leer las ci 
fras que no tuuieren mas arte que la mu*, 
danza de caracteres y y como fe efcrkii- 
ran para no poder íer Icyda&fin fu defci 
fra y otro para aprender por fi folo á leer 
la lengua Griega en ocho dias como la 
nueítra,y Cabiendo <;íta antes, en dos, por 
quitar enambasIS nominaeíó y deletrea 
m iéntos confufei; é impérfe£tos,y vna de 
claracion muy c^piofa de tas ligaaWasde 
aquellas letras, Y pues lainuencion délas 
colas nueuás es tan difficil, y tanto tambi- 
enel ponerlas en arte , íi yo faltare en al- 
go á lá r pl ática de lo q no pudo preüenir 
toda la efpeculacioqúe he hec ho, no por 
que falte de parte de' la verdad prouablc 
yaprouada.nideincluYrfeimplicitámen 
te en las rep las, q eferiuo, fino de algunos 
preceptos q por no íer prohxo ion concí 
íoSjCaufarloha'el intento principal q he- 
tenido de la breuedad, aunque lajíl atería 
pedia y tenia capacidad para grandes vo- 

lume- 
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lumenes.y tan general que apenas ayíú- 
geto q no pueda tocar en algo dellas con 
algún prouccho:de mi parte me conten- 
tare conq el conocimiento de la vtilidad 
<l«edeííeo refultedefte mi traba jo,de mo 
tiuo á que lo auméten y fuplan otros ma- 
yores ingenios , yquecómayor claridad 
de razones ponga por eferíco las Ideas có 
confufas , que íin llegará luz fon abortos 
delentendimicnto,env|ucgaftc mas tié- 
poparaarcaducearlasltlalen^ua.y della 
á la pluma, q en entenqfcr lo que he queri- 
do declarar con ella JE fo rodo o frezco á 
rrii nación Efpaña,y patria Áragó deífeá- 
¿o q fe luzga eíle trabajo en beneficio co 
mun íin que otra cofa mueua á mi animo 
por no tenerle prendado de ambición 
jai cudicia,conq al difereto Letor le doy 
mas occaíionde horrarme ora agradecié 
domeefte trabajo, oraaumentádole có 
fuingenio,queaun que añadirá lo inuen 
tado fe tiene por fácil acción, yo no la té- 
dre fino por merece dora^ de eftimacíori 
muygrande¿ 
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LIBRO PRIMERO 

DE. LA RED VC CIO N DE 



LAS LETRAS. 



CAPITVLO PRIMERO. 

Que las letra? de que n jfa nueftro idioma [af- 

üdlanpjon las Latinas \y que la tr ¿dicción 

ha podido mudar la nominación 

aellas. 

VNQVE muchos Auto- 
res naturales y cüraD^cros, 
enfuseferitos han tratado tá 
largamente de nuefrra legua 
Caítellana,y de las letras lati 
ñas conque fe efcriue, y todos contacta 
erudiedoné ingenio, que parece no tfexa- 
ron cofa que fe les pudieíle añadir, y que en 
efte arte fe hade tratar dellaVyíu alfabeto, 

A para 




2 ' LJlro primero déla 

para tan diferente como vtilifsímo fin,, no 
fe hará acrecentado a las materias efcritas, 
m íiguíendo difcrétcs opiniones, hafta paf- 
far adelante de todas las tratadas halladora, 
no ohftante quepor el nombre parezca que 
fon de vn mifmo liñage . Y poi'qué vno de 
los fines que fe Ueuan en el difcurfo defíe |i r 
bro,es procurar abreuiarle todo lo pofsible 
fe hablara muy depaífo en lo que no fuere 
eífencialala declaración del yerro queay 
en la nominación denueítroabecedario.q 
es el fundamento delta dotrina , y caufa de 
tardar tanto los niños en aprender aleer,pu 
diédo en quinze dias, y menos enfeñarfelo. 
Y afsi mifmo la facilidad con q el arte pue- 
de fuplir el mayor defeto de naturaleza,ha- 
ziendole para enfeñar a hablar* los mudos,- 
cofa incrcyble a la comü ( opinion,y que no 
folo el executarlo,mas el proponerlo enge- 
dra en quien lo ignora vn abifmo de dudas, 
porparecer que es fobre los limites déla 
naturaleza,qucfeimpofsibilitó en aquella 
parte,ylanegó al mudo, con.fcr.fu oficio 
el esforear fiempre a la perfección del 
compuefto , y íiendo efta vna de las mas 

prin- 



reducción de las letras. B 

jprincipales,yfusfuer£astan alienta jadas al 
árte,efte parezca que le quiere exceder en 
eñe cafo. Y comeneando la primera propo 
flcion fe ha dé aduertir,que nueftro vulgar 
lenguage Caftellanoconcuerdan dmerfos 
autores,que es compueíto de diferentes le- 
guas, porque cada nació qucpobld 3 ó fojuz 
góaEfpana,dexóenella muy gran parte 
delafuya: y que particularmente tiene de 
la Hebrea,-Gotica,Latina, y Arábiga, pero 
quanto al carafterypronunciacion-de las 
letras con que fe efcriue s no admite duda q 
es de folala Latinare manera que fe a juila 
rontoéaseftaslenguasafer explicadas por 
veynte y dosletras Latinas , que aunque fe 
comencaroñ aintroducir.las Góticas que 
inuétó el Obifpo Vlfilas Godo, como refie ■ 
reelP.TuandeMarianaíe dexaronde vfar ££** 
enCaMMefdeqexcluyédo el Miílal "Vo-bi/iMEf 
Iedano,q era el Gotico/e recibió el Roma- J?^; 
mano(q entócesllatnauáFraces)pork de- ¡$. 
clarado c| el Rey D,Alonfo el Sexto hizo, 
viendo faltar'de la lubre él Romano,y eftar 
íe en ella tábien fin quemarle el Gótico» Y 
Icrmifmo auia antes mandado en Aragó el 

A 2 Rey 



4 . Libro primero de la 

Rey don Ramiro elprimeró,comolo trac 
GeronM Gerónimo deZurita en los Analesde aquel 
míxjía Reyno.Boluiendo pues a nueftras letras,las 
qvfamosfon Abcdefghilmn opqrffc 
uxy z,y el nombre q el vfo les ha dado á ca 
da vna es notorio. Eítas las han diuidido en 
vocales,confonantes, femiuoeales, mudas, 
y liquidas,las cinco vocales tienen nombre 
de voz íimple articulada, fonorofa y fignifi 
catiua.comoloauianmeneíterparaloque 
firuen,y las diez y íiete no tiene el nombre 
propio que fe les dio, ó deuio dar en fu pri- 
mera inuencion , como adelante diremos: 
mas como todas las cofas que íe faben por 
fola tradicion,eítan fugetas a fer acrecenta 
das y diminuydas,ocaíion tédremos bailan 
te para difcurrir , íi el defecto q hallaremos 
en la nominación de las diez y fíete es im- 
perfección que fe cóferuaen ellas defdéfu 
primera inuencion , ó corrupción, y yerro 
procedido de auerfe latradició equiuoca- 
do:y para efto procuraremos inquerir la ra 
zon en que los primeros inuentores pudie-í 
ron fundarfe para tan fútil é ingeniofa inué. 
tiua,y no ferá mucho que la tradición aya¿ 

mudar 
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mudado la nominación délas letras/no fie? 
do capaces fus nombró de fer eferitos por 
fu fimplicidad^pues lo q efia , no folo enco- 
médado a la tradicció como ellas,fino fuge 
to a fer efcrito,mueílrá la experiécia la dife 
recia grade de como fe habla aora , a como 
fe hablauaho ha muchas edadesypues.én los 
eferitosanti^uos fe hallan diuerfas razones 
que con dificultad notable llegan a fer en- 
tendidas^ la lengua Latina',que rio admite 
difpenfacion en mudarle los vocablos:, eflá 
por lo menos fugeta a que íosaceritueri'de 
manera que fe desconozca. Como le fuce- 

dio a Iofeph Scaligero,el quai cuota en vna ; %fl¡¡ff : . 
carta q éfcriue a Scephano Vberto , q anda, 
en fusOpufculos } que defpues de auer habla 
do con el vn Ingles vn quarto, de hora en' 
latin,yraa entendiéndole mas que íl en Tur 
co le hablara,pidio a vn amigo* de. ambos q 
a-toda efta couerfacio fe halló prefente,q le 
diículpafe con el,porq no eftaua platico en 
h légu-a Inglefa,entendiédo qle auia habla- 
do en ella . De manera que es tan grande la 
diferencia con q pronuncia vnas naciones 
de otras, en vn&raifmalégua^pudo defeo- 

no- 




6 Libro primero de la 

líoceida Sxíaligero íicdo en ella tá eminérei 
y dar ocafion s que fe riefe deíu engaño(c.o 
itio lo hizo) el que auia de difculparle. 

CAPITVLO II. 

Si fueron wumtadaslaslitms Latinas, y 
Jiendolo s comof¡4eJkmuenciom 

Vienes fueron los primeros inuen-* 
torés de las £ letras } es materia en que 
dífcüérdan los que cerca delío han 
cfcrirójporqoe vnos dizerftque Sirios 5 otros 
qué Egypciós^orros que Eriorj estotros dan 
eíiáhóra a los Fenicios,diziédo , q Cadfno 
trüxo dé Fenicia ¿Grecia eítas diez y fíete 
riinMb. letras , Abe d e gh i 1 m nop r'f t u. y qué 
7 .eaj>.j6. ¿cfpuesfele jütaron las demás .Otros afir- 
man que losínucntofcesfueron los Hijos de 
Seth^que éfcriuieronfóbre materias celef- 
tés , y encerraron fus eferitos en dos colu- 
nas :perófean los iuuentoresqualefquicr, 
lo que importa paranueítro aílumpto , es, 
procurar inuefíigar las razones en que fe 
pudieron fundar para tan importante ñv 

uen* 
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uencion-.y íi 3 las nueítras Latinas les diera 
fus inuencores los nombres cornpueítos, 
coinomuchás les tiené,ó íi (imples a todas, 
porque con-.eílo licuaremos mayor luz pa- 
ra lo q adelante fe fuere diziendo. Y íi pare 
ciere prolixidad loque fe gallare en apoyar 
cfta propoíicionjfe aduiertCjque cóíifte to r 
da cita enfeñanca en, aífentarla fobre eñe 
£undarnento,y como es materia nunca tra- 
tada, y q no folaméte ha de recebirla el vfo, 
fino que ha de fer vandiendo y defechandq 
lo que tan recebido tenia,malíepoctrá quí 
tar á la cojflumbre fu poíTefsion , é introdu- 
cir otra en fu lugar menos que'a precie de 

fatisfacion muy cupjida.N'ueírras letras La 
tinas fe dcue prefuponer, q ó f jeró inuéta- 
das,ó imitadas.a otras, y afsiferá neceífario 
en femejáte duda,q difcurramos fobre am- 
bos caíps.pues for^pfametehade fer vno de 
ftosY comedido por el primere,íi fuero in 
untadas, fe ha de aduertir,q quáto podemos- 
hablar fe reduce a ventiunadiferéciasypof 
turas.q fe ha decóíiderar híize laboca,variá 
dolas có la légua,diétes,ylabios,en la forma 
ció de la reípiració fonorofa , de q procede 

otras 
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otras tantas diferencias de fonidos,los qua- 
]es articulandoíe jnntos,componen las illa 
bas,ypalabras,y fe razona declarando el 
alma por elle medio los cóceptos q deííea 
publicar,ycomprueuafequeno ay otros fo 
nidos limpies mas de veynte y vno, en que 
íi huuiera alguno, neceffariarnente lo echa 
ramos menos 5 porque todo lo que fe habla 
fe efe riué,y para efcriuirlo nos faltaran le- 
tras, que como la palabra en voz fe forma 
de diferentes refpiracionesfonorofas,y ef- 
críta de diferentes letras,que tiene e] valor 
de aquellas reípiraciones,quádo llegara la* 
ócafion de fignificar con letra alguna voz, 
y no la huuiera 4 fuera forcofa cofa(como ef 
tá dichojecharfe meno s,y fi alguna excep : 
cion ay en efto fe tratará adelante, que es la 
tilde de fo bre la ñ,la cedilla de la c, y las va- 
riaciones de voz que hazen la C.y la G. 

Reducidos pues todos eftos fonidosa 
veynte yvno,hizieron o tros tantos feñales 
diferentes para cada vno el fuyo , que fon 
los cara&eres,notas.,ólineaturascj llama- 
mos letras, y que cada vno valieífe lo mif- 
mo que la reípiracion fonprofa que reprc- 

fenta- 
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C?ntaua,yelcara£t.er que entonces fe feña- 
lóa cada refpiracion ; quedafTe inmutable 
para folo íeruirla,conio a la refpiracion cía 
ra y fonorofa que fe forma abriendo ía bo- 
ca^ eftandofe la lengua quedaja dieró por 
feñal efte cara&er A,y otra respiración me 
nosfuerte,y no tanibnorofa , que fe forma 
eftandoíos labios pegados , y entreabrien- 
dofe paraque falga,le<dieró efte cara'ñer B, 
como pudieródarles otros muy diferétes, 
puefto q los qles dierá,íinificará lo mifmo: 
y fi-eftos nofueró beehos ad placitum,(ino 
có particular cuydado, fe dirá adeláte qual 
pudo fer el que mouio a que no fueífen ca- 
íii al mente, uno a q eligieíien mas eftos mo- 
dos de figuras que otrosiy defta manera fe 
fue continuando por las demás refpiracio- 
neSjdandolesíu feñal á cada vna, alasqua- 
ks defpues llamaronletraSj y afsi no es otra 
cofa el e{criuir,que juntar tantas y tan dife 
rentes letras , quantos y quan diferentes, 
era rieceífario que fueífen los íbnidos 
delasreípiraciones de que fe aniade for- 
mar y componer la palabraqiae fe quiere 
pronüciar,y guardado el orden di cholle q 

B cada 



io JLibro primero del a. 

cada letra fea la propia q reprcfenta la reípi 
racio a quié fe le dio por retrato,y que tega 
V J fí: oornobreelfonidodeaqlla refpiració.Y íi 

ttir/iülUt L . r-iiir J*J 

brei.e.4. pareciere no muypoísible el aueriepoaidq 4 
conocer y diftinpuir la diuerfidad de las ref 
piraciones có q fe hablaua para reducirías a 
numero y diñinció tá conocida, q pudieíTe, 
cadavna fer íignificada por medio de vn ca, 
racl:er,y dadole nominado apropiada , co- 
mo queda dicho,de q haze nopoca admira 
Polid. CI Q PolidoroVirgilio.hazerlo ha pofsible y 

Vtrg. de r ., , p .. „ o - 

inust.rer. racil el íimil q cada día le nos ofrece, q toca 
¡tb.i..c.i dovninílrumétomuíicodóde leoyga vn 
dieílro en el,íinver la cuerda o tecla q toca, 
dirá el nóbre de cada vna , y íin auer hecho 
para efto mas eftudio q el vfo,y dóde cocu- 
ma efte ylanecefsidad q ambas cofas fon tá 
grades maeftros,pudo con facilidad facili- 
tarfe,eípecialmente confiftiedo en la aten- 
ciódeloydOjComofucedea los mudos en 
la de laviftajos quales por los mouirnietos 
de los labios de los q les habla entiéden mu 
cha parte de aqllo q les dizen,y los q oymos 
nofabremoshazer otro tanto, porque no 
milita có nofotros la razón de necefsidad 
forjofajCjlas^nfeña a ellos, mas los prime- 

rcs 
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ros inuétores temiéronla como los mudos. 
Ha fe dicho ventiun carafte^no obílate 
q tenemos en vfo ventidos fin la K. q delta 
porq no la víamos no fe tratará , y la otra q 
• deuefer excluida,quáto al íbnido,por no te 
nerle diftinto de todas las demás letras,es la 
<y,qllamamos y Griega,pues lo mil'mo vale 
eftai, q es la verdadera Latina: y afsino a y 
necefsidad for^ofa de la otra, ni la tuuieron 
los inuentores:q quádo no la vfaramos , no 
por eíTo fe de xara de eferiuir corre&améte 
pueseniapronüciació esvnoel fenido de 
ambasjo qno pudiera fer íi falraraqualquie 
ra délas otras letras,portenerle todas.como 
queda dicho,diferéte:pero eftá tá recibida, 
q no es de incoueniete el vfarla nueftro alfa 
beto,porlo mucho q eftá eferito con ella,y 
parece q hermofea y acoparía fu carafter á 
las demás letras,quádo poniédole folohaze 
oficio de cójüciójCj es eflabonarlas razones, 
aüq algunos no fe íirué della en fus eferitós. 
Afsi parece q lo íintió el Doftor Bernardo BoBcr 
Alderete.en fu libro de origen de la lengua Bemard. 
Caftellana,puesen toda aquella imprefsió rtteorig. 

no quifo vfar fino deíra i.có q dio a entéder i:eUlsn - 

1 n r i • i • • ■ t *• gua Ca J~ 

que euaiola tieneporla originaria Latina: tetitn.1. 

Bz y el 
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Tcdro sí v e { ¡víaeílro Simó, Abrif,enel libro de Gira 

Gr-íwat.. marica Griega que eicriuio en Komance, 

c '"&■*'■ xío vía tampoco fino denueftrai. pequeña,, 

y el mi fino nóbre d.ey.Griega;y el no valer 

íe desaferrad Latino,fino para dicciones 

que vienen de-la -lengua Griega,dá aenten 

der que no es Latina s íinoq el vio la ha ¿do 

introduciendo,y que bavenido del Alfabe. 

to Griego al nueítro: y Antonio de Nebri-. 

^ínton, j a llegando tratar della en fu diccionario lar 

Wibr.itk tinopaíTa adelante diziendojeítay^es letra. 

rhUtíir vocal de los Griegos.. 

CAPITVL.O IIL 

-S 'fitefe principio de las letras Latinas por 
imiíadon^quaUs imitaron.^ torno.. 

O parece cjae pudieron tener otro, 
genero de isueriuaja&ierrasLa.tinas,, 
ni otras ningunas que la. dicha , fi es, 

,a fs i que fu i nu z n c i-o n y ■ o ri g e n fue í i n, depe. 

4en ci a n i i m ¿tacto n d e o tras ; nías por ¡fi a. 

caíoaoiuef'que.es lo m,as ciertoj nos roca, 

Comoauemos-OÍmcidQ de^ir a .-í|is al es i col- 
garon 
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taron,y como, que tomaron dellas ¡ y que 
dexaronJParece quede razón auiendofe de 
introducir letras á imitación de otras s que 
fe acudiría a la madre y origen dellas,y que 
para ajuítarlas ajos acentos Latinos, fe val- 
drían de lo que huuieíTen menefter dellas, 
dexando todo.lo no meneíferofo y fuper- 
fluo,co;moaquelquetiene en que efcoger. 
Y ha fe de aduertir , q el traer letras de vna, 
prouincia a otra, no£oníHte,nife entiende 
en lo material de lasiiguras ¿jue llamamos 
cara&eres,© notas , que importa poco fer 
mas de vna forma q de otra', íinaen las vo- 
zes que fignifiea n y citas, ajuílarlas con el 
{bnido.de íu lenguage : y ÍLcon menos dife 
rendas de íoniios fe incluye el délos vnos 
que elde los. orros , porefconfiguiente no 
tendrá necelriad de tatas letrasrperoíi mas. 
le tendrá de acrecentar tantos carecieres, 
quanrosfueren los fo nidos quenan.de f íig- 
nificar y leí faltan. Las letras que fon cono- 
cidas porfa gradas íjenérales,yquepre£ere' 
a rodasen Ja Hebrea, Griega, y Latina. Af- s ' T ff' ett 
ii.lodxze fa : i3 ííiuoro.por ferias en eme ¡eixá xaj?.^. 
«cfcrito. roda lo tocante a jiíae.ílra faaaca Fe 

por 
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por Patnarcas,Prbfétas,EüángeíiÍTas y Dtf 

t ores de la íglefia,y por tata diueríidad de 

Santos.y eftareneftastres letras efcrito el 

tirulo de laCruz deChrifto nueílro Señor, 

iqfue quererle hazer notorio a todo elO r- 

l>e,por medio de la generalidad deftas tres 

lenguas. Qualdellas fue la que podernos lia 

roar madre de las demas,y a quié fe le deuc 

porfuantiguedad,esIaHebrea 5 yafsiloaue 

naos de aílentar para que la tégan fus letras: 

cofa que fe hara?íincaufarprolixidad, pues 

3 Uu ** í ar g am ^ te 1° efcriue S.Águítin enla Ciu 

ciu. De¡ dad de Dios,y SJfidoro en fus etimologías 

Ub.ió. c. ^ ue £ c j a ¿ m ¿ c antcs ¿ c ] a c 5f u fi¿ ¿£ } as ]¿- 

s.ijído. guas,diziendoqueeravnafolaladel mun<* 

etymoi.h ^ como p arece en c \ Geneíis , y aña- 
pro p.f./ ' ■ r » y 
Gtn.c.u den feria Hebrea , que le conferuó en He- 

ber y fu fucefsion, de donde tomó nombre 
de Hebrea , que hafta allí no tuuo ningu- 
no, pues como fola no necefsitóde dif- 
tincion. 

Ya que auemos hallado fu antigüedad á 
iofepbli lalengua,faltanosiaberlaquelas letras tu- 
beri. ¿e uieronen ellajofefo dize en fus antigüe- 
Tayc.'c." dadesludaycasquedelasdos colunas que 

los 
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los niefos de Adán hijos de Seth hízieron, 
que era vna de ladrillo , y otra de piedra,en 
que dexaron efcriras y efculpidas las artes, 
permanecía aun en fu tiempo la de piedra 
en tierra de Syria . San Iíidoro es de pare- s ifáor: 
cer , que las letras Griegas y Latinas toma ub.¡. J 
ron fu origen de las Hebreas,aunquenoles 
da mas antigüedad de quando Dios dio a 
Moyfen la ley efcrita . San Aguftin fe la da s ; Au ¿- 
mayorjiaziendo fobre efte cafo particu- i 9 je c ) u ] 
lar coníideracion,prouando que antes auia Dei - 
letras, pues el mifmo Moyfen pufo per- 
fonas que afsiUieíTen á enfeñarlás ai pue- 
blo de Dios , primero que recibieífe 14 
ley efcrita. Afsi que con razón podemos 
tener por las mas antiguas áeftas letras, y 
que el Griego y Latino a imitación dellas 
introduxeron las fuyas. 

Las Repúblicas que fe quieren valer de 
leyes, o particulares modos de gouierno 
de otras , mouidas de la fama de fa poli- 
cía, y buena conferuacion, eícogen aun de 
aquellas lo mas ahechado y perreto, yq me 
jor pueda ajuftarfe a la naturaleza de la tie- 
rra ? y codició de fus abitadorescj las han de 

reci-. 
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recibir. Afsi las letras Latinas íí fue fu íntro 
duccion por imitación de lasHebreas,efco 
gi-ero del!as,podemos dezir la quinta eííeu 
cía con propiedad,puestiene la mifma vir* 
tudlaparteqiicde-llasromaronjquecltodó 
de donde fe tomó . Y pata darnos mejor a 
entenderle ha de adoertir , que la primera 
Ie f tra del Alfabeto Hebreo/e llama Aleph, 
nombre que fe compone y-forma de cinco 
fonidos"diferentes,q los reprefentan aque* 
líos cinco carecl:ercs:que aunqueila yeloci 
dad de la pronunciación es tan grande,que 
parece no da lugar a que todas feán difíin- 
ramete inteligibles^ o ay duda que lo fon, 
y que fe pronunciantodos conocidaméte. 
Yccliarfehadevereítojprouandoapronü 
ciar el nombre de aquella letra,quitandole 
alguno de los cinco cara&eres de queeftá 
compueíta,y con el el fon ido que íignifica, 
como lephíin la a,Aeph fin la l,Alph fin la 
e,y afsi porlas demás, que todas caufan di- 
ferentes fonidos,y por cada vno q fe le qui- 
ta>queda efta letra con diferente nombre: 
pero como no firue con aquelque tiene có 
puedo en fuletura Hebrea,acopañada con 

otras, 
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otras,ni le auia de feruir tampoco en la La- 
tina fino de A } folamente,que es elprimero 
fonido de los cincoque incluye el nombre 
de Aleph.Fue marauilloía exclufion laque 
liizieron de la compoficion leph, efeogien 
do tan fojamente la A,parte que vale tanto 
como el todo de do de -fe deímembró, pues 
fola aquella refpiracion fimple es la que 
firue , y ninguna de las quatro de que 
fe forma la compoficion leph : y afsi co- 
mo queda dicho , es la quinta eífencia; 
pues íiendo la parte quinta,tiene toda la cf- 
íencia y valor del todo. Eftornifmo milita 
en iaBeth,dequienfe tomó laB.comó de 
Guimcl la G.de Dalet la D.y afsi de las de- 
mas. Podrafe refponder a efto, que eftas no 
fon letras Hebreas,fino los nombres dellas, 
y que de las Latinas no íe ponen aqui mas 
de tan folame nte Ls létras,y no los nóbres.* 
Para replicarfe a efto,fe ha de aduertir, qué 
eftas letras Hebreas tan compuertas como 
no íiruen juntas con aquel nombre para ha 
¿erraron inteligible ylr*riiíicatiua > fino co 
vna parte limpie del,ni'en ! la Latina auian 
de feruir con mas . Dieron] es los Latinos a 

G las 
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ks Tuyas por nombre(bufcando mayor per 
fecion) elde aquella parte Gmple,de que 
Gruen»q no es efcriuible íino Ggniíicatiua, 
comoA.Dizefe no fer efcnuible,Gno Gnifi 
catiua,paracórnayorclaridaddarnosaen- 
téden,líamido efcriuible a la vozqtiene ne 
cefsidaddemas de vn cara£ter,para GgnifT- 
car losfonidos.qexpreíTa:y no efcriuible íl 
no Ggniftcatiua a la voz q fuere tá Gmple cj 
no expreffare mas de vn.fonidc,pues no te- 
dránecefsidad masque de vncara£ter qla 
Ggnifique:y aüq en rigor ya aquel cara&er 
fes efcriuiblc,por quátoes parte de cícriuir 
el formarle,tenemos necefsidad de térmi- 
nos como todosnos puedan entender:. y af~ 
G es-.com*) G dixeíTemos nombre de letra q 
incluye diferentes.fonidos'Jos qualesrepre 
fentadospor los caracteres que les compe*. 
te hazen letura v y haziendola forman el no- 
bre de cada lerra:o. nombre tan limpie que 
no tenga necefsidad mas, que de vn fonido^ 
que efteno hará lerura,pues letura.es junta 
y trauazon de caracteres que Gruen dele- 
tras^en virtud de las quales fe pronuncia la, 
vozinteligible , y vno folo no hará le£tura, 

por 
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por no tener có quien acópañarfe,íino q fe 
rá fignificariucY afsi podemos dezir,q no 
fon efcriuibleslos nóbresde nueílras Ierras, 
como los delasdemas,porq del nombre de 
Aleph,qes efcriuibleferomó elde A,ytodo 
el íirue y fe incluye en la pronüciació de lo 
qfehaülayefcriuc^oesefcrkiible por fer 
íonido tan (imple y folido,qíi quifieramos 
darlo a entcder por medio de otros fonidos 
íimples y folidos,no fuera pofsibie,pues en 
jütadofedos(q auia Referió menosjfoizierá 
yafonido cópueiio,impoGbilitádofe de ex 
plicar vn íimple:bafta q debaxo de aqlla no 
ta ó carácter fe entiédanofolo por letura,íi 
no poríinificacio elnóbre,orafeamuyfono 
ro,ora poco:yafsi los nóbres de las letrasLa 
tinas la tradició fola los cófenaa,y como eP 
tasfonlos elemétospara hablar ycfcriuir,no 
puede auer otraspartes m3SÍiiTíples co qfini 
ücarlo v q auerlas,aqltas fuera letras yelemé- 
t os, yfaltarap ara ellas explicació,of jera pro 
ceder en infinitotdemanera qla eieció qlos 
latinos hizieró,fueromarde las Hebreas lo 
folido có talperfecio, q no dexará cofa de la 
efséciade cad¿vna,de q tuuieífe necefsidad, 

C 2 ni 
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nitraxeron fup¿rfluydad que pudieíTe 1er 
deshechada,fino tanfuftanciales y compé- 
diofas,que las hizieron indiuifsibles, coníi£ 
tiendo toda la eíTcnciadé las letras en los 
nombres que les dieron: que no fulamente 
podremos dezir que fon perfetas, fino que 
en fu genero tiene cada vna la perfeció en» 
tera,pues aquella lo es íolamenteqnopuc 
de -recibir aumento ni diminucior^íin per- 
der fu ferperfeto,cofa que no fe puede de* 
zir de ningunas Ierras inuentadaSjfino délas, 
nueftras Latinas,que como hablamos eferi 
uimos,y como eferiuimos habíamos ; y de 
las naciones que vfan.dcllas,ninguna tiene: 
por lengua vulgar léguage tan perfeto,quc- 
como fe habla fe eferiua á imitación del La 
tino,como el Caftellano: que aunque tam- 
bién eftas letras Latinas tienen todas las á q. 
llaman coníbnantes nombres compueftos 
efcriuibles,es imperfeccionólo defu>natu- 
r<aleza,{irio que el vfo la ha.pu.efto, auiendo> 
perdido con la tradició,que ha querido ha 
zerlasmasíbnorofas délo q ellas era, el ori- 
gen (imple q tiene,de qfe tratará mas de ek 
pació adelante. 

CAPÍ- 
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CAPITVLO I III. 

Sitas letras Latinas no imitaron a, las He- 
breas \ fino que fueron injrituydas de los Grie- 
gos. , -quien ¿ellos las inftituyo\y que 
nombres les fufaron. 

O ferá juño que dexemos; paílar en 
íilencio lo que muchos Aurores y 
muy grauesdizcn,a cerca de q nuef 
tras letras Latinas las infUtuyeró Griegos: 
y íiaquel beneficio nos hizieró, razón lera 
que no les quiremos la gloria dello ,'ni nos 
moítremosdcfagradecidos a bien tamaño: 
demás de q para nueítro propoíito el mif- 
mo efero ha de caufar auer íido tomadas 
de los Hebreos,que dadas de los Griegos á 
los Aborigines,como diremos en eñe capí 
tulo. Lo que acabamos de dezir en el paífa 
do íkndo a lasletras Latinas fu origé de las 
Hebrca^y no de las Griegas,.es en confor- S - T ff:'^ 
midad del lugar cirado de S.iíidoro,elqual c^. 4 . 
tábien,y otros autores hablando délas le- 
tras^, z> dizen que-fón Griegas , de que fe 

deuc 
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oiffert c ] eue inferirque las demás no lo fon,pues el 
gV.?».ví. fingulariz:f ydiuidif las vnas délas otras h- 
J / S ? .^ c ' a blando de fu orieen, da á entender impli- 

Ael¡ Do- o ' I _ 
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tul- eitamente?quevnovtienen todas vnamif- 
Ctí0 P rí * ma naturaleza. Pero no diziendo aquí lo 
Scrgij que fuere mas ó menos cierto, difcurrire- 
i» prim. nios lelamente por qualquier origen que 
^Donati^ ayan querido darles el nombre que le da- 
pientariü rían a cada.vna en Ju principio. Yafsi di- 
DJ fi d ¡ m remos que el mifmo fanto en otra par- 
hb.i.t't íe dize, que la Ninfa Carmenta fue la pri- 
mera que las Latinas letras traxoa Italia, 
llamada afsi porque en verfos^a que llama 
el Latino Carmen)canraua las cofas veni- 
Blond. deraSj'pero fu propio nombre era Nicoítra 
Rcm.tnü ra,como también lo refiere Blondo Flauio 
l Íf ' n ;r de Roma triúmphantery defta y de fu veni 
Haiirar. 4a a Italiajiaze mención Dionifió Halicar 
Kart. R0 ' Áaffeoendiucrfas parres , diziendo como 
era muy fabia,y aun tenidas fus adiuinacio- 
nes por diabolicas,y que pafsó a viuir a Ita- 
jáiDio. lia con los Pelafgos(queeslomifmo que 
'ttqRom. Griegos) y con los Aborigines gente bar- 
Ub.i.per bara . Y dize también en otra parte, que 

Mam. i • X2 i 

en el tiempo que reynaua rauno en Ita- 
lia, 
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lia fefenta años antes que Eneas vinieffe a 
ellaEuandro natural de Arcadia, hijo de ® io . ni fi 

i i -kt r •-» Halle-i -. 

Mercurio y de la Ninra Carmenta , que oñgsgm 
defpues llamaron Nicoftrara , vino con *£ f^' 
ella á Italia , a quien tuuieron por muy 
fabia en La ciencia de las letras y profe- 
cía, a cuya períuafion vino Euandro fu R«jtn.d$ 
hijo . Y lo mifmo refiere Rufino figuien- *™*¿*" 

> ,. . x- tnan.lt. 2» 

do eftc propio lugar . Y Plinio dize que cap.z?. 
cftos Pelafgos traxeron las letras a Italia. ££*£*• 
Y Thucidides en las guerras que eferi- fhucyí* 
oe de los Peloponefes,y Athenienfes di- C ' L * 
ze,que hafta defpues de venido Eleno hijo 
de Deucalion, no fe auian llamado Elenos 
los Griegos ( nombre que vfaron defpues) 
ni toda fu tierra Grecia, fino alguna par- 
te , y ellos con nombres diferentes , por? 
que cada naciones y gentes tenían el fu- 
( yo , fi bien el mas general en todos era 
el de PeLafgos,y que fus, lenguas también 
eran druerfas : con que conforma Gof- cofl\Laf 
tantino Lafcaris diziendo , . auiala Ioni- ckir.c^p: 
ca, Ática , Dórica , Eolica , y la común. /.dTJra 
De manera, que conforme lo que eícri- c * r %}> r s- 

i\ a r » 1 pmt.hn 

ueneitps Autores,, ora lean travdas por los ^rum. 

PeUf- 
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Pr : JJib. Pelafgos,oraporCannént-a,quieréq ayan 
Utt.apud &do recibidas dé los Griegos. Y Priícianó 
vjcres. ¿[ ZQ también hablado de las letras. Si que- 
remos con verdad contemplarlas.como di 
ximos } no tenemos en la lenguaLatina mas 
de diez y ocho letras, es a faber diez y feys 
antiguas de los Griegos, y la F, X, deípues 
añadidas, y también temadas dellos . Efta 
contradicion que afsi miímo parece fe ha- 
zeSanlíidoro , fe puede concordar mujr 
bien> noentendieñdoqüe alli quifo dezir 
queinmedraraméte las tomaron de los He 
breos,firio procediente,como tampoco las 
Griegas fueron inmediatas, fino tomadas 
de los Fenicios, como elcriue Herodoto 
Herodot. Halicarnaííeo , hablando de los Fenicios, 
Hbj, JLos que vinieron conCadmo,-en tanto que 
abitaron efta regió,entre otras muchas do 1 - 
trinas que introduxeron en Grecia, fuerofi 
las letras, que nafta entonces no las auíá te- 
rptodor. nido. Y Diodoro concuerda con efto tam- 
bié,poreítas palabras. Los que dizé quosle 
Fenicios dieron a losGriegoslasletras qué 
de las Mufás auian aprendido, fepan q eftoS 
fon los que fueron ñau egandó a Europa eÁ 

com- 
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compañía de Cadmo. Y Berofo dize tam- 3 '™/'* 
bien,que elte Cadmo las truxo de Fenicia xem^t. 
á Grecia.De donde fe faca que losGricgos 
llamaron fenicias á las letras, y afsi parece 
que lo entendió Lucano en eílos verfos. ¡£ canus 
Phcemces primtfdmde/í credimus auji 
Mafuram rudibus vocemjívnanfgwif. 
Y valefe dellos para eíte propofito Polido- PoUdon 
roVirgilio,cle manera que tampoco fue- fo¡£¡ l ¡.* 
ron los Griegos inmediatos a tomar fus le Ub. i.e.u 
tras de las Hebreasiy afsi fe deue entender 
-que quifo dezirfan Iíidoro en el lugar ci- 
tado fegun daría mente de vnos y úc otros, 
pues de aquella origen procedicró , como 
todosloshombres que nos llamamos hijos 
de Adam,porfcr aquel el origen nueftnx 
Pero ayan íidolos Griegos Pelaígos, que 
viniendo a Italia fueron ¿abitar aquellas 
parties,que defpues llamaron Latium , po- 
bladas de los Aborigines gente barbáramos 
queles eníeñaron las letras Latinas,óayalo 
íidoCarmenta,ó Euandroiu hijo,no teñe 
mos necefsidad for^ofa tampoco de- dezir 
k>,pues el fin vendrá afer vno mifmo^ que 
es el auerlcs datio eftas letras gentes fabias, 

D y auer- 
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auerlas recibido barbaros . Que aunque 
es verdad que los Griegos tuuieron a to- 
das las naciones ( exceptuada la fuya) 
por barbaras ', efta verdaderamente por 
las particularidades que della fe efcriuen, 
fe colige que lo feria engrande manera, 
propoíicion que aumenta el fundamen- 
to de lo que fe ha de tratar en eíle libro» 
y lo aclara masvnapreguntano cfcufable 
q fe nos ofrece hazer a ios Griegos q dieró 
«ftasletras.Quefue la caufaporqnoles en- 
feñaró las fuyas,puespor tres razón esde ca 
gruencia , de amor natural r yde reputado, 
entre diuerfas que íe pueden dar , parece q 
eftauan obligados á enfeñar aquellas , y na 
otrasíLaprimera^or ferias en que eftauá 
mas peritos para la enfeñanca , y que con 
mayor defcanfo,y trabaja menor lo hariá¿ 
La fegunda,porque la propagación de fus 
leyes,ritos y coftumbres, es naturalmente 
defeada délos naturales , tanto que fe lla- 
man barbaras vnas naciones a otras , por 
no conformarfe en efto , teniendo cada 
yno la fuya por mejor. La tercera y vlti- 
«u es, como fe puede creer, que fieñda 

Grq 
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Grecia por el eftudio de las letras eftim a- 
da por tan eminente,ycomo tal la recono- 
ció el mundo,hijosfuyosmal opinaua fus 
letras,pues haziendo elección de otras,era 
confequencia de algún defeto en las que 
excluyan, como de mayor perfección en 
las nueuamente elegidas. 

Eftaobjeccionquanto mayor la puíie- 
remos, mas fu refpuefta apoyará nueftro 
intento, pues vamos con prefupucfto de 
que eran fabioslos que enfeñauan, y barba 
ros íilueftres los enfeñados,que íiendo efto 
afsi , necefsidad for^ofa fe les feguia a los 
vnos en ajuflarfe á la incapacidad de los 
otros, pues al que ha de enfeñar perte- 
nece bufear el camino mas fácil para dar 
a entender fu ciencia, que aunque fea á 
coila de trabajo mayor fu yo , fe ha de 
efcuíar el del dicipulo : y afs^eflos íino 
enfeñaron ias letras 'en que como pro- 
prias eftauan peritos , y que pudieran con 
menos trabajo,fue porque la capacidad de 
ios q las auian de recibir no era fuficiente; 
y tuuieron necefsidad , ó de inucntarles le- 
tras nucuas,o ajuftar 1 lasfuyas a modo qlas 
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recibieííe mejoría ignorancia de aquella 
genre^eílo consiguieron con ponerles por 
nombres a las letras,los fimples fonidos co 
que firuen, para la locución yletura,có que 
en fabiendolos Tupieron leei\que es lo que 
acabamos dedezir en el capitulo paliado, 
diferenciándonos folaméte en que loque 
alli fe dixo que deuieron hazer los que to- 
maron las lctras,aquilo hizieron lasque fe 
las dauan, tomando y dexando de las Grie- 
gas,como diximos de las, Hebreas, pues, la 
mifmo fe puede tomar de la Alpha, Bita, 
Cappa, Delta, que fon A b c d 3 . y afsi de las 
demas,fi bien no pronuncia el Griego la 
fuerte de la b,fino como VjQonfonátejy na 
fulamente atendieron a darles nominada 
tal x que con yr nombrando las letras a prifi 
con las paulas que las diciones requieren*' 
fupieífen leer,{ino que las figurase) dieron» 
3 las i letras , fueron cierto genero de retra- 
tos tan apropiados a las mociones , que \x 
boca,labios,dientes y lengua auiá dchazer 
en la formación del nombre de eada'vna^ 
que viéndolas les firuieífede enferkncay 
recuerdo q facilitafle fuÍQrmacíiQn í.cdiho 

fe 
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fe dirá lárgamete de cada letra en fu lugar: 
razón que acompaña también para que fe 
entienda que bufcaron los Griegos que las 
enfeñaron,todos los modos pofsiblesque 
pudiefien facilitarla enfeñanca. Y pues fa- 
lieronconlamasingeniofa inuécion que 
ningunas otras letras tienen, y no ha eícon 
dido la fama la gloria que aGrecia fe le de- < 
ue dar por ello , fino que antes los mifmos 
cara&ereSjfimbolipndo tato los Latinos 
y Griegos lo confirman : bien fe puede de 
zir que cumplieron con todas las razones 
de que fe les podia poner objeción, fin que 
-aya necefsidad de que vamos fatisfacien- 
dodeporfiacadavna,pues có lo dicho lo 
quedan todas.Y puefto que las congeruras 
tienen mas lugar quandoay falta de cóm- 
prouacion,no lo es pequeña llamarfe la tic 
rra donde eíros barbaros abirauanLatium, 
de donde fededuxo llamarlos Latinos,y á 
ellas letras Latinas,deuido nóbre por rVr 
fe inuentado alli,qucfi de otra parte fe tra 
xeran,dc aquella le tomaranrycomo trLa 
tiaqttádo le fi^ue a la t, la i, y deipues otra 
Yoca^tienefonido Je ci, fino huu o £.a ^res- 
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de la r,com o fapientia,oratio>y con f, mo- 
leftia,qu3?ítio 5 defdize poco de letras laci- 
nas áLatinas , como de Lacinos á Latinos, 
Por manera que facilitaron tanto el modo 
como auiá de vfar de las letras, y tá digerí- 
das(podemos dezir felasdieron)quepor 
muy barbaros que fuellen, auian de hazer* 
fe capaces delias . Y la comprouacion de 
efto la mueftra y autoriza la naturaleza, 
pues el mudo con quien anduuo tan efea 
la, es capaz de aprender eílas letras Lati- 
nas , y no otras algunas, íino fuere por me- 
dio de los nombres deftas. Yafsi fe deue 
tener por llano , que inuentadas de fu 
principio , ó imitando a otras , ó redu- 
cidas a mayor perfección , como quie- 
ra que ayan íido , la nominación que fe 
les dio , fue de vozes íimples , y que las 
que le tienen compuefto,no es por na- 
turaleza delias, fino introducion de perni- 
ciofa coftumbre. 

Efto es lo que auemos podido alcancar 
del origen de las letras Latinas, ora ayan 
íido inuentadas , ora inftituydas a imita- 
ción de otras, y como esarrojarfcaadi* 

u¿- 
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ui'narel pretender faber lo que ha tantos 
íiglos que paíTó , fin que efcritos , ó tradi- 
ciones lo conferuen , pallará por diícur- 
íb, y en tanto que no pareciere otro mas 
ajuftado, nopodrá dexarde tener algún 
lugar efte, íi por los efectos pueden fer 
conocidas las caufas. 

CAPITVLO V. 

En que fe vaprouando^que el nombre de lah 

ira es el finido de la refpir ación 

por quien firue. 

BOluiendoalo que deziamos del nu- 
mero de las letras,las que tenemos en 
vfofóventiuna,quátoaladiueríida:d 
de fonidos,y como tales fonynos recuer- 
dos de las refpiraciones íbnorofas que au : e 
mos dicho * y q por eftar aufente la voz de 
^uiélasefcriuiojlareprefentáellaSjfuplien 
do en todo lo q la voz auia de hazer.como 
del exemplo de la inuíica , ferá neceíTa- 
rioq aquí nos valgamos, por lo mucho q 
íimbolic 1 có lo q vamoshablando,y es afsi, 
<j en llegado a las manos de quié la profeíTa 
cualquier libro 6 papel della,conoce por 
lospuntos los grados de las yozes, dándole 

los 
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ios propios que ellos fi^nifican,como fi el 
miímo que los efcriuio los cantara,y baxá- 
do,ó fubiendo la voz, conforme al valoró 
virtud de cada punto 9 bazen juntos la con* 
fonancia que fe pretende. Afsi las letras ert 
manosdelletor,dandoleacada ynael va- 
lor y virtud que tiene,que es el de la refpi- 
ración que reprefenta, hazen juntandofe 
aquellas refpiraciones la confonancia de 
la íilaba,ó dicción que forma la diuerfidad 
de las letras que fe juntaromporque el leer 
noes otra Cofa que manifeftar el que lee'q 
va conociendo por aquellas feñales como 
íi fueran rctratoSjlos originales deque iri- 
forman,y y cndolos reconociendo y nom- 
brando continuadamente, fonorofa, ó me 
tal,va componiendo las palabras. Y afsi no 
fe deue creer que los inuentores deftas lc- 
traSjporimitacionjó inuencion les dieífen 
otros nombres a cadavna aellas, q el mero 
fonidodela refpiracion fimple que repre- 
fenta cadavna,porque dandofele diferéte 
y compueílcno pudiera la palabra formar 
le,por fer falfo el fundamento: efpecialmc 
íe no íicndo cada letra fignifieatiua por fi 
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fola,mas que de íi mifma, para h-azer par- 
te junta con otras. Y afsi en vna difinicío ^¡í xit ?f 
íjuehazedela letra Máximo Vitorino, ¿ere'.gri 
Gramático antiguo, dize, que cada letra **a.tom.* 
tiene tres coías, ? nombre, figura, y poder. 
El nombre fe deue entender, no folo ge- 
nericOjllamádo á aquella feñal letra, íino 
cfpecialmente á cada vnaíu nombre dif- 
tinto, apropiado y íignificatiuoalavoz 
por quien auia de feru ir.Figura es la que 
fe le dio á cada fefíal,o cara&er , pintado- 
le como el que dieron a eíle caracler A, 
primera del abecedario : pero no huuo 
particular razón por donde le fueíFe de 
eíTencia alaletra:elfermas de vnmodo 
de fígura,que de otro jquc bien pudieron 
hazerlas ad placitum,péro no tan a cafo, 
que no interuinieíTe algún Cuydado en q 
fe difercnciaflen mucho Vnas feríales de 
otras,por huyr de la confufsion que cau- 
fará parecidas,y a eftas féñales(como qda 
dicho)llamaron letras.La tercera cofa es' 
tener poder,que es el fundaméto de nuef 
tradotrina.Y aunque efte autor ledio d* 1 **™^ 
letra citas tres calidades,nopaíío adeláte nidim. ' 

E al 
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al entero entendimiento que fe le de» 
ue-tlar* quanto al poder, pues fofa- 
mente lo cntendiio por larga , ó breue 
pronunciación para el vcrfo, pero no 
tocó en la parte maseíTencialdel poder 
que reprefenta la letra, que es el de re- 
prefentar y íignificar virtualmente la 
refpiracion a quien fírue de íeñal , para 
que defpues lo ponga en a£to el que 
fuere viendo aquellas léñales , para 
entender por ellas la intención del que 
las efcriuiory efte poder queauemosdc 
conocer diferente en cadaletra,paravfar 
deI,ora en voz,ora métalmente leyendo» 
no ha de fer mayor ni menor que la refpi 
racion,porque fbrmandofe como fe for- 
ma la palabra de diferentes reípiraciones 
fonorofas, otras tantas letras y tan dife* 
rentes hade auer efcriuiendola , que ít 
huuieífe mas órnenos letras, como to- 
das tienen valor de voz , hallaría afsi el 
mifmo que las eferiuio , como qual- 
quier que quiíicre leerlas , diferentes 
fonidos » y por efta razón diferente fen- 

tidow 
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tldo , como el que el que reK&^g| (¿/¿^ ' 
anadio , 6 quitó en lo que copiaua, RíT 
parecerá la copia al retrato , ylomifmo 
fucedérá en la palabra que fe leyere en 
virtud de la dicción efcrita , que no pa- 
recerá(como dize Quintiliano)a las vo- ^Jfí ' 
zesquedexódepofitadas en ella el que 
la 1 efcriuio . Y afsi, ó nos deuen conce- 
der que todas las ^dicciones efcritas nos 
íiruen de figuras como geroglificos,pa- 
ra entender por virtud dellas lo que el 
•yíb nos ha enfeñado ( y no por el valo r 
delasletrasjóqueel nombre de las diez 
y íiete es diferente efcritas y pronuncia- 
das juntas, del que les damos diuidi- 
das , y que afsi no leemos en virtud de 
los" nombres de las letras , o tiene cada 
vna dellas dos nombres diferentes que 
de ambos vfamos , diuididas vno , y 
juntas , otro, y no fiendo neceífario de 
mas que del vno, de que adelante tra- 
taremos , el otro podremosle defechar 
pues no íirue fino de confufsion y em- 
barazo, 

Los nóbres deftas dezifieteletn?s coñ* r 
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forme efian en vfo,no fon los que parece 
q les deuieron poner en fu primera inué- 
cion , que Con el mifmofónido de la voz 
por quien firuen,porfer razón llana, que 
enroncesnofebufearon n obres para dar 
a los cara£lercs,{ino caracteres que fe ña- 
laífen y diftinguieffen los diferentes font 
dos con que fe acétuaua la palabra , y que 
cílos les ÍIruieífen de nombres, que aunq 
Adam inuenrara las letras, masantigua 
auia ftdo en el la voz,que elías>comolo es 
masía naturaleza q el artc:y afsi era fuer- 
za que fe aplicaífenfeñales para feruiero 
de las vozes , q no vozes para las feriales. 
Como lo da a enteder hablando de la voz 
Flauio Alcuino , Maeftrode Gramática 
x.grim* fe\ Emperador Cario Magno, dizicado,, 

Ucjintta r t i r • t 

que por caula qe la voz le inuentaron las- 
letras . Y íicdo efio aísi,que cada vn cara? 
&erinfbrmaua por fu fanido aufente,de* 
feto fuera notable íl el ftiplimiento qha- 
zia,y de que feruia^que era fu propio no? 
bre,no fuera ajuftado para lo que auia de 
feruir. Porque ninguna razón cicrtajni 
aparente pudo aucr^p ara q íiendo fimpíe 

la 
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la voz a quienla letra ha de reprefentar.q 
es la mi/maque le deueferuir de nóbre, 
necefsite y obligue a que le tenga cópuef 
to,con que queda baftantemente proua- 
do, pues no tienen otras lignificaciones 
(como queda dicho)que el nombre que 
a cada vna fe le dio en fu primera inuéció 
fue el del íonido por quien íiruen. 

CAPÍ TV LO VI. 

1>e la difinicionde la voz» 

EL nombre que tiene cada vna de 
las veynte ydos letras es notorio:pc 
ro Cabemos le por fola tradició que 
en nofotros fe va conferuando> porq fon 
partes ineícriu¿yes por fu mucha íimpli 
cidad : pero procuraremos diftinguirlas 
de manera que fe pueda entender para q 
no fe quede dependiente íiéprc de la tra- 
dición fola,como nafta aqui,con qfe ve- 
ra la imperfección de los nóbres que tie- 
nen,puesque no ííruendc enfeñanca,fino 
de embaraco y rodeo para aprédera leer, 

y por- 
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y porque la materia tienda futileza qutí 
feva echando de ver,yfernecefTario que 
los que leyeren efte arte ( que fe haze pa- 
ra todo genero de ingeniosjqucden bien 
capaces della . Declararemos que cofa es 
letra, y que defefto es el que el vfo ha in- 
troducido en las nueftras. Y fideueper- 
mitirfe , o rcmediarfe , fundando lo me- 
jor que pudiéremos con la razón que 
auemos podido alcanzar, y con la expe- 
riencia que es la mas fegura filofofia y 
dotrina : luego la diftiriguiremos en me- 
nos diueríidad de géneros que otros lo 
ha hccho,por cóuenir afsi a nueftro pro- 
poíito,q caufando menos cófuíió.lafatif- 
fació fea mas fácil . Y porque la letra fe 
hizo para el feruicio de la voz , ferá fuer- 
$a, aunque de paífo , tratar algo della.Di- 
ilbimM. ze fan Ifidoro , que la voz es ayre que ex- 
tws* pdido fe fíente y oye quanto el es , y que 
toda voz , ó es articulada o confuffaique 
la articulada, es aquella que puede fer 
AElius comprehcndida,confuífa, la que no pue- 
nte», to. de fer eferita . Lo mifmo dize Aelio Do 
í£ai!¡ nato Gramático antiguo, y el Donar: 

luán 
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Tüatl Sánchez de Valdes, en el libro que 7 #* ^*- 
efcriuio de Coronica del hombre , dize, descorona 
que la voz esvn fútil golpe de ayre,forma d l e . lmri 
do por el cabo de la lengua. Y f lacio Al- FUc.Ai- 
cuino, refpondiendo a vnas preguntas ^q*™' 
de fusdicipulosdize,quefonquatro<las »nti^ 
diferencias de la voz , articulada , inarti^ 
culada, comprehenfible en letras>é inco- 
prehéfible en ellas,articulada es la q juta, 
pronuncia y declara alguna cofa que ha- 
zefentido , como jo canto las habanas 
de los varones , inarticulada , la que nin- 
guna fignificacion ni fentido tiene, co- 
mo el de la cofa que fe quiebra , vna ca£> 
tañeta, bramido de vn buey, ócofafe- 
mejante. La comprehenfible en letras 
csf'como queda dicho)la que fe puede 
eferiuir, ylaincompréheníible la que 
no fe puede.Y aunqparcce q d^baxo de 
articulada, ó inarticulada,fepuedc incluir 
Ja comprehenfible en letras, ó no copre 
héfible,ay diítinció por quanto ay vozes 
compreh^íibles enletras>ynopor eífo fon 
articuladas^ caufa de carecer de fentido p r if,tom 
íignificatiúo > como lo entüde Prifciano *• GrSm. 

£> * r • antiq. lí. 
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cfcriüiendo tambié de la voz, en q diftmr 
gue la artkulata 'de literata, prouado que 
no todo lo efcriuible puede fer articulá- 
do,porque cra>y coax>y otras femejántes, 
aunque pueden efcriuirfe, no fon vozes 
articuladas, porq no tienen fignficació. 
Y afsi parece que caminaremos mas fé- 
guros,anadiendo a la articulada el fer íig 
nificatiua,pues la perfecció que eftos au- 
tores bufean a la voz para tenerla por tal, 
viene a confiftir en que íea ílgnificatiua: 
y afsi quádo hablam os del nombre de las 
letras compueftas,es de articuladas,efcri- 
uibles,y fignificatiuas,y quádo del nóbre 
fimple dellas , es de voz fignificatiua , no 
articulada,™ efcriuible, exceptuando las 
vocale$,como queda dicho. 

CAPITVLO VIL 

Qualesfon las letras compueftas, y fus nom- 
bre s comojtruen en la letura. 
LAs diez yíite letras que caufan cita 
confufsion , que fon B c d f g h 1 m 
n p q r s t y x z, íi lashuuieífemos de 

eferi- 



f educción de las tetras. 4 1 

éfcríuir como tienen los nombres en eíta 
Conformidad,be,ce;de s efe, ge y ache, ele, 
eme^ne^ejqujerrejeTejfejequiSjygriega 
yzeta^ue los nombresdetodas eílas fon 
efcriuibles, pues por medio de vnion de 
carecieres con que fe han efcrito , fe ex- 
preflan^en voZjíon también vozes articu 
íádasíp'órferpárteeriteraífutejStiua-inte 
fogible y fíriificatiüa 5 pues por aquellavoz 
fe conoce fu fígnificadoide mas deque to 
das eftan compueftas y vnidas,las íiete có 
Vna^ocalalfiíi defuíonidovquefon bei 
ce,de,ge,~pe,qü,te,y tiene fu voz valor de 
filaba,y las diez reñántes tieneíi(comb fe 
echa Be ver) mayor la compoíicion,pue¿ 
Ja que menos incluye en íi dos filabas , y 
las dos vltimas a tres , porque la vocal,fe- 
gun los Gramáticos quediuidiero lasle- 
tras,la admiten por filaba, quácio no haze 
oficio de confonante ¿y aquino le haze, 
que en cada principióle nóbre de letra, 
goza de fu íbnido entero. Otros da la no- 
minación algo diferente enefta foíma> 
A,be;cé,ác^ s , ef,gc,ha ) i,l,'em,eivo > p.e,qu, 
erreje^tsVjXjygülon^zeta, que en poco fe 
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diferencia: pero es confufsion nomén^f 
que cada vno puedavariar fu nominación 
penfando que mejor acierta: argumento 
que califica los efectos que ha hechola 
tradición ^ues'no fe puede creer que les 
dieron varios nombres en fu primera in- 
uencion,aunquetan parecidos ion en al- 
gunas,que folo confiftefu diferencia en 
fer algo mas o menos compueftas * fino" 
que fe les.dk> vno> y eñe ha 'de fer inmuta 
ble,yelmas ajuíkdo at afeito de q firué* 
Efcrito,pues, como lo queda el nobre de 
cada letraje dcue aduertir, que ninguna 
deílas diez y íiete firuen con el que aquí 
ha parecido efcritas,^ es el compueüo,y 
el que el vfo les ha dado diuididas 5 yhazié 
do elexemploen la efe, nunca qay ne- 
cefsidad. defta letra , fe eferjue afsi entre 
las otras para hazer con ellas razón , íí- 
nofu folaügura,que es efta,f.Y de la mif. 
ma manera que queda aora euaquada 
de las dos ee, que tenia antes y defpues, 
loefta también en lo que fe habla, pues 
punca 'que la lengua tuuo necefsidad del 
íonido que reprefenta , le pronuncio efe, 

£110 
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fino (imple, y lo mifmo los demastde ma 
riera,que ni en la vóz<quando pronuncia* 
mos lapalabra,fuenan eftas letras cópuef 
tasyniquando fe efcriüefe vfa tampoco 
dellas en Indicción fino por fimples, que 
conforme a efto yrernos áífenranHo que 
todas las letraácon fonido y carácter íirrt 
pie íiruen fiempre ,'pero compuéftas ja- 
mas , porque ñ efta letra,f,»llamádola,efe, 
Ix juntamos con vna vocal , como la,i, 
dirá,efei,no deuiendo dezir {ino,fi>y fi co 
"ella juntamos también efta letrá,n, pro- 
nunciando; fu nombre compuefto,éneT(H 
ran vnidas las tres -, efeiene , pero* fino 
ríos feruimos mas que de lo íimple de- 
llas, dirán, fin,que es loque deuen'dé- 
zir . Luego inaduertida cofa ha fidó 
dar lugar a que con eílos nombres comf- 
pueftos , ayan perdido las letras la ex- 
celencia de fer vnifonas y concordan- 
tes en las tres cofas que hazen fu inuen- 
tiuaM^ias ingeniofavy en que ninguna 
delaslenguasdelrnundoygualaálanuef 
tra,quefon, el fonido de larefpiracion 
guando hablamos, el nóbre efpecial de la 

F z letra 
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.Ierra queje fignifica^yel qu^quaixto leí? 

nios le vamQjs:dádQ,quee5 todovno mif- 

mo.ynQáyJetrasinugntaáasque tengan 
efta pFopFÍe.dad J y.arsiiblas i eítas la tiene 
para poderle llamar letras,; puesto virtud 
de]lasre.íeeíqite:lasorraS;nb ron^fino. figjj 
rasy geroglifieosi pequeños^quenopor 
.el-valor dellas fe pueileJeer,;ííno por in't? 
ligeneia.del vfo¿puesjuntas:vnas;CÓ otras 
víando de fus^nombresna formanilapar 
labra : y las nueftrasqmcandolesilo corrí' 

puefto,que no es naruraleza fuya, fiñavi 

.ció rm 1 introducido.quedan, no;folo:ab¿ 

les para loque haade feruic , , pero?en.íii 

propias irruid yeíTencia^e cuya di'finicié 

como lo hazen algunos.au tores y ffrá fuer 

^aquefeldigaaigo/pocqúen^caufetab- 

ta adihéracion la_nouedádque" fe.hiziefe 

endirninuyrleslósnornbres.queaubquf 

^.doftrina que no fe.efcriuio.para i la:intc 

cion que aquif raramosi nosKa.dc 

fcruif.de argumento. que apoye 

lajaueílra. 



CAPÍ- 




redacción de las letras: ■ 4f 

CAPIXVLO VIII; 

)j4€ la difnicion.de la letra deque tratan-* 
• ios Gramáticos antiguos, fe dementen* 
derdelajimgle. 

I Z É ConfíántihaLaícaris en fu 
Compendio de. Gramática Grie- - c«»^*«- 

r ' i ■ Lajea, tu 

ga , queda latra es la parte menor, compg*z 

F¿DjÍutíiai}¿Gfen elarte de Gramática que. ^A/peri 
efcriui¿4yÁelLO Donatbüeipnesde auer ¿^7/. 
difinido k voZjComofwdamos^enercapi» Ars. 
tula fexto,dize hablando déla difíntcion Bon.t.m 
¿ela letrajLaíetraeslapartemenorde la *-G*w». 
YOZ.articuladávraz;ones.tadas.t¿ienajun:a- 
ézsk nueftropnifyofir»^, porque íi el fer 
YOz^aráruladaíConfíftie len fer efcriuible, 
yíignificatiua , y los nojb'res compúéftós 
queel vfo ha dado a. eílas diez y fiete íe- 
trasXontie : vo¿e&ia^ticuladasjefcriuibles, 
y^fignificatiXiaSi .na le ferande las letras, 
|ruesellia&nd.íbn vozes,{íno partas mena 
l?esdel l asv02£4).QJJefeá^fc^«ibk í s;dá^o , 

a.en^ 
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aentender,como otra vez fe ha dicho, la 
demoOracion que auemos hecho efcri- 
uiédolos como faenan fus nombres. Son 
fignificatiuos también pues porla nomi- 
nación de cada vna entendemos y cono- 
cemos con diftincionfu fignificacion, q 
fon nombres de tal y tal letra,y íiendo ef- 
criuibies y.fignificaT¿u5asv neceílariamcn 
te han de fer articuladas, y a lo articulado 
efcriuible y íignificatiuo,ho podemos de 
xar de lkm¡arlorv!oz,y íi en eíra vozfe ha- 
lkre diufion departes>yria de aquella s,fe- 
gun la dotrinacíeílos autores feráletra, y 
en rigor , la que fuere menor parte , y en 
el nombre déftas letras compuertas, ha la 
gar Ir diuiíion,por formarfe de dos , tres* 
quatro y cinco ¡paree^.menoreSjCÓmo.dc 
cféjachejequiS;. Y Flacio Alcuino; dízé 
tarribienenladifin¿ciondelaletTa,^qwe 
$s> indiuifsible , porque lasfentenciay 
fe diuiden en partes , las partes en fila- 
t>as,las filabas en letrasjasletras no tiene 
diuiíión . -Y Sergio. Gramático dizelo 
naifmo, y efta dotrina es infalible tenien- 
do laletra el nombre fimpk. que vainas 

aífen- 
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affehrádq.porqueeík noppedefer diui- 
di Jo. Víi fe hade ent.ederqJbdix.ero eílos 
autores por el nombre cópuefto de la le- 
tra q tenemos en vfo, ocaíion nos déxaro 
para que figuiéndo fu mifma propoficid* 
permanezca la nueñra, pues en tato, que 
hallaremos que quitar y diuidir, no aure^ 
mos llegado a la letra,pQrq en todoaqne 
lio que hajugar la diuiíiQ es(com Q dize) 
oracion,palabra^o filaba,pero noletra , y 
afsi a ninguna délas diez yíiete q auemo* 
dicho,en tanto que lasvieremoSiPpyeré;. 
moscón nombre que tenga valor de filá- 
balo las deuemps reconocer por letras, 
íinofoíamente alas vocales, que aunque 
tienen valor de filaba, es por medio de fu 
fqla íimplkidad,que es indiuiíible. Velio Vt i iusl $ 
Longo efcriueen el libro de orrorgraSar gusdeor- 
latinarás varias difiniciories q han dado a, tí^l» 
la {etradiferétes autores, yxedücelas aq **?• 
vnos dizé q la letra es pripcipio de la voz 
clara y manifie{la,otrosq es principio de 
la yoz fmificatiua,otros q era la parre me 
uor d Ai oracio,yptros q esprincipio déla 
yoz efcriuible,, pero q excluyeron todos 

la 
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la.dinnicion délos quedixeron feria Ierra 

elpriñcípio de lá voz figriificatiua ,porq 

fe pueden efcriuir vozes que por ningüft 

cafofon fignificariuas^omo ¿/'í,y í/r,qtife 

fonefcriuiblesy;nofignifican nada, que 

loverdadeFO.esíerprincipiodequalquier 

vozclara,con que fiendopidncrpio de las 

vozesclaras Ó efcriuibles, q todoes vno, 

lo ferádeftas letras Gssftn^úeíbsjporq fien 

do la voz decadavná éícriuíble y cla^ 

el principio fdlo podiendo fer diuididqs, 

ferá letra,y no toda ella : y^efíé principió 

ferávn fotiido fimpletromo en //Vyque ay 

tires, el de la ¿, y luegoel de la/, y déípdes 

laKSiguiéndófe déño^que el nóbredeca 

da vna de las diez y fíete lerras,es voz có- 

puefta,y que.afsi no puede fer de letra, q 

la letra ferá ¡taparte primerade aquella 

voz,comobe,que es voz clara,efGriuibk 

y diuifsible cn'partes'.y afsí letra ferá elfo 

nido de la parte primera que es la b: pero 

éldetodanoferádeletra,fino de vozef- 

r criuibíey clara, YPrifGianofutilizama? 

¡Mb.if éíh difinicioñ,diziendoqláletracs vna 

feñal del elemento , como imagen de k 



voz 
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voz cfcrita. Y fiedo efto afsique'efta yo,? 
fe compon-e de dos letras ó mas,ya no fe^ 
ráelernento .porque interuiene compoíi 
cion,y el elemento es firnple. Y íiguiédo 
efte autor fu metaforadize ;mas 4 que difie 
ren el elemento de la k tra,én que el es la 
pronunciacion,y la feñal es ejk:yque afsi 
lera grande abuíoji tenemos a los eUme 
tos porletras,y a las letras por elemétos, 
pues podemos dezir que en vna filaba no 
pueden concurrir la,t,anres dela^p: exe- 
plo paratjue fe conozca que no fe dize 
pQrlasktraSjqueeftasbien pudieran, fi- 
no por la pronunciación que arguye 
no fertodo vna mifma cofa,iuego bié po 
drcmos(fun dándonos en tan graues au- 
tores)proponer que ellas notas, caracl;e- 
res,ligneaturas,ó Ierras , no fe les pueden 
dar los nombres cópueftos que elvfo ha 
introducido,finoíimples corno el eleme 
to que fignifican y retratan . Y para dar 

n a ella propoíicion podra el que guita- Gorof . 
re,Ieer áltian Goropio Becano y enfuHtr %"***"' 
matena,y a Marciano CapeH^Terencia? y¡¿. & 
110 Mauro,y yirojiíja Afro. Los dos vlri- * <£^ 

G niOS Intiq. 
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mosandaii> en el tomó primero de Gtáh 
maiicos<«ntiguías,y Marciano Cepella 
áe {xaTÍij'Aí mas deiq tábien los trae Iofto 
lufl.Lip. Üpifiojoscjüales-cfcriuén'la pronuncia* 
trenunt . £Íon de las letras,a juñándolas a deñtoftra 
tiones,qaunq difieren algovnosdeotros 
en éllas,noio hazen en la opinión de dar- 
les a todas nobrés fimpleSjComo eneíexé 
ftló-dé la mi que es de las q le tienen epnv- 
'&"?***; pueftó de dos filabas,pues Marciano Ca- 
art.gram pella dize,que ImistmprtmttWy 1 erecu 
l j b -3' í * e t^AaMÍocfWifimuiH'fntusore y y Vitori- 
rrrfr. ío. no ñjtojmpytjsw inutccrtilabus mugitvm^ 
i.Gram.. ^ uen ¿ Am ; t yit r a rhfpecum atífactis^nari* 
Vítor Af. vus dedit. Y cierta cola e s qu e n o di xero n¿ 
üidem* c ft .p 0r el nombre,eme,q eíle no es mu- 
giíüs;ni[eproñunci&ors cíau/o , fino por 
Bmplcrñieuiaqíu^dksiaqHas doSjee ;y aísi 
m férá abuíb daifbaminari&fimple a las 
IetraSjíino reftaurarlasen el anticuó fer y 
cfseciaq,deue tener inmutable ,.y ádeláte 
cícriuimos la pronüciacióy forma ció de 
cadalerra mas lárgamete q ellos, autcíres,' 
j cormo'k pronunciamos, los Efpañoles, 
pit€¥ n¿ todas las naciones/ cjue -víamos 

las; 
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kslatinasi tenemos la pronudacion coa* 

forme. 

CA'PITVLOIX, 

De los géneros en que los Gramáticos? anti- 
guasdtHidelmkwas* y en los fae bajía que 
fpándmididkspana mas fácil inteli- 
gencia defte arte. 
N el numero de ks T letras varia mu 
i chos auüores,las latinas dizen algu- 
nos que fon diez yfeys,pofqué "k,h B 
ktienenpor afpiracion fakmenreja, ÍC* 
Xiy,z,por Griegas,y que las que deftas.fir 
uen en la lengua Latina ,es(folamenteea 
fes-dicciones deribadasdek Griéga,pera 
e,n la diuiíion de vocales-confonante^fe- 
xniuocales,ymudas>no habla defta ygrie- 
ga,de manera que quedan veyntc y dos 
cpn la, K, yquitadas ksveinco vocales, a, 
e^OyUjMaman'Confonantcsáksdiezyifie 
te que quedari,y a eftas dos,i,y,v, incluye 
rabie en el número de coníbnanteSjpor 
las vezés qpierdén elfonido vocal,yeíhs' 
«jeziíieteíasdiuidé envete femiubcales, 

qXoniJ,mon»r,s,x;y4 eftasUacn ^ lic l aiíl:is 

G z alas 
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sb£tjaatro,l,m,D } rjy en nueue mudas ,'q 
fon,b,c,d > g,h,K«p;q ) t. Y porque noes de 
cíTenciapara rtSeftró^pr'ópóíito , el dete- 
nernos en dezir las razones poró^ afsi las 
Ilamájlo pafíaremos eniíí lélciarpcro qu& 
por curiafidadlquif^re: verlo',!. Lahallar^ 
&mc¡*n,. Uy cdoj&Pomíi ano, Alio y De nuro , Seruio 
0?<-t°> ¿ '- ^ariOiMaximoiVitorino.y a.Tercciano 
Qram aricosantiguo^fíaotTOSrqüe larga. 
roenteloefcriuenvquepara: nueftro pro- 
pefíto> auemos, de tratarrrigurofamente 
d;^ las letras-que éftmemrfo , que fon las 
veynte y dos, admitiendo h y h, y la ygrie- 
ga,y-excluyendoJa,fí l pues.della no nos 
Y,alernos;portener fu propio valoría, c, y 
Ia,ai ] unta s>como lo. flete .-Elio. .Donito r 
Aelius- CledóniOjyMá^irnQ.ViitQrinOjVa&i las, 

Doñeáis i • «> ' 

r . cejaucirernosaielte.ntirnEroiciertOjy no a. 

í 7 ' V^*' rnasjiifttnctjra^vocaleslás-cinco.ycon- 

Sen at Lo J, r . 1. ^ - i J 

jiit.tint. ii>ñant/4Tias ! defnas,porq eonfuenfá có ■ las. 
¿¿ti*""' vocalesquefe Warrimanidemanera que 
Maxim, las deuemos coníiderar eniblos ;dosgene • 
i Gr*m. rQs;puesnojiosesTeqiiiíiro,ror^oío para 
¿mti^iib. aprender ajeer los niños, ni ha hablar los. 
*#.s4h*' «Búdos,elconocer quales foníemiuocar 

les, 
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les,quales liquidas , y quales mudas , mas 
no por éíTo fe deuen condenar las diuiíío 
nes en eíTafbrmajfino íolaméte aduertir 
quepara la enfeñanca que procuramos, 
no es de importancia alguna , pues antes 
vamos bufeádo elcam ino madlano.def* 
empedrándole detodo lo que puede cau 
farcófufsión.otropieco.Dcmanera^que 
ya quedamos con acuerdo, de que las le- 
tras fon rodaSjóvocaleSjdconíonantes^ 
por otro, nombre lásvocalésfimples,y las 
confonátes compueftas,y hallaremos en 
las fimples^que conoceremos porfuexé- 
pío el.de£e¿l:o de^otras,que deípues las 
haremos a todas fimples,Como á las voca 
lbs,pues fimples firueu,y confonátes(que 
es lo mifmoque compueftásjno. Efiapá 
labra,, oia á primer a 5 y tercera p'erfona del 
numero.íingülar, í preterí toimpeffecl:o 
del verBooygOjConila de foda la? propie- 
dad de las letras,pües:grariraticada. eó to- 
do rigor*fe echarádéver q efta voz fe for- 
ma de folaí^res refpifaciones^yquádofe 
elcriue es con. tres carátleres.q cadavno 
esd mifmo que ( como diximos al prin- 

ci- 



£4 Libro primero de la 

cipio)fe le diapor feñal irimutábl¿,yqqc 
el nómbre'decada caracl:er,letra, ófeñak 
que roda es vno ¿ es el rnifmo cjue tienen 
afsi difuntos como juntos, pues nom- 
Erados de por frmanifieftan^OjW y pro- 
min'ciand'olos.aprifa di-zétt>oia,de mane- 
ra-qiae. congola la nominación breuede 
lssJetras fe halla hecha la palabra ^aun- 
que nó fe quiera , que es toda la perfec- 
ción que fe puede dar a, la ingeniofa in-, 
uentiua r de las letras , í Y efto proceder 
dff auerles dado por nómbreselas mifmas 
refpiraciones porquieníiruency como 
eftas refpiracipnes no fon cíompueífcas en 
ningunadellasTmo fimplesihazen corre 
¿la ría palabra, que de letras fuyasfe for- 
nia. í£as compueftas; lo fon fin fer; ne- 
cesario ferio , pues de la propia trianc- 
ra : fináen?fimples -» como.acabamos de 
de-ztr.de: las vocales , y fabiendo el nom.* 
bre fimple de cada vna , y yendolas 
nombrando apr¿efa,fe yran 
formandoUspalabras 
y leyendo. 

CAPÍ- 
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CAPJTVLO X. 

*Dela razjinporquelos ñiños tardm tanto 

en aprender *a leer , y ^prueuafe fer la caufa 

quelodipculta ,la nominación délas 

letras con que los enfman. 

A LOS niños les enfeñan el conocí- 
cimiéto deltas- veynte y dos letras, 
con nombres ías <liez y 'fíete , que 
cnfabiendolos han de tener necefsidad 
deoluidarlos al cabo de auér gaftacta mu- 
cho tiempo en aprendéí-fú nominación, 
o cuydádo de no vfar deüós; porqué í^uá- 
dolespidé quelas junten {que es a lo que 
fe llama deletrear)no puéjdélíazerló por 
fer folio d' fundamentó- que 1-kuaiiari, 
pues fí júntala, in,y la,¿,n o podrán de¿ii% : 
mi, edmO les obligan a que lo digan; 
íino,em ei. Y la caufa de tardar tanto los, 
muchachos en aprend-erCófa tan fáciles 
porq vntiepogaftá en íaiíerlpsnoferés, y 
otro enfaber no aprouecháríed.ellos J y no 
les es meaos dificültoíblóvno-q ha otra, 

por 
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porque como no tienen edad difcurfiur 
para expreíTar eleorpacho que fe les ofre 
ce,fienréle íolarnéte,y paíTan por el apre- 
cio del tiempo mal perdido que en ello 
gaftan,haíla que faben juntar y deletrear: 
perovienen afaberlopor mediode largo 
dífeurfo^y noporvírtudáelas]etra$,y afc 
íi no auiendofe deenfcñaraleerpor elva 
Jbrdellas^no auia para que gaíiar el tiem- 
po en enfeñarlesfus nombres. Efta pala- 
bra,oiaycontiene tresletras, porque en íu 
pronunciación confta también defolos 
tres diferentes fonidos/y yendo nombra- 
dofe el qcada vna fignifica,que es el miC- 
xno nombre que diuididas ledamos,haze 
aquella dicción corre&a^y eftaperfecion 
en eftapalabraprocede,dc qcomo íó íim 
pies eíusletras^afsien la nominación de- 
Il^s diítintasycomo en el eferiuirie y pro- 
nunciarfe acompañadas,nazen y forman 
lapalabra que fe pretende , con íblo yrlas 
nombrando apnefa^mental, ó fonorofa- 
mentc,íin<jue fe entienda por curio y fi- 
gura , fino por fola la virtud de las letras 
con que fe eferiuio, fin contradecirle la 

letra 
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letra efe-rita a la voz, a quié íirae de feñal, 
como diximoá a tiras , ni la voz y feñal al 
fiombre que diuidida y fola le damos a ca 
da vna:p ero enla dicción que fe forma de 
letras compuéftas y vocales(que fon caíi 
todas Jas có q eferiuimos y hablamos)n© 
fe conforman los fomdos que tienen las 
-letras en la pronunciación, ni en fu figu- 
ra'éferitas con el que diuididas lesdamos, 
como lo mueftra el exéplo defta dicción, 
FrancifcOjla quál confia de ocho diferen 
tes fonidos , quepronunciados á|>rifaeñ 
-voz^declaran en vna palabra aquel nom- 
*brc,y de la mífma manera que fon los fo- 
rnidos ocho,lo fon también las letras con 
o fe efcriue,y fe cóformá tábien en guar- 
dar la orden y reprefentacion de feñalcs 
defus refpiracibnes.pero n@íé coftíorml 
ni concuerdan con el nóbre q a tada voa 
les ka dado el vfojCómo en la dieckj, oia, 
pues íi eferiuimos aquellas ocho letráá 
con el nomhre que diuidida^ -tiene ca-t 
da vna delfas* y las vaalos nombrátí&é 
apricfa,b menta1mente,como ala clicció, 
cnU,h<? leeremos Fráncifco , porque los 

H nom- 
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nóbresde aquellas ocho letras fon eflosj 
efc,ere, a¿ cne/^i.efe.cc^y juntos efiere 
aenecekfeceo, palabra no inteligiblc,y no 
auiendo en efle nombre Franciíccnin- 
guna, e, af&i eferira como en los foni- 
dos de la voz/vemosque interuiené diez* 
eon que fe dexa confiderar quan grande 
es la impropiedad que conferuanios fin 
beneficio alguno^procurádo con eftopo, 
ner dificultades donde no las ay, y quitar 
a nueftras letras y lengua ia mayor exce- 
lencia que tienen» 

CAP I TV LO Xt 

Otra dtfimúon de la letra ¡que d telar a el 
tifo deltas* 

LA caufadeauerdadola tradiceioii 
a eña&letras nombres compueítos v 
haíidolademaíiada fimplicidadq 
|enian,q bufcandoles fonoriíidad* íiendo 
mudaste la dieró caí! ygual alas vocales, 
a quien las agregaron^ moueria a eño el 
imaginar que facilkauá la enfeñanca^por 
introducirles nóbresiftaí claros y fono* 

rofos» 
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rofbs,para «que íiendo mas comprehenfi- 
bles la memoriales recibicffe mejor , co 
«j-fe irapofsibilitó la breue enfeñác^porq 
defpues de fabidos no fe podrá profeguir 
por ellos el camino de leer,q es juntar aq- 
líos nombrespara hazer por efte medio 
h razón inteligible q el alma quiere ex- 
preflar. Y efto da a entender otradifini- 
cion de la letra que declara el vfo della, 
traenla fan Ifidoro,Pedro Gregorio To- s.ijidor. 
lofano.Diomedes.Prifciano, Sergio,Clc <%£*; 
donio Senador Romano, Flaco Alcoi- fj£ r £ 
no, y Mauro Vitorino* diziendo: Lite- t °¿™' a £ 
ra dictaejlquaftligitera , eo quod quaft le- ™r*b /;. 
gentibus iter ad legendum ojiendiU como ¿im.t<¡: 
fi dixeífemosllamaíTe letra, porque efte 1 -^ am - 
nombre interprctado,parece que fe com p rtJ }¿¿. 
pufo en latín del verboso, que es leer, %¡£ ¡b¡m 
y de itir, que quiere de :zir camino que ¿ ím . 
mueftra a los letores a leer. Y es afsi q fien u«j¡¡¿ 
do el nombre de las letras(como auemos i uÁn: 
dicho fimple)es el camino para leer, cp : ^p*¿ 
mo lo rapftró el exéplo de la palabrada, Viajbidl 
pero fiedo el nombrccompucfto, no oue*- 
de fer camino para leer razó inteligible, 

H z como 
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como lo mofíró h. palabra Frantífco .Y 
aquien le pareciere que no es bien q que- 
den eílas letras coríftombres tan firiiples/ 
porque ferian muy mudas fias vozes,feié 
deue reíponder,aduiertaiq«e todas las co 
fas fe bazen corralguniin bueno que'roi- 
re*a beneficio, y no a darío , y que afsi; no 
firujeñdo ninguna delláspor fi fola7no ay, 
ocafion en que feaneceífariafu nomina- 
ción fonorofa,puesfolas las vocales pre* 
cifament^la deüén tenér.porquedeltas y 
£1 voz vfamos disididas , y fon cada vnar 
de por íi fignificatiua , éomó/lláma á Pe- 
draJuan^FrañcifcOjeftojóaquelloVyJa; 
e,y la v,fuelen bazer la ; mifma Ggnifica-- 
cion de la, o¿ particularmenrequando fe 
Han desjuntar dds,o 0,6 dós,ii,' como pla- 
ta, v oro, que la pronunciación fe va á lo 
nieno^ íúerte,y !a,e,firue^>or efta'mifmai: 
. „ D razón de conjunción como lá,i. Yafsilof 
StbajtiZ trae el Licenciado don Sebaítiah de Go* 
fSbndt uarrubias'tratando defta lerra,e 5 en el Te- 
úitngBA foro de la lengua Gaírellana, fi bien fe vá* 
^¿ dexandb:'peroenlosefcritosqueno fon; 
muy mdddrrios fe halla infinitas \czcs , y 

los 
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lfc eferiuanos kvfan íiempre^deinaraera 
qQé noiiruen nirtgima de las diez y/fier© 
letras por íi fola, por no aucr. cr¿ ntsettoa- 
lengua,ni en la Latina ocafion alguna pa 
r& rtombrafla,y afsi no ay conuenericia<| 
obligue 4'que las vozes dellbsfean-mtty 
fofrp-tbfas 5 efpee¿a1rmrrteíi fiendolo tie- 
nen lo£>inconuenieni:es dich<>s,y hó fien- 
dolóla Vtitidad de poderfe apreder a leer 
-en doze diasy menos, y gozar los mudos 
de vn.bien tamaño, y la naturaleza fe có« 
formaen eíto,que«sla aprouacio mayor 
que puede autorizarlo,pues el mudo que 
en íi la reprefenta defecTruofa, recibe por 
Eos ojos los nombres de las letras , como 
nof otros por ios bydos: de manera q esral 
la perfección defajaominacion fimple,q 
di|lugaraquefuplavnfenrido por otro» 
y la naturaleza quede fatisf ceba, y no pu- 
diera fer con los nóbres cópueftos,pues 
quando fuera pofsible darlos a entender 
aLmudo¿poríer partes abreuiadas,yde no 
muchas mociones de boca , quañdd 'lie/ 
gaífc a juntarlas,no fe le püdief a dará en- 
tenderla parte-dél fóflidode que auia de 

vfar,; 
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vfar, y la que auia de dexar , y afsi no¡ 
pronunciará razones inteligibles , pe- 
ro ajuftandonos r mas a condecender 
con aquellos a quien no pareciere bien 
mudarla nominación de las Ierras, no 
qbftante todo. lo, que fe hadicho ( que, 
ya Tendrá a fer mas tema , que fegifc 
ra: opinión) no podran dexar de con- 
ceder por lo menos, que parala enfe* 
nanea a leer, fea conueniente no darles 
alas /letras los nombres compuefios, 
ñno losíimples , pues fabidos cftosfe 
fabelecr, 

CAPITVLO XII, 



Como Je ha de entender la reducción de las 

letras de nombres compuejios 

afmples. 

HA S E de eriícñar a los niños por 
el mifmo Abecedario que nafta 
aora, y como fe ha dicho, alas cin 

co 
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Có letras vocales, a» e, i, o, u, no fe les ha 
de mudar nominación , porque íiempre 
han conferuado fu. ¡nombre limpie , a 
diez y fíete, b, c, d, f,g>h, l,m, n^p^r^t, 
x, y, z, fe les ha de quitar lo fuperfluo 
que tienen , reduciéndolas a vn fonido 
'.limpie que les ha de feruir de nombre, 
defuniendolas.de aquella vocal , cWocar 
les con quien confuenan. Y para que 
fe entienda con mayor diftincion de co- 
mo fe tocó atrás , fe ha de confiderar, 
que el nombre que py tiene efta letra* 
b, es efcriuible en eík. forma, ¡be* por- 
que eftá compuefta de fu voz que íig-- 
nifica efíe carácter, b, y del de la, e, y, 
quando huuiere de quedar {imple, ha <g 
de fer eftando excluydo de la 'potencia N t a . 
de fer efcriuible por no pronunciarfe TodaJas 
la,e.f Y aquien pareciere indiuifible efta *¡™?Z 
voz, haga la experiencia en el nom- ter de ^ a 
fcre defta letra, be, pronunciándole cq-J,™/^ 
mo fe demueftra en eífosdos care&e- uierearrí 
res , luego de por borrado eite carac- Te ¿u^fs 
ter^e, pronunciará la,e, diftinra. True-^ f£ 
que deípues la intencioucion > dáñela ¿árr*¿*. 

por 
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dádopor honrada la ,.evafsi b/",-para q ye$i 
aipronunciarla fe detenga la refpiracion 
en la" befóla y pronunciara fuauernente 
el nombre (imple della, y pallando a las 
que le tienen mas compueílo j y jnas e£ 
«riuible , que fon la, f, tí, l, m v n, r ,*s,x, 
y, z,fera lo propio como haremos la de 
raoftració en lasque es fu nombre eferi- 
tnble,efé,a la qual le le quitará en el foni- 
do del nombre,como en las Ierras que le 
eóponen la vo'cal con quien cófuena dos 
vezes,y afsi borrado le la primera, *fe,y de 
xan'dole la'póftrera ,prOnunciarafe,fevy fi 
por el cótrario,'ef: de manera-que ambas 
é e , fe le han quitado cada vez la luya , y 
bien difuntamente: ao ralo que fe Kahe- 
Chd en dos vezes,fe ha de hazer en vna, q 
€S borraríelas ambas", Á , yaquél fonido q 
queda fin pronunciár,é,antés ni defpues; 
feráelnóbre delta letra, f, y de las demás 
afsi.Parece que fe puede replicar,q quarr- 
¿o fe quitaba lavná.óra fea ladfc anres,orá 
la de dcfpues,como léquedauá arrimo eti 
q confonar,podia defpegar deíi a la ofrai 
fin que LehizieíTe falta confidefraile 5 per0 

que 
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que défunida de ambas , no podra por 
fifola nominárfe fin ayuda de la cómpa- 
ñia que tenido de alguna de las de-mas VO 
cales, por muy leue'que fea la réfpiracio 
de que fe huuiere deformar.y que lo mif 
moiTwlitaran las demás letras a quié def r 
pojaremos del fonido de las .vocales con 
quien confuenan:difkultad q mas la halla 
raeleftudio por defeo de hallarla, qpor 
la oecurr encía del cafo.Pero TatisfaCiédo 
a efio,diremos que no no* podrán negar, 
que eftámas en potencia de fer dididido 
lo mucho quelo poco , y que fiendo efto 
afsi,oymos muchas palabras muy largas 
al Alemán, al Ingles , y al AlarabeVcuya ' 
oronunciacion no la podemos fugerar al 
íbnido de nueíbas letras,pues (i no cono- 
cemos en toda vrla parte rá gráde;fonido 
diftinto que pueda fignificar alguna letra 
nueftra,que mucho ferá que en cofa tan 
poca como la parte menor de vnapala* 
bra,que es el fonido de vna letra fe pueda 
organizar fin fugecion depronunciar fo 
nido de otra,parricularmente pronuncia 
dofecon cuydado ? Pero adelantado mas 

I etta 
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eíla prbpoficion, y para mayor facilidad, 
de locjue fe pretende,' 1 pgd.rá aduertir el. 
que fiare tari poco íJe fu ^bilida ¡d, qjq e ella 
tuuiere^pordinculcoío>quequklola pro 
riunciacio.n de la letra no fuere de toda 
punto derpegadad.elfonidp.de alguna v¡Q¿ 
cal en lo final de la pronunciación , no lo- 
Jega por efcrupulo cófiderable,. como na 
feaantes,y eniéJerfehaporelexeplodel 
nobre de la letra,, efe, q en cafo q huuief- 
fede tocar la pronunciación deítadetra 
al fonido de lá vna de las dos,€e,ó de alga 
na otra vocal,no fea la primera, fino que 
antes lo poco que huuieredefer,fea'di- 
ziendo fe,que no,ef,y lo miímo enks de- 
más letras.La razón deík>es,qu.epronuni 
ciandole qualquiera deltas diez y fiete le- 
tras de qué yfamos hablando, folajino ay, 
cuydado de eftoruarloj tocaran vn poca 
a losfinaíes d=e fus pronunciaciones en el 
fonido de alguna vocal , porque aquella 
parte de reípiracion que nafobrado,aca: 
bada de feruir en la formaeio de fu Ietr?Í 
es bailante materia para formar; en fu 
Calida vafonido , que aunque tenue fea 

pare- 
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parecido al dealgtrna vócal,y fcrá alde la 
qidiere lugar la difpofició en que Miare 
Iá boca al falir , por fer ella la qác forma 
las vocales : pero no pronunciandofe fo- 
la efcufaífe aquel-daño , por quanto no 
faié?aqiaélla paf te de refpiracion . £ que 
acabó de formar fu letra ) libre , ocioía 
y con" bañante .materia para, formar á 
la falida de la boca ningún "genero* de 
fonido que fimbolice al de las vocales, 
porque fe cófumio en lafofmacion délas 
©tras letras con quién 1 hizo filaba , fin- 
fobraíle mas refpiracion que vna exa- 
lacion fin a&iuidad . Y quien.quifiere 
experimentar todo, eílo por mas curio- 
ifídad , podralo hazer eligiendo la for- 
mación de qualquier de las-diez y 'fíete 
letras que hablamos, -coma, fuponien- 
dófe que la haze de la, p» que es de las que 
«ms dificultad parecerá que tienen para 
pronuncia rfe (imple, fin que el final de? 
xe de confonar algo con;alguna vocal, 
porque en todas las q defpues déla forma 
cion (imple- fobrare refpiracion fuerte 
alfalirdela boca,tédran peligro de hazer 

íz lo 
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1© que aliemos dicho, y la,p,es de lasqué 
tienen éfía propiedad ; y, afsi reparando 
quando fe acabó" de pronunciar en qdift 
poficioneítaualá boca, fe hallara, ; que íi 
eftaua bien abierta cómo quawáo fe pro- 
nuncia la,a,que confoñáfá laTefptEacioá 
dé la,p,en fu fiñal<con-la;a,y íi eftá en lade- 
qualquiér otra vocal coní onará có aque- 
lla. Y para faber íi es afsi que el remanéte - 
de la refpiració haze el efetlo dicho pro- 
nunciándofe folavna letra , y que no le: 
haze en compañía de otras ; moftraralok;; 
experiencia poniendo lá palma de la ma- 
no delante de la.Docajypronunciando' la : 
procurando defunirla.de la, e, con que - 
confuena s y en tanto que alcanzare aquel , 
efpiritu refpiratiuo a dar en la palma , fe 
yrá apartado la mano poco a poco , hafta . 
que fea caíi infeníible, que aquella fera la 
medirá haftá dónde alcanza la refpiració .. 
que fobró défpues dé formada la letra, p, 
coníbhando con la,e,aunque fea poco4o 
que confonare ¡ y eftánclofe en el mifmo 
Lugar k mano,prónüciará vna filaba que 
comiede por eftá letra propia como »pes, 

y echa- 
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yecharfe ha de ver que río llega Iarefp¿- 
ración a pulfar en lapalma de la mano co 
mo antes , y afsi fe podrá yr acercando 
ázia la boca nafta que la íienta , que ferá 
ya muy cerca della,y có no mayor vigor 
que de fola exalacion:aduirtiendofe,que 
al mifmo tono en qpionunció la,p,ha de 
pronunciar la filaba,porque íi fuere dife- 
rente en lo vnoque en lo otro, no podrá 
regularfe,porfer mayor ó menor la can- 
tidad de la refpiracion r y expelida con 
mas ómenosfuerea : de manera que eirá 
experiencia enféña, queformandofe efta 
letra fola,lefpbra refpiracion fuerte para 
formarvnavocal(aüque fin querer)pocó 
fonorofa:y formandofe con otras fe efcu 
fa,porque nofale luego la refpiracion haf 
ta aue'r formado la filaba q comeneó por 
la tal letra; y quando viene. aialir es vna 
exalácion o vaho tan lcnro, que no lleua 
fuerca para caufar íónorofidad , aunque 
eítéia boca en qualquier figura. .No es 
menor exéplo el quefe.déue confiderar, 
-de qualquier filaba que tiene fu final en 
letra' que cohíuene mucho/ . como, pal, 

que 
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quela,l,es más dificultofa de pronunciar 
defuniendola de la,e,pbftrera , pero vnir 
daconotras ? auríquefeaéllala vltima de 
la filaba , no confuena con ninguna , por- 
que fe confumio toda la refpiracion enla 
formación de las tres letras,p,a, \\y ni a la 
p,niala,l,les quedo remanente a£Húopa 
ra.coni.bnar mucho ni poco con alguna 
vocal , y fi íola quifieramos pronun- 
-ciar alguna dellas , tocáramos algo en 
la, e, íi bien no es bailante impedí» 
mentó para que el fonido de vna letra 
<Icxe de pegarfe coníiguientemente al 
ide otra, antes aquella refpiracion que 
fobrando de vna letra hizíere daño , es 
materia para la formación de otra. Las 
vocales no tienen efte defeclo , por- 
que la refpiracion que les fobra.no 
es de diferente eípecie defonida, fino 
vno mifmo, yvn modo de rebumbar 
fútil, que confuena con fu mifmo foni- 
do para hazerle largo, quando es necef- 
íarioquelofea,ycomoes folo duplicar 
aquella refpiracion fonorofa con Vna ve- 
locidad tan grade >echafe de verc[ue no 

a X 
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ay parte del fonrdo , que no fea todo el q 
firue denombre a la letra.Có alguna pro 
Ikidad. parecerá, que fe ha tratado efta 
materia,puede lo difculpar el no fer muy 
común , antes es tenida por tan extraor- 
dinaria y fútil , como lo encarece t Pedrd P-& ?* 
de la Primaudie Autor France¿,diziendo #7X*fr 
en fu Academia Franeefa ,1a palabra de ;> w '"- Fr *- 

C r ' ce/a,par- 

que nolotros prometemos tratar poco, „u £ .cap.i 
es el lugar que tiene, mas verdadera men„ 
te es muy grande entre losfecretos de na„. 
turaleza,y bien aparejada a que en fu con,, 
templa cion nos. arrebatemos, en admir,, 
ración de losefeclos de fu autor .Los fi-„ 
lofofos diligentes en inueftigar la ra-„ 
zon de todas las cofas , han dicho que,, 
la palabra fe haze de vn ayre herido,, 
que mueue vn fonido articulado : pe-„. 
ro en que modo fe forma la palabra, „ 
es razón muy difícultofa de , poderla,,, 
comprehender el fentido^umano . Af- 
fí que eñe autor(n.os, podrá difculpar,, 
pues todo lo que fe ha dicho es en ra- 
zón de la formación de la palabra,, 
procurándonos dar a entender lo mejor 

cuti- 
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que fe ka podido.Y aunque para muchds 
ingenios,con menos prolixidadfe cum- 
pli^tambicn para muchos es menéfter éf 
to y mas,y al fin lo feguro es efcriu ir pa- 
ra que el ignorante lo entienda , pues fe 
íigue que lo entenderán! fabio,y de lo co 
trariono fepuede efperar lo mifmo. Y 
porque no queden.de oyrmas las letras 
dependiétes'fcomo al principio fe dixo) 
defólala;trardicion que puede variarles 
los nombres, las reduciremos a demoflra 
ciones,de donde fe tomó fundaméro pa- 
ra que puedan hablar los mudos. Y en la 
difcrepcion decadaJetrafediráafsi mif- 
,móla razo que pudo mouera elegir mas 
la. figura de los caracteres que víamos , q 
la de otros : cumpliendo con eftolo que 
atrás quedó ofrecido^y también las 
íignificaciones que en la lengua 
Latina ycuenta delia tie- 
ne cada letra, 

.(••'0 
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NOMINACIÓN T>E LAS 
letrasjímplespor demofiraciones de la boca, 
y ra&onporque les dieron aquella formas 
Je car aceres mas que otra ,y las abr criatu- 
ras y números de cuenta quejignipca 
y vale cada letra en l a lengua 
.LatinayGaflellan*. 

CAPITVLO XIII. 
¿c la A. 

ST A letra,A,prirneradenueftfo 
abccedario.es lo mifmo q la Alcph 
Hebrea,y Alpha Griega,el Caldeo 
y Samaritano la llaman Aleph,ó Alephe, 
Árabes y Turcos , Aliph , los Egypcios 
Atom osjoslndios Alephujos Arm enios 
Aipjos Eenices Alioz,los Aíirios Aluz, 
los Efclauones As, y al fin todos comien- 
can por eftarefpiracioníbnorofa A, y có 
cuerdan afsimiímo en darle el primer lu 
ear en orden a fus alfabetos , como noíb- 
tros en nueftro abecedario, pero en las 
demás letras no guarda vno mefmo cofa 

K cuti- 
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cutíuo de vnas en pos de otras,ni esde eíse 
cia el guardarle.El Hebreo acaba fu aífá- 
befo en la,T,que llama Tau , y el Griego 
el Tuyo enla,0,que- llama Omega,qquifc 
re dezir,0, Íar^a,porque vfa de otra bre- 
ue, ni tampoco concuerdan todos eíi el 
numero ,folo conforman en comentar 
por eüa lefra,puefto que el nembre della 
no es íimple en ninguna de aquellas len- 
guas co«io lo es en la nuefira,pero en 
todas cae la cóp ©lición íobre efta voz, A,, 
que es elverdadero elemento. La razó de. 
gozar eíía de la primacía de las letras , es, 
por caafadc fer ella la mas fácil de pronü 
s.rfdor. ciar r y fer la primera voz que vfa el hobre 
fS.V. en nac * etl do,ypTÍm.era queíiruio al norn 
bre del hombre primero.Efta letra fe pro 
nunciaeílandola leñgua.labios y dientes; 
quedos,dexando falir libre larefpiracioa 
£>norofa,fin qningyna moción la ayude* 
Y íi como atrás queda dicho , no fueron 
hechas a cafo las formas de las letras,find 
.que quiíieron que guardaíTen orden , pa- 
rece que fue procurar fenvejaffen algü tá 
lo á las figuras q la bocajabiosjdientes , y 

lengua 
o. 
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lengua hazen quando fe pronilcia la vo^s 
que reprefenca aquella letra . Y afsi Ia,A¿ 
como requiere para fu pronunciación, q 
efté la boca abierta,y es la que mas refpi- 
racion arrojaba dieron efta figura de tro- 
peta <¡ ,íignificando la parte abierta a la 
boca,y la extremidad de las dos lineas q[ 
hazen punto a la garganta de donde fale 
aquel efpiritu fonoroío, y la linea pequen 
ña que atrauiefa el concauo, parece que 
demueílracomofirue de impedimento 
para que no fe cierre , demoftrando que 
afsi ha de fer en la boca que no ha de ce- 
rrarle .Y aunque es la mayor perfección 
defta demoftració en algunas letras q efté 
tedidas como efta,firuen derechas todas, -. 
por guardar proporció a las demás. Y có . 
cíla opinión parece que fe cóformalulio ./»/.<?<*/: 
CefarScaligero.encllibro q efcriuiode s£m.* 

caufis linguse latine, queriédo q la ety mo 
logia de las letras no fea de iter Ugendum, 
como dize los Gramáticos antiguos,y S. 
tíidoro con ellos,fmode lineatura,querié 
do affentarqeftas letras no fon fino ynas 
lineaturas, y q afsi de la lineare deribó/;- 
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tera.y Ci hablara de folas las latinas en par; 
ticular,parece q teniamas fundaméto:pe- 
ro íi fe ha de entéder en general de las le- 
tras,entéderfe ha implicitaméte delasori 

finarias,y madres de las demás qfólasHe 
reas,y ningunas puede menos. apropiar 
las a lineas,q aüq linea es la circularla ob- 
tufa,curua, y otras , entiédefe íblamente 
quádofe dize lineas las re£las,y apenas ay 
alguna recta en lasletrasHebreas,íi ya no 
Hier.in lodize por el primer carafterq tuuicron, 
%t¡um. ' °i deuio defer diferéte,como fe infiere de 
aquellas palabrasde San Geronimo^en q 
dize:Es cofa cierta,q Efdras efcriüajyDo 
¿tor.dela ley,deípues de la captiuidad, y 
reedificación del templo "baxo.el domi- 
nio de ZorQbabelJhalló otras letras que 
fon las que aora vfamos;íiendo ¡afsi q haf 
^^••ta aquel tiempo los caracteres de los He- 
Frac.AL.br eos , y delosSamaritanos fueron vnos 
zl r 'd7ís m iíroos.-Efta A. con vn punto conforme 
ligua, ita eferiué Mario Valerio, Probo 3 Manionio, 
tan*» Pedro DiaconOjPapiajGlofario, Grama- 
tícos antiguos,yFrancifco Alluno perra 
resen la riqueza de la lengua Italiana fo^ 

bre 
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tire el Bocacioafignifiea en la latín® y cue 
ta della. aAugufius, aAulm.ager, agmm>, 
annus^abfdlutio^abjoluo, ajfolei ^aiunt.aWy 
aliquando , adbürium , aftum, adolefecnti, 
amo i alms y ante. ) aíit i ad l y tábien có efta li- 
nea fobre.ella a* .aud 3 ager y aüquando y alia> 
4nnis % dlii>annD y <iA*A.AMgufldis,Auguf- 
ti^ugu^a.a^d.agrum.vdaurum.arge- 
tum, A. A. Cante, auditam, caufam, A. A. 
tsAJere.argento^auro, Augujio .Ennume- 
eo de cuenta vale quinientos, (oo. y con 
Ynalineafobrela a .valecincomiljooo.. 
CAPITVL.O XIHI. 

de la, B. 
'• Sta letra,B, es la primera d¿ lasque 
i el vfo les hadado nombres compúef 
tos a que llaman confojaanres,el ver 
dadero , y con que íirue esel íbnido que 
haze ; y caufa vna refpiracion feíorofa, q 
efeando los labios pegados fe entreabren 
para que falga,yexplica fu voztuera déla. 
tk>ca¿y con no menos propiedad que a la 
A.ie dieron ella figura B.pues retrata los 
labiospegados aquellosdosmedios circu 
los que fe juntan fútiles en. medio de la 

linea 




1$ Uhrof rimero de la 

linea perpendicular,efta letra con ynpú- 
tó,íigaifica > BalMs , honus y Bon¿, hc<ztus. 
BrT4ti4s,Balnea,y con vna linea íbbre ella, 
5 » ^BalhuSjBalbinsJbeneJbona^on^yco 
otra por el medio B. hüflum, B.BMnoru^ 
en numero de cuenta latina,vale trecien 
tos,3oo.y con la linea 5 ítrcsmil.iOOOg 



CAPITVLO XV. 
de la G. 

ESta letra C,firue de dos vozes dife* 
rentes como la G.que conla,a,o,u, 
tiene vn fonido gutural , diferen- 
te de con la,c,y la,i,quc dize ce, ci, como 
cálor,color,cuchillo.Formafefu voz ró- 
piendo la rcfpirácion en el paladar alto Ja 
boca median amenté abierta , y no expe- 
liendo la refpiracion,íino dcxandola falir 
voluta riam éteja lengua retirada para de 
tro que de recogida fe corúa vn poco, y 
con lo coruado toca en el paladar muy a 
dentro , y con tanta fuauidad que parece 
infeníible como en el final defta dicción 

kinc 
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hiñe fe da. bien a entender : el fonido que 
haze con la, e, y la,i s es en todo diferente, 
porque fe forma hiriendo la legua en lds 
dieres inferiores,y arrobado fuera déla bo 
ca co alguna violencia la refpiracion vn 
ceceo fuaue y furibYporq deftos dos foni 
dos que la nominado delta letra tiene; es 
el primero mucho mas general que el fe- 
gundoráfsi porque de las cinco vozes en q 
todas las letras varían por el arrimo délas 
vocales,tiene tres,y él otro dos , como fe 
taa dicjio:yla lengua Griega no vfar delta 
Jetra para el fegundo'íino'para el de. K. q 
£S el primero". Y/q aígunós*Gramaticofc 
antiguos quifieron efcufárla Q" dizien- 
do que la c,y la u, hazen el mifmo efeta, QjTeren 
*3e que fe colige que hablan 'del íonido tiVs Scut 
que hazen con las tres a,o,'U,y queyáTs* Zo¿a¡h. 
tienen todos' í>or parte mas principal v '<>-*•• G?J 

J- • 1 1 \-r • t • r .. /' , \ matean 

orda^ana íadef fonido primero , q la del 
fegundojferáfuercaque auiendo de te- 
ner efte cara&er alguna- fimilitud en fu 
figura,como los demás , fea con la q cau- 
fa fu pronunciación mayor generalidad, 
qes iaprimera.Yafsiporqpara pronun- 






ciar- 
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ciarle cita la boca medio abierta, y la re£ 
piracion no fale derecha , fino rompiédo 
c orno queda dichq.,>en el paladar , femeja 
a la parte fuperior<del medio circulo <3ef- 
taletra,'C,en cuya concauidad , queesii- 
gura de la boca,íe reparte aquella refpira 
cion fonando dentro della.Eíla Ccaniu 
punto íigniííca Cmm^aritumimmjonjQ* 
trajondemno, condemndtio, comihm^comi- 
tialemxCuJiosjAufajommuneiáuitdsjiuts^ 
cuhitmjaput, contrarias ^ crementumjon- 
uiftusjontrariurnyCredimm^nfcripitijon 
mntum¿onJiituta¿lar'ifsimus , clartfs/mo, 
cofúltumyCaidyQjMuStC^ cornihus^C. C. 
confftiumjcepit'uel cefavelcaufa cognita^ 
*vel calwnnizzcaufafucl caufaxonuentajocl 
Caiusfiaiifvelcircum, 'CC.C cenja auiu 
capitdyVeí Cah Cólom^clarifsimLEn xi u m c 
ro de cuenta Latina vale<:ícnto.i oo. y có 
lalinea c .cien mil, iooooo.yen 
la cuenta Caftellana 
ciento, ioo. 



CAPÍ- 
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CAPITVLO XVI. 
delaD. 

ES ta letra D.tiene por nombre el fo- 
nido que haze la refpiracion eftan- 
do la punta de la legua pegada a los 
dientes fuperiores, y que la refpiracion 
hiera en la mifma parte donde ella eftá, y 
íin violentará aquel efpiritua que falga 
de la boca,íino que en ella fequiebre,por 
que íi es expelido con violencia,pronun- 
ciará la,e,tambien,y feran dos fonidos , y 
afsi parece que la lengua fe pega tanto en 
laencia y dientes fuperiores para cerrar 
la boca,impidiendo qno falga la refpira- 
cio,q baze cierta efpecie de eco entoda la 
cabeea cíta voz.La figura defta letra es I3, 
que la lengua haze arqueandofe dentro 
delaboca,delamaneraqelmifmo circu 
lo della lo eftá D.y fin figura que demuef 
tre por donde aya de falir la refpiracion, 
íino que antes queda cerrada Ja ñgnifica- 
cion deftaletra có yn punto,D,es Diuus^ 
diua^DeciusJiesJeHotm^otisJono, Deus, 

L diis, 
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d'ús^dai % veldato^dolium^dedieauit y dedit, do 
nauitUicitidubmJomirmsJamndtumide^ 
dejojolojolum.diutiusjeuotijonamydo^ 
clemJomMS.drurfusiy defta manera D 2 .di\ 
xitJucit^donatjammJanmatuSy dúo, diis t 
D,D. dedicar 'unt/vel dedicauerunt, dedica,* 
im\dedicatto^dicaiAÍt , ve l dotis daño , *oel 
diño ducis,vtl diis dantibm, ve l donatibus, 
vel ducum duxjvel datum, vel damnum de- 
dittVel dicauitjvel donú data ¡velduc due, 
veldeinde¿uel decreto dato>vd dedit Deus y 
vel Díq dkauitfoel Deodomeñkofuel dona 
uit.velde donis , dixerwit , vel dederunt : y 
defía manera & 5 dedkamus , vel dé~ 
dkawrunt, y defta r D?D? dandum ,vd 
dandas. 1). D. D. dono dederunt > vel de* 
dere^datus decreto dccurkmum , vel dono de~ 
mricnum deditjvel l dono dtditdicamt , vel 
dono decurio dedh.D.D.D.D. áigrih Deo 
donnm ákaMtjud decreto decuriones dede^ 
runt.Y en el numero de cuenta Latinava 
le quinientos, y con la linea fobre ella 3 
quinientosmil.fooooo.yen laCaf* 
tellana vale quinien- 
tos. ¿00. 

CAPÍ4 
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CAPIT. XVII. DÉLA E. 

E Sfé letra E,es la fegunda de las voca 
les,tiene por nombre el fonido de 
vna refpiracion que fale libre fin 
que la lengua haga moción para formar- 
la , es vn modo de quexido qué le arroja 
el pecho como para deícanfar . Tiene fu 
forado en la garganta , y los labios y boca 
íé retiran adentro,tanto que fi muy fono 
rofa fe quiere pronüciar,obliga á arrugar 
los lados de la boca,como dando a enten 
der q retirandofe ella,hará menor el con 
cauo , y no fe perderá dentro del el fono- 
rpfo fonido de.aquella refpiracion. La fi- 
gura deíta letra lo mueítra, que no fale la 
linea pequeña de en medio, que fignifica 
larefpiracionalygualdetas que la tiene 
en medio, que reprcfentá los labios . Eíla 
E.con fu punto íighifka Edit , edas, edén- 
dumMe¿üa.m y efi¿x¿Aj] con la linea enci 
ma e EJt,y&&2Ln-\anz™Ehius,E.E.ep 
exjdifio.y con la linea ee ^.Y en nu- 
mero de cuenta Latina vale ducientos y 
cinquenta y con la linea fobre ella £ du- 
cientos y cinquenta mi] 2^- oopo. 

L* CA- 
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CAPITVLO XVIIL 
dcla,K 

ESTA letra F. tiene por nombre vná 
reípiracion que fuena fuera de labo> 
ca, y fe forma falienda apremiada, 
y citando los dientes íuperiores fobre el 
labio inferior^yja figura déla boca es ef- 
tar el labio de arriba algo falido,yfobre el 
de abaxo los dientes , que viene afer¡ vna, 
demoítracion que va perdiendo de arri- 
ba a baxOjtanto que por cargar los dietes? 
fobre el lado dicho , no fedemuefira en 
efía letra F.íino folo el de arriba: efta coa 
vn ptnto {\^\^q^F ulums^F ebruariu^fi^ 
límfeekfídeSifttLferifdciindMmjfducK,, 
fraude, fraudatioHi^fama^jorfna y fortuna,; 
forum^fañum^nibusforttyfamilia^famu^- 
lafañum i F?fii\.y atgunas-vezes^y, F.Fj 
fsfilerunt, velfabricáuerunt^ velfeceruftt,; 
^elfabrefaBumyV^lfundaMsruw^dfiaH'- 
dofcrundoJt<tF?jidem ficfr, wtjiliusfiímfc 
tías\vdfratrisJilím y F.F.Fferro^ia^Jffa 
me ¿üéfortior fortuna fát9&<¡l;Fia¿iif¡lins: 

ficit x 
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ficJtYxn numero de cuenta Latina vafe? 
cjüarenta* 40. y con la linea £ quárenta 
mil. 40000. 



CAPITVLO XIX. 
de la G. 



ESta letra G.tienedosfonidbsdifere 
tes, en compañiade la, a,o,u,e&gra- 
ferogutural,con la,e,i,es masfuaue, : 
aunque algunos tienen por masíuaue el 
otro:pero la figura del cara£ter;ha de fe- 
me jar alfonidamas general,que es elpri 
mero,y aquel es fu nébre, y. afsi diremos, 
que eíta letra es gutural fu en a en la. gar'gá 
t3¿yenc©ruanddfe la lengua'nierejcn'el 
palada*: alroconlamátadiellaiylkTeípira 
cion áájón ehfvifnao4uíga3r*r¿í píaoo ^ías á 
dentro que la Ciy corre fp©nde al eco en 
los oydosja quixada baxa fe al^a vn poco 
con que fe diferencia efta fiVura de la C. ^ om -t 
parecicndole tanto en lo demás, que dize ant ¿^ 
VítbMlio que fon citas, dos letras muy pa 

le- 
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recidas en el fonido , y fiendolo en efk£ 
ne ceílariaiTiente lo han de ler en elmodo 
de hgura que haze la boca para la pronü- 
ciació deíus nombres. Y afsi en la forma 
del caracler lo fon tanto , que íolamente 
fe diferencian en aquella parte que muef 
rra io poco que la quixada ie alca. el foni- 
do íegundo es mucho mas fuaue que el 
prime- o:y tambieu para pronunciarle fe 
encorua la legua mas cerca de la punta, q 
para el otro,y con lo coruade hiere al pa- 
ladar pegandofe mas, y mas a fuera , que 
para el otro, y fin que en los oydos refue- 
ne , antes procura íalir la refpiracion fue- 
ra comolale. Y efta letra con fu punto 
G. fignifica Craudiunigenus genio ^gmius^ 
Gelltus , vra,uis ,gula , Gaius ¡gratia^ G*> 
gensgenus.G.G .gcjferunt. En numero de 
cuenta latina vale quatrocientos 400. 
yconlalinea g quatrocientos 
mil.40000. 



CAPÍ- 
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CAPITVLO XX. 

de la H. 

Efta letra H.Ilaman todos los Latí 
nosefpiracionjetraque por £1 no 
tiene ningún valor para feruir y 
acompañar a las otras. Y ha fedeaduer 
tir 5 que aunque a todas las letras confoná 
teslasauemos ydo llamando refpiracio- 
nes,y dexadolas en la fencillez y íimplici 
-dad de refpiracion,ay diferencia de aque 
lias a ella en fer íonorofa ó no ferio , que 
aquellas no fon fonoro fas, porque aüquc 
fe quiera darles fon ido mayor, no fe pue- 
de,porque en la formación dellas no fale 
el eípinrureípiratiuo libre como en las 
vocales, porque lesquita c impide la fono 
roíidadla lengua, labios ó dientes donde 
fe rompe, y eíla.aunque Ubre de impedi- 
mentos,noes fonorofa,que íi quifieííe- 
inos que lo fueífe en la figura que la bo- 
ca efti quando aquella reípiracion fa- 
le, pronunciaría. A, pero como fe limi- 
ta que no fuene, reíuelucíe en fulo vna 

efpe- 
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efpecie de refpiracion tan fin fonído que 

no renga mas que vn aliento fuerte, yef. 
te es el nombre deíte carácter, y la figura 
del es con todo eílremo apropiada, por- 
que tendida en efia forma que es la íuya, 

£C demueílra que fe diferencia déla < , 
ennoferfonorofa como no lo puede fer 
Ja cofa que en ambas extremidades eílá 
¡ygualmente abierta, que como la vna tie 
ne figura de trompeta para quefuene, la 
¡otra para que no fuene eítá abiertapor 
ambas partes , y tiene la linea queatra- 
uieíTa el concauo para el mifmoefeclo, 
de que no fe cierre la boca en lavna que 
en la otra. Y con el punto la fignifican los 
Latinos Honejlas^honejtus, h¿eres, herede, 
h<er e dit ar io, h onor e, h orno >hicJjoc 3 h únceme 
h<ec, fi horajjoncftusjjtresjp ,honor , ho- 
ra,hoc,H? hahetjmws, ij 9 b¿c, h h .h<ere~ 
í/^.Vale en cuenta Latina ducietos.200. 
y con la linea, JJ ducientos 
mil. 20000, 

(.?o 
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CAPITVL O XXI. 
de la, J, 

ESta letra I. es la tercera de las voca- 
les,tiene voz fonorofa,íimple y fig- 
nificatiua como las demás vocales, 
es fu nombre elqueforma vna refpiració 
que fale derecha por íbbre la lengua 'ade- 
lante^ ella fe leuantá y tiende nafta ygua 
larconiosdientes,y en ellos hiere la réf- 
piracion treír«olando,yfale eftando ellos 
y la boca medio cerrados :y demueílraló 
la figura defle cara&er , que es vna li- 
nea >— \ refta^, porque aquel efpiritufale 
derecho pegado a la mifmajengua,y tan 
fútil y conftreñido que a penas le dan lu- 
gar los dientes para que falga^y afsi repre 
fentaaqueicuerpo tan delgado. Efta letra 
con vn punto I.íignifica en la lengua La- 
tina, Iulii4sJuMi,ioui, iafta> iur 7 ; ¿, inferís, 
inftriuS) ms, iufdicendo, iudcx , iudicmn^j, 
inier jntrajuftuhiudicwmyinittjiis , in % in- 
tt rdumjnfrajnterejt, Ilíntra. 1 . 1 .ibiámbi, 
iniuftis.I.I.I. iudkamt , ludida? í i i . 

M tríum, 
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tñum.l .1 .1 .1 quat-Aor . Y en numero de 
cuenta latina vale I.vno,y con la linea íb- 
breella \ miliooo.y en Cafíellanavna» 

CAPITVLO XXIL 
delaL. 

ESta letra L. tiene por nombre la ref 
miración que fe forma hiriendo la 
legua en el paladar alto en la mitad 
del có la parte baxa de la legua tercio pcf 
trero della:de manera que le arquea para 
dentro,pero la refpiracion no íube toda 
a herir en el paladar,fino procurado falir 
derecha , pero como topa coa la lengua 
cjue eíta arqueada para arriba,fale por en* 
trambos lados . A la figura defte cara&er 
íele pueden aplicar dos razones parala 
forma que tiene, lavna demoftrando la 
acción de la lengua que fe leuanta defde 
mitad della j,y que por el modo que vfa 
mos de eferiuir déla mano yzquierda a la 
derecha,contrario a los Hebreos, y Ará- 
bigos la boluiellen en la forma que eíta 
L. La fegunda aplicación q fe puede dar 

es» 
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es,que íi bien la lengua fe leuanta a pegar 
fe al paladar, la refpiracion baxa quiere 
falir,pues fale pegada a les dientes ii ferio 
res, que es lo que puede dar a entender la 
la linea rec~ta>yla perpendicular la lengua 
q eítáleuatada.Efta letra convn punto L. 
íignifíca Lnciusjuda, L%lixSyL¿eltaJiber 
txsJocMsJexJuditsJegeylatmtJjr/bídsJiber 
tatisjeclorjocujoco, L L. LeliMsJegibnsJu 
ciusJibertMsJibertajMciiylaudabiíís , loco, 
L.L.L.lucü liberii locp.ssucl lacerat larcer 
tu largii.En numero de cuéta latina vale 
cinquenta $-o.y con la linea £ cinquenta 
mil $ oooo.y la Caflellana cinquenta ^ o. 

CAPITVLO XXIII. 
déla M. 

ESta letra M.es la q tiene mas muda 
refpiracion en todo el abecedario, 
por no tener mas fonido del q rebó- 
ba en el cócauo de la boca eftádo ella ce- 
rrada,ypegadosloslabios,comodizeIuno 
Lipfio,trayédo a Marciano Capella, y Vi 
torinoAfro,qfe forma pegando los labios Iu f- £'>• 
\n cierto mugidodétro de la boca,yexala " rQ nmu 

M z por 
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por ¡gs nanies^yaísi.el nombre deftaletra 
eselíoniao nial formado defta refpira- 
cion.La figura de He carácter es apropria 
da ala acción ouehaze'ia reípiracion de 
fubirala cabcca, y baxarpor las narizes: 
y aunque con tanta breuedad fe pronun- 
cia, es cierto que íe duplica dos vezes,co- 
mo fe echa de ver en la N. que tábié íube 
y baxa como ella,y es la mitad mas corta 
fu pronunciación, porque no fe duplica; 
también fe le pudo dar eífa figura, coníi- 
derádo(como acabamos de dezir)fu pro 
nunciacion tan larga, íignificada la reípi- 
racion a vna linea i— <,y por fu mucha.lo 
pitud recocida afsi ivl.Daraque acomoa- 

O O 11 i 

ñe a la forma y ygualdelas demás letras. 
Efta con vn punto M.fignifica zSMarci/.s, 
miies \monumentu, Al utius^mulier /manus^ 
meo>mei/M,mortis y m!Aniceps>magnu f, maio- 
rem.maximiASimemori^rnenfibMs^mala.ma- 
le t manM,mancifÍ9 y mdni'.miJi<s,menfe,milÍA 
sJ/VLarci , mairimonium > máximo. tSM? 
rnihi,minutiiAS,M .modo y ?J ¡mditije^CAd. 
M .milites>memoria,momimen f i>M . <Ly\í . 
mulier > mala , manjs 3 rrunci¡)ic¿ milite s y 
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mi{iílratusX en numero de cuenta La- • 
tina vale M.mihy con la linea m • mil ve- 
zes mil, y en la cuenta Caítellana M. mil. 

CAPITVLO XXIIII. 

de la N. 

Sta letra N. tiene por nombre vna 
voz muda, aunque no tanto como 
laM..y fe forma: hiriendo la len- 
gua en el paladar buelta la punta para dé- 
tro 3 rebombando también la boca,aüque 
no cerrada , y faliendo por las narizes la 
refpiracion,ni mas abierta dequantoeílé 
dientes y labios defpegados, la qual no es 
tan larga como la de la M.ni doble como 
ella,íino fencilla,y afsi le compete a fu ca 
raeter la forma que tiene que es la mitad 
de la M. por ambas razones de fubir ala 
cabeca 5 y baxar por las narizes, y fer la ref 
piracion menos largan , y aísi con me- 
nos doblecesrecogida,y aun la vlrima li- 
nea que buelue arriba y parece tiene de- 
masíe le puede aplicar a la lengua que fe 
leuanta para la formación defta letra , y 

hiere 
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hiere(como eftd dicho)có la punta en el 
paladar.Efta letra co vn puro fignificaN. 
nonius,no y na,nec y nus,noflra, nepos , nomif- 
m*,N ' ero,nomm,nihil, numerat, nos, nomi 
nisjMmmjtonis^ nojlri t nofir^ *N noftm 
nmc, n nonjiumcrumjiwmeratcr y numif- 
wa.nobilis^epos.nephaflus.N^nofdtMr^a 
t¡AS i niJi i noflerJSl.N.nonenim.Yin el nume 
ro de cuenta latina vale N. nouenta 90. y 
con la linea ncuenca mil 2000. 



C APITVLO XXV. 
de la O. 

ESta letra O.quartade las vocaIes,tie 
ne por nóbre el fonido q haze la ref 
piració libre fin moció ninguna de 
la lengua,antes fe recoge para que no to- 
pe en ella aquel efpiritu , la boca haze la 
propia figura de O. q los labios la forman 
Tacándolos vn poco fuera, que caufa a las 
mexillas meterfe a dentro.La forma que 
le dieron a eíte caracl:er,fue,como queda 
dichoiU figura redonda que la boca haze 

en 
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en fu pronunciación. Significa efta Ierra 
con vn punto O .oIíms ,optimo,oporí et ,opor 
tebit ,ordo,opinio>omnes , ojkndit , opera, ob y 
ofafire^orajsfiperas^pejptimus^oportMt, 
cmn'uio, omnis , 0? ojkndit ,0. 0, ornamen- 
tis omnibiAs^vel oportebat.vel oportuit , vel 
omninosvelomnes. En la cuera latina vale 
onze^i.ycon la linea, o onzemiLnoo* 



CAPITVLO XXVI. 

delaP. 



ESta letra P.tiene por nombre el for- 
nido que hazevna refpiració muy 
parecida a la de laB. difiriendo la 
vna de la otra,en que aquella, como que- 
da dicho en fu lugar, fe entreabren los la- 
bios para dexar falir con fuauidad la refpi 
ración, y en eíla eftá retenida en la bo- 
ca , y afsi fale defpues con violencia,, 
pareciendo que ella ábrelos labios por 
fuerea,que por eftar pegados ñola dexa- 
rian. falir voluntariamente^ porq expele 

eíta 
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eíla rofpiracion mas pegada a la parte ba 
xa de la boca q a la alta, le dieron por for- 
made las tres partes de la B.éftasdos,P. 
guardado la orden q todas las q fe parece 
al.?o en el fonido,feparezcan tábien algo 
en la.fi^ura de les caracteres. Eíta letra 

o 

có vn punto fignica'P. PMííás . pubMcus, 

pedes, pafuSipater^opnlus, populo, pvp'ilbjs 

PorJifex^plifSypio.per, pojjefiore y prouinti<£ y 

pofyiltt^pliAu'ue^práfecduítprofectus^plehi, 

precipitoplMrimd.przprzpos.prefens.Frin 

cipi i popuí¡Am i pofiÁÍ^p€cuni£^publie£,pridie 

publici.pius ,pr<epo/ita, paftis, Ptpo/l^pax 

P.P.perpet¿4d,propoJila,pater p.itrU , vcl 

pater patratusjvel pofideri prJjcrtbi^Jcí pa 

ce populo ¿üelprjefeclus pretorio, <uel perpe- 

pet-Mo t velpropter , ve l pr<efes prouintu^ 

T .P .P .primus pater patru ^el pater fa- 

1ri<£ proconjiil. P.P. P. P.primus pater 

patria profectus. En numero de cuenta 

latina vale quatrocientos, y con la 

linea fobre ella p quatro 

cientos mil. 



CAPÍ- 
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CAPITVLO XXVII. 
delaQ_ 

E Sta letra Q - .^ t i cne P ornom ^ )re vn 
fonido compuefto de la, c, y la, u, y 
diuerfos autores la tiene por de de- 
mas,y afsi la llaman fuperuacua,por quá- 
to de todo lo que ella íirue,pueden feruir 
las dos letras de que íe compone: yQuin Quint.ie 
tiliano trae cos,por quos,y V eho Longo vd. usg. 
quis,por cuis,v afsi eíta no tiene voz fun- t0 - 2 & r * m 
pie como las demas,pero no le juca a nin- 
guna otra letra vocal,ó coníonante, q no 
fea interuiniendo en medio ia,u,con que 
confuena.La formaciódeíla voz tiene co 
mo cópuefta dospartes,la vna de la,c,gu- 
turafen la manera de quádo fe vné ca,co, 
cu,q por quedar dicho en fu lugar, no es 
neceífario boluerlo a duplicar aquLyel 
de la,u, fe dirá en el fuyo. Efte caratter 
qüando no guardara propiedad en la k>r- 
ma como auemos ydo diziendo de los 
demás, no fuera marauilla ,porcaufade 
auerfe diílinguido de aquel orden limpie 

N de 
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de las otras, pero ro Ja vía parece que fie- 
do e! nombrefeomo queda dichoa com- 
puefio de dos letras , que deue ferio rain- 
bien en la forma de fu carácter , pero tan 
incorporadas ambas que parezcan vno,y 
aísi r.uiendoíe de juntar las dos,formaran 
efre Q/^, .Pero procurando que la vníon 
fuera tan perfera que no huuiera demof- 
tracio mas que de vna, no fe pudo tomar 
otra mas apropiada que eíta,Q^j P ues 
la linea que baxadeíde la parte fuperior 
esla,C,la qualdexa cerrada la, V, queco 
eíto,y auer aouadole la punta, fe pérfido 
nóen vno. Eftosdos caracteres, convn 
püto,Q w Ti^nificaO^>;^i,^^,^'? > ^Y¿í, 
qm.qnod.qiAibus, quando , quare, qmmodo y 
qu.trtum,qi4ant\,qu£ro, qu£¡Íuii\ quemad- 
modx míales, quadrum, Cmí, Q¿,> , quody 
quantum, qiujiio, quem, ^qujLrcnáum-j* 
quatmus, Qj quo, og^.vel. QCXíA Qidn- 
quenxlis. En numero de cuenta lantma 
vale Q_.quinientos,£Oo.yconla 
linea quinientos mil,, 
¿ooooo.. 

CA- 
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CAPITVLO XXVIII. 

de la R. 



EL nobré deflalefraR.es el fonido 
que hazevna refpiracion fonorofa 
eftándo la punta de la lengua pega- 
da al paladar en la mitad del, buelta la pü 
tapara dentro , e s refpiracion que ha de 
pulfar en* la mifma p^nta de la lengua , y 
paladar con alguna fuerza para hazer vi- 
brar lalengua: ia propiedad que fe deue 
4ar a la figura deüe carácter es, que el 
fo nido delta letra íe forma en el concauo 
de medio arriba de la boca , y afsi fe de- 
mueftra en efta letr a , que arriba eftá ce* 
yrado como la P. y abaxo abierta con 
aquella linea pediere q demueftra como 
ha de falir la refpiracion larga -deflizádo, 
y tremolándola como fe formó en el 
paladar.Eíta letra con fu punto R.íignifi- 
GaR0ma 7 rQmma y roman¡4S,Rtx,res,R.cris, 

IRegulum, myna, rcgnum-, mra , recle , re- 
tío, raridm r > res , rem , R. rejponfam* 

N 2 ref" 
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refp-; : 'i--li?,y , es J rHs i R?x i ri-umt, RR. reieffis 
rudcrlb íí,R R.R.r.Arum romxnorum^vel 
r:^'ti?j Rrnz r;///. En el numero de cué 
ta 'atina, R. vale ochenta, 8o. y con lali-- 
nea J v ochenramil. 8.000.. 



CAPTTVLO XXIX;. 

delaS . 

li Sta letra S. tiene por ncmlire, eífo- 
nidode vn filuobaxo muy fuaue,, 
queíe forma con poca refpiracion 
tocando la punta de la lengua en el prin- 
cipio de la enciaíuperior,que participen: 
al^o los diétes. A eíte caradterno le ^uar- 
daron forma apropiadas la acción déla 
boca,íino al animal que con filuos quiere 
exp re farfu;in (tinto , que es la culebra , y 
afsi fe le dio aeíla letra la figura della.. 
E fia S. con fu punto fignifica,¿'tf/£.ií#j,/í-.. 
cdlumJepttlcrumficrumJcicYi ^fentcntia^ 
JiípplicMiOyfjilMtsmyJemísJariéiiíJalpfajfo'- 
cii,J¡Jibi ,pii s Jnc Jatis Jttbjícfr.ní JJnt , fc¿~- 
Ucetljfab.it, ll. ■•.pidus,fccidndi4mjit^fenütia ii 

Sxlmo,, 
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Sulm i , facrom.fiue^ Stfknt, SS .fmtifsimus 
sí fiprafcriptm^vdjimefenfid, SS.vd ss, 
fasri/ocimi, vdfentent'a fenatus/velfom* 
niormn fommauit.vd fecundam fetenüam^ 
*udfantionesfan%<e\S.S.S. fariña Siluano fa 
crttmsvsl flipra fcriptdsfummx^ S.S.S. Sfm 
Bofan 3ifsimofkcr^m^vd S arito fanctifsimQ 
facrüiEn el numerode cuenta latina S.va 
Ib fet:enta,io.y conlaiinea s valefetenta; 
mil.noooo. 

CA.PITVLO XXX.. 
de. la T.. 

EStaletraTiy la D. fon tan- parecidas 
?n el íonido y mociones con que ie 2 . gr am. 
rbrman,que habla ¿t ambas. jun- antl Z % - 
tas Vi&QrinOi con> eftar graduadas en el 
orden del abecedario tan; diftantes i .vna 
de orra.::Diferencianfe en que eílando 
la len^ua.en'' vn iniímo ' lu^ar , la Dj. fae- 
na dentro de la boca, porque la lengua 
no fe defina: pan que la-, reípiracipn (al- 
ga , y para la T. íi, por lafuerca que 
axjuel efpiritu. le haze , que la.aparta , y 

inte- 
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interrompe tambienlos dientes , y la- 
bios para que ringun impedimento 
le eftorue la íalida . La forma deíios 
dos caracteres , tiene alguna diferen- 
cia, por la que ay en las mociones de 
ia boca entre vno y otro , que co- 
mo en la formación del nombre de 
efta letra, fedefpega la lengua del lugar 
en que eftaua,y falela refpiracion con 
violencia interrumpiendo dientes y la- 
bios, como fe ha dicho, demueftra efta 
accionen que el medio circulo que for- 
ma la, D, parece en la, T, queeftá roto 
y defpegado y leuantado arriba . Efta 
letra con vn punto, como fe haydo di- 
ciendo, fignitica T "ttusfL 'lüus^ ullius, 
tutor, turma , turmarius , tempus , te- 
/lamento* tribunus , titulo, ^ante^tu* 
tore , tutorís , terminum , T7 ter , tum % 
tr¿ms> 'T^I '.Titus, tiiulum. Y en el nu- 
mero de cuenta latina T, vale ciento y 
fefenta, 1 6o. y con la linea fobre 
ella x ,cientoyfekntamil 
160000. 

CAPÍ- 
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CAPITVLO XXXI. 
delaV. 
St a letra V. es la quinta y v lri;r r¿ Je 
las vocales , tiene por nomo-re vr¡ ; i 
refpiracionqfaleübrey faena hie- 
ra de la boca, cuya demoíli ación es e:i 
todo parecida ala, Ojotamente íe dife- 
rencia en que los labios fe abren menos, 
y en que fe arroja efte efpirku fuera de- 
la boca . La forma deíle carácter < 7 es 
apropiada que fale con refpiracion libre 
fin moción ninmma, y porque no obliga 
atener la boca tan abierta como para 
la < , no fe le añadió la linea que atrauief 
faelconcauo 5 quedemueítra el impedi- 
mento para no cerrai fe r pero en cita es 
neceílano no citar tan abierta , y afsi de- 
mueílra eft'a figura íibrede aquel embara 
co,yno có menos propiedad en figura de 
trópeta,pues ninguna letra arroja afuera 
mayor refpiracion que eíta,ni que fal- 
ga defde el pecho hafh fuera déla bo- 
ca tan libre de impedimentos. Efta le- 
tra- V. con. vn punto jignifica/u/>Y viro, 

vkit, 
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wátfSifiorfúiutts&iuenssüeterrimofüaldt 
'üfafruBü , r Jel vfh ffruclus 9 viam,vrbs, ve- 
terí/vífum,volíAít i r uoluerunt^oale^uinqt/.e 
qMnti/ueteranofuerbumsuotitmsvotii v ¿ve 
ro, v jvdjucrtF :V ementes suelutijuetic* 
tuntfwrttmcüam , virgo vejialis, í~v> viri, 
V . V . V '.viros vrbis veflrcS.Y en el nume 
rodé cuenta latina V.v.\le cinco,$.y con 
la linea y cincomilpoooo.y en la Caí- 
tellana cinco,f. 



C APITVLO XXXIL 

de JaX. 

ESta letra X.eícriué algunos autores 
que es dúplex, porque en íi incluye 
c . 4 . elíonido de la,c,y de la,s,y otros ta- 

Flac. bienquedela.^ydelajSjtiene por nóbre 

Al cuino . u 'ov 1 . 

Quintui yna reipiracion que no puede pronuciar 

r r'uMarii f €tan fanple, q no participe algo de efías 

ViSi.tojr.. dos letras, porque a cada vna le toma la 

énfiq!"' mitad defufonidojyde los dos medios 

hazevno,q es elíuyo . Y afsi empiézala 

refpiració eíládo la legua en la parte q fue 

lepara formar la, c, có el fonidodeca,y 

baxa por el paladar adeláte acabar donde 

fe 



reducción de las letras. i Of 

fe forma la,s, de manera que queriendo 
pronüciarla > c,guturaI,yla,s,aprifa J fepro 
nuncia y forma eñe fonido , que fignifica 
y tiene por nómbrela x. La figura defte 
cara&er y las de la,y : z,por noferde las 
diez y ocho Ierras latinas originarias que 
guardaron ordcn,íino acrecentadas deí- 
puesmofimbolican con las mociones de 
la boca como las otras. Efta con vn punto 
X.Ggnirica Xcrfc,Xanto,x, xinodus.vclexi 
¡¡imano. Y en el numero de cuenta latina 
vale die z,io. y con linea fobrc ella diez 
mil iooo.y en cuenta Caítellana 10, 

CAPITVLO XXXIIL 

de la Y. 

ESta letra Y,comoatrasqucda dicho, 
no tiene diferente fonidodel de la 
i,pequeñalatina,yafsi en efta diferí 
pcion de los nombres de las letras, no fe 
haze como de las demás efpecial difhn- 
cionrpara la cuenta latina vale cieto y cin 
cuenta. i (o. y con la linea y ciento y cin- 
cuentamil.ifoooo. 

O CA- 
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CAPITVLOXXXIIII. 

delaZ. 

Sta letra ,Z. es lavltímadenueftro 
abecedario,tiene por nombre elfo 
nido de vna refpiracion mas fuerte 

Y ^ ar S a *l ue ^ a ^ c k >c,quando fejanta con 
las vocales,e,y,i,que haze ce, y ci,y afsi el 
mas ordinario vfar dellaes en las finales 
de las partes , que allí es larga y fuerte , y 
por eíío no acaba lapalabra cn,c,íin virgu 
la ni con ella, aunque fe parezcan en el lo 
nido,y en los principios de las partes pe* 
cas vezes fe pone,fi fe eferiue ortográfica 
mente, y Antonio de Nebija fola la ha- 
lló en quinze principios de vocablos, en 
medio de lapalabra también es larga fu 
pronunciacion,y como requiere nueftro 
lenguage que lo fea:no vfa poner la,c, fin 
virgula ni con ella por fin de la palabra, 
pronunciafe queriendo aíTomarfe lapun 
ta de la lengua entre los dientes. Defta ef- 
yWcr¡»« criue Vitorino , que no tiene fonido 
u.%.gra, ¿ c letra.finodc palabra entera con dos 

filabas, 
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liUBas, Antonio de Nebrija dize : Qjje es ¿j¡*¡£ 
letra Griega no vfada en las dicciones la jtsmd$c~ 
tinas, yfan Ifidoro,que las letras Latinas £J¡¿£ 
tomaron preftatadas de las Griegas eftas etym.i.i. 
dos,Y,y>Z-,q los Romanos haíla tiépo de r V+. 
AuguftoCefar no vfauá efcriuir có ellasíi 
no ponía dos;ff,y por la,y,la,v.Y Cafiodo- 
ro dize lo mifmo, trayendo los íimilis de 
Crotalizopor Crotaliííb , Malacizo por 
MalaziíTo.Y Donato dize que la,y,y la,z, £° c n a f\ 
la recibimos para los nombres Griegos, tom. . « 
que la primera es letra vocal Griega , y la & ra * ánU - 
ctra confonante duplice , y de donde 
procede el penfar que las letras Latinas 
no fon mas de diez y fíete , porque 
la,h, es afpiracion, la,x, duplice , las dos 
K.yla,q,fon letras ociofas , y la ,y, y la 
z, Griegas, pero no obftante, todo efío 
fe han ydo mencionando todas las que 
cftan en vio en nueftro lenguage Caí- 
tellano , no dexando mas de la,K,y la 
Y, aquella por no vfada , y cita por 
no diferenciada de la, i, Latina en el fo- 
nido, y como no fon Latinas no guar- 
dan fus carañeres aquella propiedad que 

O 2 aue 
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auemos ydo notando en las otras. Y afsi 
en la,X.tampoco tratamos dello,ni en ef- 
tatratarcmos,porqucnofugetaron fufor 
macion arreglas como las diez y ocho la- 
tinas, de donde fe puede motiuar que fue 
con aquel cuydado la elecció de caracte- 
res que en aquellas hizieron , pues las in- 
troducidas dcfpucs no guardan ordé.Eíla 
Z.con vn punto en cuenta latina rale dos 
mil 2000. y con la linea z dos millones. 

CAPITVLO. XXXV. 



Que finido tiene la cedilla en la,c. 

LajCjCedillabaxolaCjesalgo menos 
qla,z,porqaeíta la vfamos parala 
pronunciación mas fuerte y larga, 
y para la menos a aquella , y afsi no acaba 
en nueítra lengua Caflellana ninguna pa 
labra en la,e, virgulada,íino en la,z,porque 
todas las que tienen fu final en eíte foni- 
do ; fon íiempre con fuerte ylarga proaun 



cía- 
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ckcion,la,£,Cónla,3,y con Ia,o,y con la,u, 
admítela cejilla por la diferencia que ay 
décájCO^u, á ca, co,cu, por que fon citas 
vltimas las tres variaciones dela^C. (que 
como diximos)tenian el fonido gutural, 
y afsi tienen neceísidadpara> mudarlo en 
el de la ce,y ci ,, que lo fignifíque [aquella 
cedilla,de donde fe (acara x\ vnas con ella 
y íin ella las otras , vienen a conformarfe 
en vn fonido ygual * y el poner'cedilla en 
lasantes de la,e,y de la,i,es malaortrogra 
fia,pues no ay rázon que obligue a poner 
la,qucíi fuere promanciscioa masvfuértc 
que la de ce,o,ci, ferá >ze,zi,que íi en me- 
dio defías dos pronunciaciones huuiera la- 
de ce,£Í, precifamente auia de auer otras 
tres entre la 93,90, cu,yza,zo>2:u„que laño 
virgulada de ca > co J cu,esmuy ()iuerfa:y ta 
chámentelo dio a entender el Licencia- 
do don Sebaílian de Cobarrübias en el Lie. Don 
Teforode nucííra lengua, no poniendo //¿¿ff 
cedilla a ningunos vocablos en que fe \\-^rr*bias 
guieíTen a la ^cja^y la,i, fino a los de la,a, ^¿¡¡¿¡¡ f 
o, u, íi bien- antiguamente fe ponían ato fdhna. 
dos:íinosguiarriosporalgunasimprcfsio 

nes 
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aesantiguaSjComofevee bien largamenl 
te en la de los dos tomos de Plutarco , tra- 
ducidos en nueílro idioma,por Alonfode 
Valencia , impreflbs el año de mil y qua- 
trocientos y nóuénta y vno, y afsi la ,$, co 
Cedilla tiene el fonido de la, c, quando fe 
le ligue la ,i,que pronuncia ci,de cuya for 
macion fe trató en la ,C, 

CAPITVLOXXXVL 
de la Iota. 

ESta ,I,mayufcula fuele feruír con vn 
fonido grafo q llamamos deIota,et 
te es en tres variaciones con las tres 
vocales ,a,o,u,que có la,e,y con la,i, no es 
neceíTaria,pues la ,g,vale lo propio:dc ma 
ñera que eftas dos letras varían có las cin- 
co vocales, haziendo vnmifmo efpecie 
de fonido,y formándole con vnas mifmas 
mociones de lengua y boca, c orno Ia,ge, 
gi, lo, Iu, y afsi la formación que quando 
hablamos de la,g,la dimos para en quáto 
a la vnió de la,ge,y de la ,gi,fe deue dar á 
la^I,quádo íirue de Iota, y fe vne con la, a, 
o,u,pues en ninguna cofa fe diferencia, 

CA- 



reducción de las letras, xzi 

CAPITVLO XXXVIL 

de la tilde fobre la, ñ. 

LA tilde que ponemos fobre la, &.íe 
deue entender en dos maneras, la 
vna eSjque.quandofobre alguna de 
las vocales fe halla fuple por la falta de ,«, 
y algunas vezes de,m, y ya no fe vfa taato 
como folia fobre otras letras, y *en la.q, 
no fíruepor ninguna,masde tanfolamen 
te en feñalar qu e aquella es abreuiatura q 
el vfo ha intrOjduzido queriendo? que val- 
ga,q,por>que.La otramanera en qíiruéV(q 
como vamos diciédó es fobre la,nÁ)€* di 
ferete , pues Ggnifica vn fonido díftintode 
todos los de las demás letras , muy vfado 
en njueftra lengua Eípafíola* y en la Italia- 
na- , pero el italiano, , ¡aunque vfa defte 
fonido,no le haze de la tilde , que por ella 
fuple, big, fi bien mas en conformidad 
fiel vfo q lo ha recebido>q del rigor del fo« 
nido de la,g,y de la,n, efcriuie&do degno, 
y pronunciando deño,, bibgno, bifoño, 
ogni,om,y afsi por otras : fu formación es 
lapropia que de la ,n, fin difereaciarfe en 

mas 
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mas que en apretar la legua al paladar do- 
bladamente de quando fe forma la,n,a 
m añera de quando vno fella s que prime- 
ro toca yluego aprieta en el mifmo lugar, 
afsihaze lo propio la lengua , que don 
de toca para formar la,n, aprieta para for- 
mar aquel fonido aun mas. fuerte que de 
dos,nn, juntas. Y aunque parece que por 
feríonidotádiítinto de los demas.pudie 
ra tener caraterque también diítinto lo 
íigniíicafe,fe pudo có razón juíta efeufar 
por quanto no íiruc íino para aumento 
dé la,n,que aunque parece duplicada , no 
lo es pues antes que diftinta acabe de for* 
marfe,buclue continuadamente a impri- 
mirfe la lengua en la mifma parte,yafsi 
no fe puede íignificar con dos,nn,pucs có 
diftincion no fe forman ambasdomasq 
fe puede es poner parte de otra, que 
es aquella linea fobre la,ñ,que demueftra 
tener el propio lugar, pu eíto que c n ella 
mifmanofepodiaincluyrfin que la vna 
íiruiera de borrar a la otra, y que en lugar 
de reprefentar tilde para aumentar la ,n, 
fue rapara tildarla. 

CA- 
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CAPITVLO XfcKVIII. 

í)e lo que fe ha de quitar a cada letra,para 
q que de f a vozjfmple ,jy las que ha de api en 
dera juntar por la diferencia de 
fu pronunciación. 

DE Las letras queda dicho, tocio 
lo que nos ha (ido pofibíe, yzki 
mifrno tb lo que ha parecido ade- 
Tente a ellas. Para que tratemos aorí 
de ponerlas envfo con todo fundamento 
y inteligencia, y afsi elque huuiere de en- 
íeñar aieer, ha de yr nombrando eftai 
letras có los nombres íimpks,coTiio aue- 
mos dicho, y porque no tengan necefsi- 
dad deboluera bufcar qu ales letras fon 
las vocales^ quien no ay q euaquar, pues 
íiemprc han ticlo y fon fimples , y quale ? s 
las compueftas con quien feentiéde eíla 
reducción , fe demoítraran aquí , figuiep 
dofe a cada letra el pobre compueíto de 
que vfanaora , y lo que ha dequitarfeles 
para que queden en fu pronunciación 
Yerdadera. 

P A 



Lilrc pr/wr/o de Li 

Es vocal. 

No prenuncies la, e. 

No pronuncies lr.,e. 

No pronuncies la,e. 

Es vocal. 

No pronuncies la^ee. 

Nopronuncicsla 3 e. 

No orónuncies ache. 

Es vocal. 

No pronuncies las,ee. 

No pronuncies las,ee.. 

No pronuncies las,ee. 

Es vocal. 

No pronuncies kjC 

Pronuncíala. 

No pronuncieslas,ee. 

Nopronuncieslas,ee. 

No pronunciesla,e. 

Es vocal. 

No pronuncies,equí. 

No pronuncies griega. 

No pronuncies.,eda. 
Acabados de enfeñar los nombres ílm 
pies de las letras, fino los pronunciaren 
muy diftintos de qóíbnar con las vocales 

de 
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A 
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be 
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ce 


d 


de 
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efe 


g 
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hache 


i 
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ele 
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eme 


n 


ene 


o 
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pe 


<1 


qu 
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ere 
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efe 
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te 


u 
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equix 
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ygnega 


z 


zeda. 



reducción délas Utr as'. iif 

de que eílan.vniejos , como fe pretende, 
tendrafe por lo menos aduertencia , que 
jquandono lo pudiere efcufar feaelcbn- 
íbnar en el final del nombre déla letra, y 
no en el princip¿o,como queda dicho en 
-el capitulo doze, que ferá neceíTario para 
éfte, efeto tenerle viftb. 

No ay necefsicjad de enfermarles a juta- 
tar,mas de tan folamente las que fe figué, 
por la variación en q eítasfe diferencíalo. 
caiCO^u, ce^ci, 

ga^o^u, 
Ia,ge,giJoJu, 
chajchejchijchojcriu, 
ñajñejñijñojñu. 

Ha fe de dará entender la pronuncia- 
ción dizi endono mo la 9, con la a , con la 
0,-ycon J* u > hazenj ? quella|tfonunciac¿ ; ó, 
y con la i,y la e,Ía otra,y luego por Jas de- 
mas . Y ü alguna dificultad íe ofreciere; 
acudirfefoaj ver los capítulos que trata- 
ren de aquella letra.Sabida la pronuncia- 
ción deít@,pondran a leer al dicipulo , di- 
ziendole que vaya nombrando las letras 

P 2 apriíla, 
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apriefía, con las paufas que las diuííio- 
nes de las dicciones mueftran, qv.e con 
eft o leerá luego, de manera que quanto 
antes conociere (como queda dithojlas 
letras por fus nombres {imples, tato ma* 
prefto fe íabrá leer, pues en ello ccnfifle 
folamenre-.yíiendolaperfonade capaci- 
dad puede en quatro dias faberlo, y no es 
exagerado demaGada, pues como el fra- 
fisCaíteltano encarece lo que quiere fa- 
cilitar,diziendo que lo verá vn ciego,po- 
demos con mas feguridad en efte cafo 
ofrecer que lo dirá vn mudo, y para que 
lo pueda dezir daremos principia 
a fu arte en el libro 
íiguiente. 
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LIBRO SEGVMDO 

ARTE PARA ENSEÑAR 
a hablar los mudos. 

CAPÍ TV LO PRIMERO. 

De que tanjas procede lamudeZj y y en que 

cdaddeue empegar a aprender a hablar 

el mudo quelefea mas fácil la. 

enfiñan$a* 

A mudez en el hombre 
8 procede de vna de doscau 
4& (as, y pueden afsi miímo 
eftar ambas en vnfugero. 
La primera y mas general 
tjue experimentamos en los mudos, es la 
fórdez,que impedido aquel íenrido con 
tan grande extremo, y fienic el hablarlo 

mif* 




1 1 8 'Libro 1 1. Arte pira enfin-ir 
mifmo que imitar aquello que ha oydo, 
feíii2uequ.e no podrá hablar el que oyr 
no pudiere, no obfíante que el inttrumen 
to de la lengua elle abil, fuelto,y libre,pa- 
ra exibir el mouimiéto que vía en la pro 
nunciacion de las palabras,como alargar 
Ja lengua medidamente, recogerla,baxar 
la,íubirla al paladar,torcerla»herir có ella 
en los dientes , encorbarla, y otras accio- 
nes de que firue parala pronunciado. La 
íegunda caufa es, que de la propira mane- 
ra cjue pudo acudir humor que impidió 
el oydo, pudo acudir humor q impidieíle 
el mouimiento de la lengua, o la naturale 
zaauerfídodcfectuofaen aquella parte, 
como lo fue en el oydo , o en los neruios 
inílrumentales de la lengua: demanera 
que puede también oyendo vna perfo- 
na fer muda por el derecto de la lengua, 
y otros pueden ferio por ambas cauías: 
A los que lo fueren por la de no oyr(que 
eíro es lo peneral) puede concite Ar- 
te cnfenaríeles a hablar , mas aquellos 
que por el impedimento de la lengua 
i en mudos 3 ccmanera que aunque oyera 

lo 
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]o£ieran,noíer^ poicóle enfefmrles, y 
afsiaf.:>!os los chic preceden de la falta 
del oydo podra íeruirles nueílra enfe- 
ñanca, yrun íi el defeclo de la lengua 
no fue muy grande, tampoco defaucia- 
remes al mudo, Tibien hablará baibucie 
te ,0 como mas o menos diere lugar la 
agilidad de fu lengua. 

La edad en que parece eítara mas a 
propoíko para íer enfeñado , es muy de 
coníiderar , que Tibien fuera fin ningu- 
na duda (quanto alarte) mucho masa 
propoíiio enfeñarle teniendo mucho 
■vio- de razón ,toda vía fe deue reparar, 
en que el mudo , aunque de fu naci- 
miento, no aya tenido defeto en la len- 
gua, es bailante embarazo el auer mu- 
chos años que no vfa della , como 
íi el que tiene los bracos fanos dieffe 
algún tiempo en tener recogido el vno 
no exercitandolo , vendría a perder 
las fuereas naturales en el , demane- 
ra que en muchos días no cobraría la 
agilidad paíTada,y como 'a voz.es vn gol- 
pe fútil de ay re, formado las mas yezes 

por 
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por diferentes moumúetos de lalengua, 
y efta cófía de muchos neruios, que para 
€Ílo fon necesarios diuerfos inftrumen- 
tos, como el pul mon , las arterias , la gar- 
gataja campanillaja boca,los diéntenlos 
labios , y lalengua , y que deltas cofas 
vnas firuen de receptiuos déla voz,como 
el pulmón con fus canales, otras fon ordi 
mtiuas como las arteriasque la hermo- 
fean, y las del pulmón que fon conduti- 
uas y la echan fuera, fihan eftado mucho 
eftos inftrumentos fin vfarlos, bié fe echa 
.de ver labronqueza en que fe hallaran, y 
afsidefeysaocho años esla mejor eda4 
para empegar a enfeñarle. 

CAPITVLO II. 

Como el mudo no puede aprender a bahU* 

por otro modo que por el que fe le mfi- 

ñaenejkarte. 

NO auiendo( como queda dicho) 
impedimento en la lengua , redu- 
cefe rodoal que puede auer en d 
©ydo. Eüa falca han querido fuplirla alga 
J nos 
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nos facando los mudos al campó,y en va- 
lles donde la yoztiene mayor íonorofi- 
clad,hazerfelas dar muy grandes, y con tí 
taviolencia,queveniáaecharfangrcpor 
la boca , poniéndolos también en cubas 
4onde rebombafe la voz.y mas recogida 
pudieíTen oyrla,medios muy violentos y 
nada acertados. Y afsi ferá fuerza hablar 
algo,aunque de pafo en eñe fentido, para 
quefabido como recibe la voz la virtud 
comprekeníiua,no fe apliquen medios 
infrutuofos y violentos. 

Diuidcfe la virtud comprehcnfiua en 
áos maneras,en fentido común , que lla- 
mamos interior,y en los particulares que 
llamamos cxteriores,que es,ver,oyr,guf- 
far,palpar:efte fentido comüfe manifief- 
ta por eftos exteriores,a los quales baxan 
áefde el celebro vnos neruios que caufan 
fus efetosia las orejas viene dos,vno a ca- 
da vna,y eftá pegados a la abertura della, 
q es vn hueíTo cabado torcido,q los medí 
eos llaman pedrofo/ecOjCartilaginofo, y 
<luro,efcauadoporqeeen fuconcauo fe 
rctega el ayre.,y no entre derecho y haga 
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daao alfentido:por cftosneruiosqueaCa 
bamosdedezir, baxael efpiritu animal, 
y quando el ayre de fuera llega, reprefen* 
tando la forma de algún fomdo,mueue y 
defpierta al efpiritu auditiuo, el qual va a 
la celda de la faneafia,donde juzga el ani- 
ma de aquel fonido prefentc: y para todo 
eftofon neceífarias quatro coías,eficiete 
caufa, orjrano conueniente, atención del 
anima,)' medio porque oymos. La caufa 
ehciente.es la virtud animal auditiua . EL 
órgano conueniente. es-la aberturade la 
oreja con todas laspropiedades que áue- 
mos dicho. La atencionMel anima, es no 
diuertirla entóces a cofadiuerfa.de aque- 
lla que con efto obrará: y aun por fer tan 
apetecible déla inteligencia de las cofas, 
acoítumhra a retener la refpiracion para 
que no le impida al oydo : y afsi quado al- 
guna perfona procura oyrcóatecion, de- 
tiene el aliéto fin íaber ni reparar en lo q 
haze,porq es acció de q el animafe ayuda 
ZAri/Ui. P ara que el oydo obre,ydixo Ariftote» 
Prebiem. les: Mejor oymos quado el efpiritu rete- 

[u£jlli¡, nemos.El rnedio neceífario al oydo es el 

ayrc 
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ayre q trae el fonido hafta las orejas. Def- 
tas quatro cofas,íi qualquiera dellas falta 
re,es baílate para enfordecenen el mudo 
falta las dos,caufada la vna de la otra,.q es 
eítar retirada la virtud animal auditiua, 
por no darle el órgano y inftrumento 
lugar para eüenderfe haña la parte don- 
de auia de recibir el ayre que trae el fo- 
nido a las orejas , aunque las otras dos 
procuren obrar, que fon laatencionen 
el,y la voz que hiere en la oreja, de que 
facaremos,q ñolas violetas q le dan,ni ha- 
ga dar al mudo,ni fu mucha atenció, ferá 
parte para que fe enmiende aquel íen- 
tido,fmo para mas embotarle 5 y que quá- 
dofeoyga algo por tan violento modo, 
ferá vn ruydo confufo, que llegara tan 
inarticulado ala fnntaíía que no po- 
drá el anima hazer juyzio del . Y 
afsi fe deue elegir otro medio mas cier- 
to , y' ninguno como el de efte arte, 
tan ajuftado a la naturaleza , que pa- 
rece que ó fe ha conuertido elia en el, 
ó el en ella., porque las'acciones de- 
moftratiuas , ion la lengua natural . Y 

Q^z com- 
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comprueuafecon quefi íe jutanmudofj 

aunque nunca fe ayan vifto,fe entienden 

porvfarvnasmiímas feñas,que aunque 

Herodot. ¿i zc Hexodoto Halicarnafeo, que Píam- 

Hahrar. • 1 r> J 1- L* • 

lib.z. rpeticho Rey de hgypro hizo criar a vn 
paflor dos niños en vn defierto , con par- 
ticular cuydado de que nadie les hablafe, 
y que tray dos ante elyade edad de qua- 
troaños.dixeron algunasvezes, beceus, 
palabra que ealengua Frigia quiere át" 
zirpan.No es cofaverifimiljpara que en- 
tendamos que en aquella lengua, ni en 
otra alguna no-enfeñado, pueda hablar 
nadie,íin que nos valgamos de la replica 
que fe haze a efte cafo } diziendo:Qne aun 
que guardaron a eftos ninas-q.ue.no oye- 
fen vozes de hombres,pudieron oyr bali- 
dos de Quejas (tanto mas fiendo paftor 
quien los crio)con quien parece que íim 
bolina aquella voz beceus, pues mas ma^ 
nual tenemos-clexemplo en los mudos, 
que fin fer neceíTario cmbiarlos a losdc- 
íiertos eftam impofsibilitados de oyr hó* 
bres ni animales,y ninguno fabemos que 
aya hablado aquella lengua , ni otra en 

virtud. 
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Virtud de lá naturaleza,Gno del arte , por 
auerlcs a algunos enfeñadó la nueftra , y~ 
mas fe adelantaran los mudos a intentar 
Hablar, que los que fecriará en deípobla- 
d6s,porq]aqucellos n© fupierá que auia ha. 
bla en el mundo,ni que eraneoeíTariapa- 
rala inteligencia de lascofas,porque aun 
que vieíícn gentes^no los oyan hablar , y 
los mudos faben que hablamos . Y fea \i 
lcngua.Frigia,o la Hebrea , que alguno* 
quiere ¡que en ella ayan de habkr los qfe 
criaren retirados,como eftos dos niños,, 
©scoia cierta que por las razones dichas 
en los mudos fe huuiera experimentado, 
que no porque Adán la habláfe fin fer en- 
ftnádo,Uhan dé hablafctodós los demás» 
pues lá ciencia infufa que el tuno fált*; 
ca,elk)s. 

GAPITVEO IIH 

Qm^réémoJiraáontsftUhaná^dar^tn^ 
tender al mudo laslctms. 
Ot laque auemos dicho en el cap¿» 
tulo antecedente quedamos exctay* 
dos de podernos .valer del oydo , y 

con- 
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conforme a eflo, necesitados de procu- 
rar q otro íentidoíupia la falta de aquel. 
Eflo podrá hazer la vifta, que ya que por 
ella no pueda entrar la voz,podrá el cono 
cimiento de fu formacion,tan abil y per- 
fec~lamente,qus la forme el mudo como 
fi la huuiera óyelo. Y para efto fe deue te- 
ner por cierto que fon preílifsimos en 
aprehender las demoílraciones que fe 
les hazen, porque afsi pretenden iuplir 
la falta del oydo,y muy abiles en facilitar 
las 3 que ellos hazen para fer entendidos,y 
fuplir la de la habla. Y afsi el inítrumento 
q fe ha de tomar para enfeñarles,ha defer 
aquel en q ellos eílá mas dicílros , y el fo- 
nido de las letras fe les ha de dar a entéder 
por demoílraciones. Ypodráfe hazer por 
auerlas dexado en el libro pallado defini- 
das y purgadasde aquella compoficionq 
tenian los nombres de las diez y flete , y 
con eflo apropriadaspara que las reciba 
el mudo , porque no le pediremos mas 
que vna refpiracion , que effa también 
pueden 1 expelerla los mudos , como 
los que no lo fon, y aquella refpiracion 

arro- 
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arrojada .eftando los labios y dientes en la 
parte que íe requiere para la formación 
del nombre de alguna letra,formarle ha: 
y el exemplodeíto lo conoceremos en" 
vna guitarra, que puertos los dedos en la 
confonancia que quiíieremos,qualquíer 
que con fu mano llegare a dar vn golpe 
enlas cuerdas,hara vn mifmofonido,aüq 
no quiera. Afsitábié teniédo el mudo fu 
boca enla forma q los q no lo fomos,la po 
nemos para la formación de vna letra, y 
arrojado la refpiració, formará elfonido 
q nofotros, y en fabiédo formar el nume- 
ro de refpiraciones q {ígnificá nucftrasle- 
tras,fabrá leer, q eíla facilidad trae cóíigo 
el auerdadoles nombres Íimples,puesc6 
y rías nombrando el mudo aprieífa, guar- 
dado en las dicciones las paufas que ellas 
mifmasdan a enteder,yrá leyendo, y por 
que antes de enfeñarle a que nombre las 
letras en voz,las ha de conocer muybié,y 
faber por demostraciones déla mano loa 
repreienta cadavna,fe pone acabado éfte 
capitulo el abecedario demoítratiuó de 
manos,íignificando lapóftura que tiene 

cada 
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cada vna, !i tetra -que eirá lobrc elb'vna 
mayufcula.y otra comun.para que a ara- 
bas conozca el mudo , y fepa que a vna y 
otra reprefenta aquella figura . Y demás 
de para los mudos es curioíidad que deue 
faberla todos para diferentes cafos que fe 
pueden ofrecer. Y en la antigüedad fe de- 
uio de tener por conueniente el faber 
vfardedemoftraciorLcsde-lasmanosy de 
otras partes del cuerpo,para íignificar le- 
^ tras ycuétas^fegüfe colige de lo q eferiue 
tiji.Por. luán Bautifta Porta en fu libro de Furri- 
^Uur uisliterarum, trayendo muchos modos 
«#;//. de cuentas que vfauan por la mana Y co- 
mo también por demoftraciones de dife 
rentes partes del cuerpo que fe tocauar*, 
vfauan íigmficar las letras, eotendiédo la 
A,por Auris,quc fon las orejas, B. barba, 
la barba, Ccapud , la cabera, D.denteSylot 
dientes, E. epar,c\ hígado, Kfrontem » la 
frente, G.guturM garganta, fL humeros, 
los ombros, Lilia, la hijada, L.liftguam,h 
lengua, M f manu t h mano .N.ttafum, la na 
riz t O. oculos, los ojos P.palatum, el pala- 
dar. Q^ quinqué dígitos , los cinco dedos, 

R.re- 
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R.r£7z<rs,los Tmones,S.J¡4perciliaSobre las 
cejas,T. témpora, el efpacio délas íienés, 
V .vmtrtmfe barriga* No vfarón derribf- 
traciones para la K,x> y, z, porque como 
queda dicho en el libro primero, eftasnó 
fon "viadas en la lengua latina ."■' Y bol- 
uiendo a nueftra^enfeñañ^a, le harán for- 
mar almu do con fu mano derecha todas 
aquellas figurasicom o parecen pintadas; 
y el que le enfeñare las hará rárnbién,por 
que aprenda con mayor facilidad, vien* 
dólas imitadas en la mano del maeftro , y 
a cada vna quele fueren haziédó , le yran 
f eñaláclo con el dedo de lamano yzquier 
da la letra que fígnifica,haftaqüe íin Ver 
la demoítracion de la iriano del que le 
-enfeña,ni las pintadas,fepaliazerlas, y co- 
nocer la letra de cada vna en vn abece- 
dario que a-clelante pondremos -de letras 
inayu fe ülas y, comunes, que le feruirá 
deprueua , para que fe conozca-fi efiá 
bien enterada de las de la mano,ydef- 
pues mterpoladamente fe le yran mos- 
trando enlaletura del libro, pidiéndo- 
le que íignifique con fu mano la que el 

R, maef- 
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mar-uro tocare coi: ei ck'dó Y fer? muy 
n^ceiianoqueenía csía donde huuicre 
mudo, todos ios que íupieren leer , lepan 
eííe abecedario para hablar por el al mu- 
do,)/ no por las feáas,que enrendiedo per 
la manco por c-feriro no íerá bien q yíen 
de ¿las , los. que le hablaren , ni le permi- 
tan 3 e,l t que fe valga deiías , fino que 
relponda aboca a loque fe le pregunta- 
re, aunque yerre en la locución de íusref 
pueda? : ; y tendrafe cuydado de enmen- 
darle íiempre ,,q.ue. todos los que apren- 
den quaíqujer lengua eítraña haziendoy 
foleciímos,y notando como fe los 
corrigen , llegan a 
fuberla.. 
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CAPITVLO mi. 

^Declaración de las demojlracioms que fig~ 

nifican la, )ota,ygrtega y z¿cd.i t 

y tilde, 

LAs demoítraciones defre abeceda- 
rio de manos dan a entéder q íignifi 
-cá las Ierras q tiene fobre ellas, y por 
fer tá diferetes en las formas las mayuícu- 
las de las comunes, fe pone como eüa dis- 
eño ambas,y aduiertefe para entéder quá 
do la í ,ha de tener voz de jota, q fe ha de 
menear la mano (eílandofe en fu mifma 
figura de I ,}corrio íi con el dedo pequeño 
quifieííen hazervrí circulo arqueado du- 
de la mano yzquierda a la'derecha,como 
fe demueítra en la mifma figura. 
, La,y,y la,z,rienen también vna miíma 
demoítració,pero cíiííeren en q nrra %ni 
ficarla,y,febudeeftarla manoquecbnuef 
tos los dedos enlaibima q le demucítra,y 

p ara 



i ja- Libro II. Arte p <ara cnfenar 
parala z,fe ha de menear la mano como 
fi enel ayre la quiíieííen efcriuir , cerno 
también lo mueftra.vna:linea que baxa 
culebreando, que acaba en el dedo pe- 
queño,pero e fiando fiemprela mano en 
la figura.de la y. 

Las tildes quando fuere neceflariofe 
harán, fin guardar orden en poíluras de 
dedos,fino con toda la mano, como fien 
el ayre. fe quifieífe hazer aquella, linea q 
firuede tilde : pero noay que embaracar 
almudoconenfeñarle aorala jota , ni la 
tilde,mas de tan folamente la z, que dellá 
fe dirá quando fe le enfeñaren las letras 
con voz. 

Sabido que tenga el mudo el abeceda 
rio de la mano muy bien , fe comprouara 
por losdosque fe-ponen aqui ,'yno de las 
letras mayulculas , y el otro de las comu- 
nes^ íeñalarfe ha con el dedo cada letras 
dándole a entender que fa.íignifiuue con 
fu mano, y no íola mente lasvnas tras las 
otras, íino interpolándolas, y en la, que • 
errare, boluerfele hadmoítrar enel abe- 
cedario de las manos, donde eílá fobre 

cada 
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cadavnalafuya,paraquelo fepapor ¿iC+ 
curfo,entendiendo que aquella , y efta es 
vna mifma,demanera que hafta faber co 
toda deftreza y prontitud hazer las letras 
por la mano, y conocerlas en qualquiera 
parte que las vea,no fe le ha de enfeñarla 
pronunciación dellas, por no ofuícarle 
con nueuas cofas s hafta.eftar capaz de 
otras 

A B*C D E.F G.H.I.L M.NO PQ^ 
RSTV X.Y.Z. 

abcd.efghi 1 m. n opqrsruxyz. 
Ya que elíébien enfeñado enlas letras 
déla mano,y conocidas lasdeflos dos abe 
cedarios,paífaraná enfeñarfelas en voz % 
como fe dirá en el capitulo íiguiente. 

CAPITVLO Y.. 

<De la mam? a que (t Y le han de enfeñaral 

miido las l clras en voz,. . 



Ara enfeñar al mudo la nominación 
de las letras limpies, en que coníifte 
faber leer 3 han deleitar Tolos el 

maef- 
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maeftro y el,porfer acción que requiere 
atención muygrande,yiao le le diuierta, 
y ha de fer en parte muy clara para que el 
mudo vea todo el concauo de la boca del 
cue le enfeñare,y empegará porlas cinco 
letras voca!es,por cuanto fon mas fáciles 
de pronunciar, y tienen ^ran parte aque- 
llas en la reípiracion con que fe han de 
formar las otras, demás de que viendo 
el mudo la facilidad con que ha íabido 
aqllas,feanimaráparalasotras 5 y el qle 
enfeñare ha de tener paciécia, para' q fien 
tres ó quatro vezes no acertare el mudo 
ápronüciarlavoZjOrefpiracióqíirue de 
nobre a la letra , le ha de efperar a q prue- 
ue otras muchas: y fiviere que fe aflige 
de no acertar , dexarle y paífar a otra 
letra , que otro 'dia acertará a tomar 
otro metal de refpiracion mas apro- 
priádo para pronunciarla , que no ferd 
mucho en cofa tan dificultofa , auer 
algún trabajo, y para que parezca pe- 
queño , podrá confiderarfe quan im- 
poíible cofi es templarfe dos inílru- 
mentos vnifonos, ficada yno que tem- 
pla 
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pía el fuyo , no oye el ageno con que 
ha de a mirarle , y lo mifmo es la voz 
que la ha de templar el mudo vniíona 
con la que no puede oyr, pero con pa- 
ciencia^ efie arte fe alcanzara todo, y 
para facilidad , y no andarle metiendo 
los de los en la boca al mudo, ponién- 
dole la lengua donde ha de eítar, po- 
dran enfeñarle con vna de cuero, qenla 
manóla doblaran,coruaráyharáenella 
delante del todas las acciones que el ha 
de hazer con la fuya, demás de loque 
verá en la boca del maeftro,que como 
fe ha dicho la kadeteneralaluz,dema- 
nera que fe le pueda comprehender la 
poftura que tuuiere . Y acluiertefe que 
a cada letra que le huuieren de fiazei: 
pronunciar , le hagan primero la de- 
unoftracion delía con la mano, y con 
los abecedarios que puíimoseneL 
capitulo antecedente , para 
que entienda el mudo 
qual es la que 
pronuncia. 

CAPÍ- 
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C APITVLO VI. 

De lap ofiu ray mociones que han de tener y 

ha&er la boca,lengtia,dientes,y labios 

para formar el mudo 

cada letra. 



PAra que el mudo pronuncie el nom 
bre defta letra , ha detener la boca 
abierta, y dexar falirla Tefpiracion 
libre,íin hazer cola lengua,ni labios mo- 
ción aljnina,y tomarafele la mano^l mu- 
do,y en la palma dellale ale ntaran,paraq 
entienda con eílo,q no cum pie co eftarfe 
b oca abierto,íino que ha de expeler laref 
p iracionpara pronunciar lasletras, y en 
acertando elfonido delaque fe le fuere 
cnfeñando,fe le dará a entender con vna 
acción de aplaufo,y en tanto q no acerta 
remedirá que no /meneando la cabeca , y 
elfegundo dedo de la mano derecha,que 
ion acciones que íignifican el no. 

Para 
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E 
Para pronunciar la voz que firuc de 
nombre a efta lecra,ha de reípirar el mu- 
do rerirando los labios de la boca para dé 
tro, y ella medio abierta fin mouimiento 
de la lengua. 

1 

Eira letra fe ha de pronunciar cftando 
los dieres poco menos q pegados,iaIégua 
tendida que ygualc con ellos. 

O 

Efta fe pronuncia haziendo la boca co 
los labios aquella mifma forma circular 
y para ello fe apartan ios labios de los dié 
tes,porquefalenmasafuera,y no fe me- 
nea la lengua. 

V 

Para lapronunciacion delta letra Talen 
aun mas a fuera los labios de lo que falie^ 
ron para la,o,tanto que la parte de aden- 
tro dellos parece que fe quiere boluer vn 
poco a fuera, eftá la boca muy fruncida, y 
echa la refpiració tan junta y tuerce , que 
aponer vna vela cerca de laboca,óla apa 
gará,ó íerá poco menos. 

S Para 
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B 
Para pronunciar eíta letra fe ha de pe- 
gar los labios y entreabrirlos fuauemate 
guando llegare a herir la rcfpirtcicft en 
clíos.la lengua fe ella, queda. 

c 

Para la pronunciado deíla letra lia de 
tirarla boca poco menos abierta q quan- 
do fe pronuncio la. A, la lenpua cornada 
cerca de fu principio, y toca con lo corúa 
¿o en el paladar, y la reípiracion pulía en 
el paladar, v en ella, v en llegando a herir 
alli la reípiracion, ha de quitar la íenpti?" 
aduirtiendo que en la formación de algu 
ñas letras,fe quita, y en otras fe ha de qdar 
pegaJa.como íe yrá dizicn lo : hade abrir 
bien la boca el maeítro , paraq el mudo 
vea la poítura que la lengua tiene , y fina 
acierta a ponerla, feráneceílario que felá 
ponga con la mano:aunque para mayor 
facilidad y limpieca, fe puede valer de la 
lengua de cuero,como íe ha dicho , que 
podrá hazer con ellalademoítracion en 
la palma de la mano. Efta voz defta, 
C, es la que auernos hecho gutural , que 
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h del que ha de feruir para ca, co,cu, que 
déla orrafedirá quando de la, Z, fe tra- 
tare. 

D 
Pronunciarafe el nombre deíta letra 
:arqueandofelalengua,tocandocó la par 
te inferior de la punta en las encías y 
dientes fup eriores, tapando con ella la 
boca,, como a manera de detener que 
no falga della la refpiracion , la qual en 
pulfando en aquella parte , fe apartará 
la lengua. Y para que el mudo entieri^ 
da que nofehade tener pegada al pala 1 
dar íiempre , fino que la ha de apartar 
al inflante que la refpiracion llegare 
alli , le pondrá la lenguecilla de cuero 
en la mano , leuantadala punta en la 
forma dicha, y alentarale/y^ demane- 
ra qen alentando la a parte, para que el 
mudólo entienda, que afsi el en llegan- 
do fu refpiracion a la lengua la ha de 
deípegar. 

F 
Para que el mudo forme el nombre 
deftaletra,hade arrojar la refpiracion, 

S 2 te- 
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teniendo los dientes fuperioresfobre eí 
labio inferior,y la lengua feeíti queda.. ■■ 

G 
Eíta letra tiene dos pronunciaciones,' 
porlas razones que hablando della dixi- 
mos en el libro primero, y ambas fe leba 
de enfeñar al mudo:para el primero q es 
cóelqha de pronunciar la gn, go,gu, ha 
de tener el mudo la boca abierta media- 
namente,como quando formó la, c, y ha 
de coruar la lengua en la mitad , y con lo 
cornado ha de tocar en el paladar, donde 
pulfará la refpiracion . Para la formación! 
defta letra tendrá necefsidad el que enfe- 
ñare de moítrarle la gárgara al mudo,pa-- 
ra que vea como la canal, della fube tras. 
la reípiracjon, y como fe buelue a fufer.. 
La fegunda pro'nunciacionque tiene eíta 
letra, es la que le firue para ge,y gi , ha de 
coruar el mudo la lengua mas cerca de la 
punta, de lo que la coruauaparala pronü, 
ciacion primera , y con lo coruado toca- 
rá en el paladar poco mas adentro de las, 
encías, y aunque- la refpiracion pulfe en 
aquella mifinaparte,no fe hade defpegar 

la. 
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laíengua de aquel pueíto, finoquedarfe 
pegada, y eñe mifmo fonido tendrá la, i, 
quádo huuiere de feruir de jora, y para ef 
cufarle cófufsion, ferábien no enfeñarle 
efte fegüdo fonido de la,g,porq fe ofufca 
rá de ver que vnas vezes le dizen q haga 
vno,y otras otro,y ferá mas acertado de- 
xarlo a la poftre,que dcbaxo de la voz de 
jota lo entienda 5 como debaxo de la, z, le 
daremos a entender lace, y la ci, y la coa. 
lacedilla para ca,cxxcu. 

H 

Efta letra ha deformar el mudo con 
foloexpelervnarefpiracionmuy tenue, 
que no ha de ferfonorofa , como para las 
demás letras, y la boca ha de eftar en la for 
maqpara.la-,a. Tiene mas efta letra otro 
fonido, pero íingular,paraquando lepre 
fíere la^como, muchachory porque no 
todo es fuyo, ni tampoco de I a, c, fino que 
es participado ele ambas , lo dexaremos 
para tratar dello quando lleguemos a jun 
tar las letras que fueren excepeionadas. 

L 

Pronüciará efta letra el mudo,hiriédo 

en 
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en el paladar con el tercio poftrero de!la 
lengua, con la parte de abaxoclella,deraa 
hera que fe venga a doblar,y qlo inferior 
dé la" legua. toque en el paladar, y en llega 
do a pulfar alli la parte que acudierefque 
mas es la que quiere falir libre) fe defp.e* 
gara la lengua. 

M 

Efta Ierra pronunciara el mudo obli- 
gándole á que quá do fu ere a echar la ref- 
piracio fonoroía ; cierre los labios tan pe- 
gados que no pueda falir por la boca,fino 
porlasínarizes . No ay' en la; formación 
defta letra otra moció alguna v y afsi fe le 
dará a entender que ha de refpirar porlas* 
narizes,aunque haziendo fuerza como q 
la queria para echar por la boca, 

N 

Para pronunciar el mudo efla letra, há 
de tocar con la punta de la lengua en el 
paladar cerca los. dientes , y ha de fer cort 
I© inferior de la punta déla lengua, la 
boca muy poco abierta, los labios mas,, 
y que falga la refpirácionporella,ypor 
lasnarizes. 

Eíla 
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P 

Eíta formara el mudo haziendole que 
peruie los labios como los tuno nara k,b, 

JO i 

Y por ouanro es neceíiario que 'ostenta 
mas apretados, le feñaiaran con edl^-s mií 
me>s cjue lospc^ue bien, y con los dos de- 
dos del maefiro el pulgar y e! íc-nndojc 
apretaran vno íuyo.íeualandole que afsi 
hade aprcraríus labios,yiue?o hazervna 
acción como que atrae la reípiracior, y 
que no la dexe íalir, y luego mofirar que 
con siolencia los interrumpe para que 
falga el vien:o,que ella Ierra no Te forma 
de reípiracion íonorcía,Íjno ddce viento 
detenido, para que íal^a con violencia. Y 
ferá bien que el maeího le íople en la 
palma de la mano, con aquella -fuerera 
que fe forma eíla letra para- mas facili* 
tarío. 

o_ 

Para- pronunciar el mudo eíta le- 
tra , le han de hazer formar la, c, y la, 
« , y para ello tendrá dos modos de 
cnfeñanca , d haziendole pronunciar 
la 3 c, y4uego la, u, y que las junte, 

hazien- 
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haziendo ambas elíbnido deíla, y para 
cllofeiáneceííario que pronuncie cada 
vna de por fi , y defpues hazerle que las 
junte apriía,haziédo vna acción de apre- 
tarfe vna mano con otra , ó fino ponerle 
la lengua donde ha de eíW para la,c,y los 
labios en la forma que diximos fe ponian 
para la, u, que con eílo pronunciara la ref 
piracion laspartesde aquellas dos letras 
de que fe forma y pronuncia la, e. 

R 
Para la pronunciación delta letra, ha 
de.tocar la punta de la lengua(de la parte 
de abaxo en medio ¿el paladar , y que la 
fuerza de la refpiracion haga vibrar la lé- 
gua,y para eílo no ha de tener el mudóla 
luya demasiadamente pegada,íino quáto 
con fuauidad tocare,porque íi lo eííuuic 
ra mucho, no pudiera la reípiracion me- 
nearla con tanta velocidadcomo es me- 
neíler. Y para facilitar mas la pronuncia- 
ción deíla letraje harán vna lengua depa 
peí, como laque auemos dicho de cuero, 
y doblarfele ha la punta della 7 demanera 
qla parte inferior venga a fer la fuperior, 

que 
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que es la forma en que la lengua ha de ef- 
tar en la boca tocando alpaladar,y luego 
íoplara el maeftro en la punta de la legua 
de papel, que en la forma dicha e fiara do 
blada,ycomo el papel es tan débil, tremo 
laraaprieíía aquella punta, conque le le 
dará a entender que afsi hade tremolar la 
punta de la lengua, del mudo dando en 
elíalarefpiracion. 

S 
Para pronunciar el mudo efta letra ha 
de poner la punta de la lengua encima de 
Jas encías, que cali toque en los dientes 
fupcriores,es fácil de pronunciar. 

T 

Pronunciará el mudo la,t,teniendo la 
punra de la lengua pegada al corte de los 
dientes fuperiores,y fin allomarla fuera, 
ckndo lareípiracion en ella y en ellos íe 
aparta violenrada,y como Ci a bue!t::s de 
la reípiracion quiíiera arrojar faliua. 

X 

Eira letra ha de pronunciar el mudo 
Víiliendoíe de cios fonidos , que fon el de 
la,c,y ía^cumo fe valió para Ía,q,c!e la,c, 

T y de 
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y de li, u, porque ambas fon duplices, pe- 
ro en el íonidode!a,x 5 vfanfe masla,c,yla. 
s, que alia las otras dos. Para eíla letra ha 
de poner la lengua en la forma que fe ha 
dicho para la,c, y que acabe larefpiració 
en la parre donde fe pronuncíala ,s, que 
como eíran mas vecinas eíras dos forma- 
ciones que las de la ,c, y la,u,vnenfe mas. 

Y 

Eíla letra fe pone aouinoparaquefe 
la hagan pronunciar fino para que quádo 
lleguen a ella s en el abecedario leleñalen 
la,i,haziendole que entienda que ambas 
fon vna-mifma cofa. 

Z 

Para que pronuncie eíla letrahadepo^ 
ner el mudo la punta de la lengua entre 
los dientes,y expeler la reípiracion q fal- 
ga íinq la legua íe aparte de aquel lugar» 

9 
Eíta,c,cócediílafe haguardado para en* 

feñaríela có la refpiració de la,z,por la fa- 
cilidad q tendrá fu enfeñáca fabidalapro 
nunciació deaqlla,yalmudo fe le ha de 
dar.a entéder qué tiene el mifmo fonido, 

por 
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porque como no es otra la diferecia, que 
enfer masó menos fuerte aquel ceceo, 
para la locución del mudo no importa , q 
quádo efté mas perito fe ledará a enteder 
q ay diferencia entre la,z,y la 9, en fer ef- 
ta menos fuerte de pronunciare] aquella 
yformafe teniendo el mudo la punta de 
la lengua penada a los dientes inferiores. 
Y fabido que aya la pronunciación delta 
c^con cedilla,lernoftraran otra,c,íin ella, 
y pedirle, han que la pronuncie, y pronü- 
ciaralacon el ionidodeca , como fe le 
enfeño al principio, darafele a entender 
con aplauío que dixo bien , pero íeila- 
laranle luego qu? también time orro 
fonidocomola de la cejilla , tocando- 
la con el d^do quando íe junta conla,e, 
y con la,i,que dize ce,ci. 

I 
Sime eíla letra con fonido de jota ea 
nueflra legua Caftcllana quado fe íi^ue a 
ellaa,o,u,q pronuncian Ia,Io,Iu,y las par 
tes que pudieran caufar confufsionaef- 
ta re:-la general, las pone Anrnrúo da *A>iton. 
Nebnja ene' diccionario de Romance fc }.V/„.#. 

r-7-1 

X z en 
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en latín , diferenciándolas con vfarde la 
ygriegapara ellas, íi bien no concuerda 
con el el Licenciado DonSebaílian de 
Tetcroae Couarrubias.porque en ningún vocablo 
Ctjieíla- vía delIa.La formación defre fon ido déla 
jota,es eldela,2,no gutural, fino el fepü- 
do que diximos,y afsi fe le ha de enfcñar 
que elle y aquel es vno miímo. 

La tilde fe le ha de enfeñar de dos ma* 
neras.porquefirue dedosíonidosja vna 
fobre la,ñ 3 que eíla tiene diferente pronü 
■ciacion de todas las letras,y la otra quádo 
fe pone fobre la a,e,i,o,u,que fignihca, n, 
y aísi quando juntare letras el mudo fe le 
ha de dar a entéder que es lo mifmo que 
n,esvn fonido que le pronunciara con la 
mifma formación y refpiracion quela,n, 
añadiéndole el apretar la legua enel pala- 
dar en la mifma parte,ccmo fe ha dicho 
¿tras, y hará el fonido que fe pretéde,que 
fera diferente del quehaze lam, fin tilde. 

Las letras que tienen alcunadifcultad 
paraqueíuvnion fea entendida del mu- 
do s fonlasqueaquipóJiemos, que en las 

de- 
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demás no la ay. Y admitiendo , que aunq 
en efta demoftracion ay ce, fin cedilla , y 
c, con cedií la, mezcladas vnas con otras 
envnrenglon,quehade íer vno mifmo 
el fonido de aquella Ierra, y lo propio fe 
ha de encender del rengló que nene j ora, 
I,y,a,y aquel fonido que haze cha, como 
muchacho, fe forma cuando la legua del 
mudo pegada al paladar rodo el tercio 
poítrero della de la parte inferior,y ludie 
do con ella vnpocoel paladar adeláte. Y 
abriédo la boca al fin de lapronúciacion, 
para q la refpiració Ja halle apta para for- 
mar la, a. 
Seys re o Lis que ha defaber el miAdo antes de 

ponerle a leer. 
ca, co, cu, 
ca,ce,ci,co,cu, 
ga, go, gu, 
la, ge, gi,Io,Iu, 
cha, che, chi, cho, chu, 
ña, ñe, ñi,ñi, ño, ñu. 

Para juntar ellas filabas el mudo , fe le 
ha de moftrar por la mano , oporeferito 
la letra, y feñalarie que pronuncie la, c, y 

pro- 
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pronuci'iralacomoíeli enfjfhró, luego 
la,a, y hará lo mifmo , pedirfele ha que la 
junte que cito fe hará con vnafeñaque 
entenderá el vnirlas pegada vna mañoco 
otra apretadamcnte,o vna manera de cir 
culo arqueado en el ayre que acabe dóde 
empecó,que fignificara recoger y juntar 
aquellas vozes,yen fabiendo las de ca,co, 
cu,enfeñarle las de ca,ce ; ci, co, cu, que a 
todas cinco las ha de pronunciar con el 
ceceo que anemos dicho, yfabi Jo que las 
aya muy bien trocaríele han vnas con 
otras, y íl errare dándoles diferente íoni- 
do,como dezir,ca,por ca,ó por el contra 
rio, feñalarle con el dedo, que yerra, y 
moítrarle como no es aquella filaba de 
las de aquella regla, y afsi le yráhaziendo 
de las demás reglas , que fabidaseílas fá- 
cil cofa le fera juntar las demás letras dos 
a dos , pues de la manera que empieza la 
vna variación , haze todas las cinco , co- 
mo, ba, be, bi,bo, bu, da,de, di, do, du, que 
cftas con grande facilidad las apren Je- 
ra, pues con yr nombrando las letras 
apneíla con los nombres fiiv^Jesqnele 

a lis- 
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airemos enfeñado las juntara en la letura, 
y Tábidas las feys reglas, no le queda en 
que ofufcarfe.. 

C APITVLO VIL 

Como fe le ha de enfilar al mudo a 
'yantarlas letras. 
* | v Eniendo bien fabida la pronuncia- 
ción de las letras , que es los nóbres 
dellas, y las fe ys reglas que acaba- 
mos de dezir,fe le eníeñará a juntar pala- 
bras, empegando por lasmas fáciles qferá 
las que corlaran de íiiabas de a dos letras, 
como, vela, bufete, guate, eípada, cabera, 
y eftas palabras procurarafe que fean nó- 
bres de cofas que tenga delante,para que 
en acertándolos a pronunciar, fe le de a 
entender por ferias, q lo que dixo es aque 
Ha cofa, como puedo cafo que queremos 
que diga vela,porq es fácil pronunciado 
afsi por có ftarde folas dos letras,como to 
<k la palabra de folas dos filabas, que la 
comprehenderá mejor, hará el maeñro 
la, v,por la acción déla mano,omoílrár 
dofela efcrita,feñaládole qli pronuncie, 

y pro- 
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ypronunciarala en la voz fimpleelnru- 
do,luego le hará la,e,y también la pronü- 
ciara:hazerlehaluegolaíeña que fignifí 
ca juntarlas, hafta que diga con prefteza, 
ve,pronunciando las dos letras aprieíla,y 
aniendolo hecho fe^uirá el maeílro la 
mifma forma para la, 1, y para la, a, y pro- 
nunciadas^ hará la mifma demoítracio 
quefedixoparala filaba ve, y en juntán- 
dola fe bolueran a hazer lasquatro letras, 
de por íi cada íilaba,que pronuncie veja, 
y luego la mifma feña que fe le hizo para 
juntar las dos letras,fe le hará para q junte 
las dos filabas , harta que diga, vela , y en 
acertándola a dezir le hará vna demoftra 
cion de aplaufo,porque entienda q acer- 
tó, v moítrarale vna vela,para que entien 
da que aquello que dixo es el nombre de 
aquella cofa : y en juntando vna palabra 
como eíta,juntará todas las otras con gra 
difsima facilidad . Pero como eílá dicho, 
fe le ha de procurar enfeñar a los princi- 
pios porpalabras depocas íilabas,y cada 
filaba ele a dos letras, luego fe le podran 
eníeñar de a tres , y de a quatro filabas, 

como 
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com o gu ante,bufete,tapete, y Tábidas ef- 
tas, fe le podran en fe ñar nombres que in- 
clu/an (ilabas damas letras , y en fabien- 
dola^ juntar de a tres,queíericon la mif- 
ma facilidad que de dos (porque la difi- 
cultad eíta fojamente en la primera) le 
harán leer de leydo , atendiendo a que 
fea poco a poco, porque guarde orden 
en las dicciones, y fino la guardare , que 
no fera mucho al principio por no en- 
tender lo que fuere leyendo, boluerle 
han a que lo lea orra vez , haziendo la ¿i- 
uiílon- que laletura va moftrando,y fe- 
ñalarfele ha la coma , y el punto, para 
que enrienda como fon feííales queíip-- 
fican lo que le dizen , que con efto lo 
entenderá a pocas vezes. Y no ay que 
reparar en que no entienda lo queleye- 
re,quehafta agora no tratamos fino de 
que ;iin:e las letras de manera que ha- 
ga letura inteligible , para el que 
le oyere, aunque el no fepa loquedize, 
que efto fe le ha de eníeñar ,deípues, 
como los que leen muy bien lann, pe- 
ro no lo enaenden , que vna cofa ha de 

V venir 
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venir tras otra,y en fabiendo leer en lo ef 
crito,y por la mano fe paílará a lo que di- 
remos en el íiguiente capiculo. 

CAPÍ TV LO VI1L 



En que fe reducen las partes de la oración i 
tresj qualesfon. 

YA que tenemos al mudo dieftro ea 
la letura,y en potécia de faber nuef- 
tra lengua,fe le auemos de enfenar 
con arte reducido a reglas^que aüque nii* 
guno aprende la fuya materna por maef* 
trodemnado a enfeñarfela, es porque nos 
firuen de maeftros quátos-hablan có no- 
fotros , y quantos oymos que vnos con 
otrosconuerfan:y efta forma continua 
no puede tenerla el mudo por falta del 
oydojpor cuya razón auemos de bufcac 
reglas tan compendiofas y ceñidas, que 
fuplan aquel defe&o , como aquí las yre- 
mosponkndo.Todo genero de léguage, 

afsi 
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afsi en locución como e fcrito , fe forma 
y compone de oraciones, las oraciones 
de parres, las partes de filabas, las filabas 
deletras,yeftasfonel elemento y Índice 
de todas las cofas,como fe dixo lárgame- 
te en el primer libro;dóde tocamos tam- 
bién de las filabas lo que fue neceffario, 
aorafe ha de tratar de la oración en q par 
tes fe diuide,para que reduciédolas a me- 
nos diuerfidad de lo que los Gramáticos 
latinos las diuiden;ferá mas fácil la enfe- 
iñanea de los ímidos.Dize el Macíiro Frá 
cifeo Sánchez Brocenfe en fu Minerua, M*™¿ 
que fe diuide la oración en tres partes u.i.c*. 
nombre ,<verbo, y conjunción , y que los He- 
breos tienen otras tres , nombre, verbo,y 
dicción., y los Árabes las mifmas, a que 
llaman , Phael , ífrni , Herph,que quiere 
dezir lo propio , nombre, verbo,y dicción, 
y que eftas mifmas tienen todas las len- 
guas de Oriente . Y profiguiendo mas wdem. 
adelante dize,que vn Rabi difputaua có- 
tra Cofdras Rey de los Perlas, fobre q to- 
das las leguas trayá fu origé de la Hebrea, 
y que la Griega y Latina antiguamente 

Va no 
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no reii.ian mas de trespartesdela oración^ 

piut.w ( y ¿ t \ Qiifuio parecer es. Plutarco en la 

'pú:. ' .queftion dePlatpn,y San Auguftin en fus 

p.^ivg. Carhe^orias.conformandofeconelpare 

tnC\xtisJ. i a -n -i -rx- t • 

Dicgnz. cerde Ariltotiles, Dicgenes Laercio en 
L.yrc.m | a Ylc j a;C | e Zenon, contó cinco, Quintilia 
T7j. no,Auluarcho,Paíemp,Cárino,piorne- 

^7'4 des,Probo,Phocas,Iunipr,Afperius,Eraf 
i. cap. 4. mo, Vafeo, Grammaticos antiguos, lulio. 
^Gr'uí Cefar Efcaiigero,!ofeph fu hijo, Defpau, 
ant¡:¡. terio, Manuel Aluarez, y otros. cuentan. 
op ¿\f' ' ocho partes. Antonio de Nebrija anadio 
,M¿,i. Al m.is el £erun«lio.Seruio dixo eran onze». 
'i^ftñ')i. Pf'i^^np eferiue que algunos hizieron 
1 ¡ r nuiue^rrosdiez.orrosonzejy otros do- 

t-fi'.ars. Zt ^ a ^i no auiendo conformidad aífen- 
lib.i. tada.no pbftante que oy.-lá opinión mas, 
2. erí ¡om. recibida es de ocho:a nofotrosnos baíta- 
GrAmm. ra q ue f ea n tres , las en queincluymos eL 
a j?'r¡].ibi. lenguagedela Grammatica Caítellana, , 
tfp-2' y có que fe facilitara mas i o que fe procu , 
ra,que es reducir a menos confufsion to- 
das las-, cofas que fe le han deenfeñar al 
,in udo.Eftas tres p artes lera nombre , wr- 
bo,y vonyxnÜQíi) incluyendo debaxo de 

deíta 
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defti parte que llamamos nombre todas 
las palabras que implican genero y nu- 
mero ch vno,ó muchos:wr/>o,a todas las 
palabras que implican variación deper- 
fonas, tiempos y numero : conjunción, to- 
das las demás palabras que ni tienen ge- 
nero,numero,variacion, ni tiempo , fino 
que fiempreíiruen de vnamiíma mane- 
ra: y porque de jütary vnir los nombres 
con losverbos,ftruen íiempre,podremos 
a.todas eílas palabras incluyr debaxo def* 
renombre. 

C A PITVL O IX. 

Que cofa es nombre ,yfit dimílony 
enfenan^a. 

O S nombres fon aquella manera 
de vocablos conque nombramos 
las cofas que tienen eííencia, 6 Tus 
caliciadei, y como. queda, dicho,tienen 
dos números , porque al vno llamamos 
íingular,yplural al otro,q la lengua Caite 
llana no tiene caíos como la latina, y Grie 




I 
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ga^Singular es aquel nombre que fe redu 
ce y liraira a vno,como vn hombre ., vna 
cafa,vn libro,plural es la palabra que ad- 
mire dos, ó mas, comodebaxo de hom- 
bres , cafas,ó libros , fe pueden entender 
dos, ó infinitos. 

Efta palabra,«w«£nf ,fe ha de diuidir 
para efta enfeñanca en dos maneras, vna 
nombre demoftratiuo real , y otra nóbre 
demoftratiuo no real: nombre demoftra- 
tiuo rea! , es aquel que damos a las cofas 
que tienen eífen cia real,por la qual infor 
man de fu fer, y aclarándonos mas, fon las 
que fu objetó corpóreo puede difcernir 
nueftra viftaja enfeñanca deftas ferá fá- 
cil ,pues con moftrarle la coía , y dezirle 
có lamano como fe llama,quedará capaz 
della,yla conocerá conforme toáo el fer 
con que ella informa , como efte fe llama 
cauallo, efta ventana , aquella (illa , y afsi 
por los demás nombres. Y ha fe de procu 
rar que de todo lo q fuere viédo le vayan 
diziendo los nombres. 

Nombres demoftratiuos noreales,íon 
de las cofas que no tienen objeto en que 

la 
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la viffa pueda recibir efpecies^para q juz- 
gue el animo de la cofa vifta cumplida y 
pe rfecta mente, fino que fon nombres 
de efectos, como elección, diftincion, 
concluíion , diferencia , conformidad, 
y otros muchos como eítos , que por 
no tener eíTencia real , y poderle dar a 
entender al mudo por demoftraciones, 
les llamaremos nombre* demoftrati- 
uos no reales , en eftos demoílratiuos 
no reales fe incluyen todos los nom- 
bres de las cofas a que llamamos pafsio- 
nes del anima, como, amor, odio , ce- 
los , contrición , i-ra , crueldad,, y en ef- 
tos entra la mayor parte de vicios y vir- 
tudes. Hafe de diferenciar el modo de 
enfeñar los vnos al de los otros, en que 
a los que no fueren pafsiones del ani- 
ma , fe los podran enfeñar haziendole- 
acciones demoftratiuas para que lo en- 
tienda , que fuera cofa infinita íi nos 
pufieramoy a eícriuir las que a cada co- 
fa fe le auian de hazer , que efto fe 
remite al diícuríb^ de los maeftrosque 
cníeáuren y* conuerfarea con el. mudo^ 

que 
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que ferd apropiar la íúsúlituá de Las fe üm¡ 
a la cofa que le quieren dará enrsder,que 
folopara reglas generales bafrariquefe 
pongan aquí. Las pafsiones del anima,no 
fe le han de dar a entender por ningu- 
nas demoftracioneSjporque han de tener 
diferente enfeñanea de todo lo demás, q 
como fon cofas que carecen de objepto 
material, o demoftració cierta ? p.odriare 
cibir en la inteligencia dellas diferentes 
ideaSjConquelleuariafiempre errado el 
difcurfo,yparalo mas impórtate que es 
la materia de lafaluacion Je faltarían las 
partes principales, que fon el conocimie- 
to de Dios,y de fus preceptos,y de lo que 
es pecado,y afsi es neceífario que fe póga 
en cito el mayor cuydado defta eníeñan- 
ca- pues pondremos aquí el modo facilif- 
fimo y tá cierto¿que ninguna perfona de 
las que oymos pueda faber mejor la figni 
ficacion deftos nombres. 

Elmudo en fus acciones eftá fujetq a 
padecer las mifmas pafsiones que padece 
mos los que no lofomos,pues eftas proce 
den de las potencias del anuíia, y el las tie 

ne 
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B€Ubres ? aunquefugetasafer mal infor- 
niadas,porkparte que auia de íeruirles 
eirentídoáeíoydoquele falta al mudo, 
y afsi todo lo quepor el fe fup'liere ha de 
fer con grande perfección y propiedad,y 
nofelehadeenfeñarloqueíbnéflas co- 
fas , ni fus nombres , fino efperar las oca- 
fiones en que padezca las rales pafsio- 
nes,y entonces dezirle eífo que tiene fe 
llama odio,amor,ó lo que fuere, que con 
efío hará cierta apreiiéTion en fu idea de 
loque fignifica aquel nombre con todas 
fuscircunílancias. Y por quantopara la 
leturaylocució esneceííario fabereílos 
nombres por la trauazon que tienen con 
los demás, y no jerter todas ellas pafsio- 
nes dominio en la tierna edad délos hom 
bres,y que fi fe aguardafe a entonces , fe 
adelantaría poco en los demás, por la de- 
pendencia que tienen vnas razones de 
otras,podrafe]e ocafionar al mudo a que 
incurra en algunas , en las que fu edad y 
capacidad puede caer, aduirciendo no 
fea irritarle alasemque puede cometer 
pecado , que modos puede auer, para 

X en- 
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encolericarlevnpoco ,y para obligarle 
quedeílee cofas en que no peque 

CAPITVLO X. 

Q¿'e cofa fe a con\uncion. 



"^ Rataremosde la conjunción ,prí* 
mero que del , verlo , porque' eík 
tiene muy largas aderencias , y afsi 
le dexaremos por vltima parte. En la que 
auemos llamado conjunción , incluymos 
las que los latinos llaman acb. 'erbio y prepo- 
fcion , y inter\ecion\ que fon vnas pala- 
bras que íiempre íiruen de vna manera, 
y íignifican vna mifma cofa , porque no 
tienen variación, nurnero,ni genero,co 
mo-nüca, quadoyJoAy y oh¿on^Gr,$ArA* en 
dode, en^uesje.y otros muchos que firué 
de vnir la oración, y como fe echa de ver, 
no fon palabras a quien fe puedan aplicar 
numeros,porque no podremos dezir los 
nunca ¿,los ^nandos,lo$ dondes , porque no 

reei- 
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reciben augmento de numero, ni de ge*< 
ñero, porque no concuerdan con ningu, 
articulo, pues nó fe puede dezir upara, . 
úpor.mhp^ira.hpor , eftos los ha deyr 
aprendiendo el mudo juntamente con 
las razones' que interuienen , para vfar, 
dellos en las que conuiniere. Yparaef- 
to fe tendrá utencion a que fierrVpre que 
al mudo le preguntaren ,^ó refpoñdie- 
ren,fea razón tan entera como lino ha- 
blaran con.-mudo, y nunca felerefpon- 
da por feñas,ni le digan cofas Hngtdas, 
que feaneceííario defengauarle deípues, 
que ferá difícil , fino hablarle fiempre 
v erda y de veras. Ponenfe aquí la ma- 
yor parte de vocablos que incluyela 
conjunción de que hablamos, para que 
el mudo fe entretenga en leerlos rnu- 
chas vezes.'-, con que tendrá abn la 
memoria para quandoquiíierevfar de- 
llos, que puefto que ha de faber dos 
cofas, que fon nombrarlos, y la otra 
vfar'delics en laocaíion neceílafia, fe- 
rá -bien tener fabido el mudo la prí*¡ 
mera , para mayor facilidad de la fe- 
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fegunda,y aísi ferá nec eííario que los' te¡¡ 
me de memoria , para cue quar co viere; 
quevfadelloselq le habla porla mano, 
nofeaneceíhrio teñera ten don 2 las c!oj> 
cofas,queíbn el nombre déla conjunción 
y la colocación della,£noa efta íegunda, r 



Abatidamente, 

abam 

abilmente, 

abocados* 

abondofaniente, 

acá, 

acadapafo, 

acanales, 

a cafo, 

acullá, 

adelante, 

a dentelladas, 

adentro, 

a deshoras, 

a donde, 

a dondequiera*, 

adrede, 



arempujones, 

afirmada muiré, 

agora poco, 

agrámente, 

agudamente, 

ahincadamente, 

aioa, 

a la fazon, 

alegremente, 

alguna vez, 

algún tanto, 

allende, 

aíli, 

al prefente, 

amablemente, 

aman.'erecha, 

amanpquierda, 

amaneciendo, 

am- 
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ambos a dos 
amenazando, 
amenudo, 
a montones, 
amorofamente, 
anchamente, 
anoche, 
$ntes, 
antier, 

antiguamente,, 
aofadas, 
apartadamente, 
a pedamos, 
apenas,, 
a por fia. 

3preíuiradament e > 
aprieíía, 

^qui, 

arrullo íamente, 

arrebatadamente, 

a. riba, 

artificialmente, 

afabiendas, 

aíahos, 

afaz, 



afsi, 

aítutamente, 

atajando, 

atenazadas, 

a tiempo, 

afazon, 

atrás, 

atreuidamente, 

aun, 

aun no, 

aunque, 

a.vezes. 

B 

Bajo, 

bellamente, 

bien, 

bienOjUÍfto, 

blandamente, 

brauamente, 

breuemente, 

buenamente, 

burlando, 

bufeando, 

Ca- 
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C 

Cadadia, 

cada año, 

cara á cara, 

caí!, 

caitamente. 

caíualrnente, 

cele filialmente, 

cerca, 

ciertamente, 

claramente. 

conmigo, 

como, 

como quiera, 

comunmente, 

con, 



con palabras, 

continentemente, 

configo, 

contigo, 

contiguo, 

continuamente, 

contra, 

conuenientemente, 

cortamente, 

cortefmente, 

criminalmente, 

cruelmenre, 

cuando, 

cuantas, 

cuantas vezes. 

cuanto mas, 



condicionalmente, cuarenta, 
confiadamente, cuatro, 



culpadamente, 
D 



conformemente, 

confufamente, 

congoxofamente, 

con razón, Dando, 

coníideradamente, de, 

confino, denueuo. 

conftantemente, deafsi, 



de 



de allí, 

de acullá, 

de aquí, 

deaquiapoco, 

de aqui adelante, 

de balde, 

debaxo, 

de buena gana,: 

de cabo acabo, 

de cada parte, 

de camino, 

decoraeon. 

dedentro, 

de donde, 

de donde quiera, 

defuera, 

delante, 

delexos, 

del todo, 

demafiadamente, 
den de, 
dentro, 
dentro de ti, 
de nueuo, 
derecho,, 
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derramadamente, 
derredor, 

defacordadamente, 
defatinando, 
defeonocidamente,' 
deícortefmente, 
deíde, 

defdichadamente, 
defenfrenadamente, 
defgraciadamente, 
de/nudamente, 
defobedientemente, 
deshonestamente, 
defordenadamente 
defpues, 
defeadamente, 
defemejanteraentej 
deítempladamente^ 
defuenturadamente, 1 
defuergoneadaméte 
de tarde en tarde, 
de todo punto, 
detras, 
de traues, 



de 



J o 
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de vna parte, 

días ha, 

dichoi'amente, 

diez, 

diferentemente, 

diíicil, 

dificultofamente 

dignamente, 

diligentemente, 

diíimuladamente., 

difuntamente, 

diuerfamente, 

diurnamente, 

dobladamente, 

donofamente, 

dondequiera, 

$onde, 

do quiera, 

dos, 

doze, 

dudofamente, 

dulcemente, 

duramente, 

durante, 



E 

Eapues, 
elegantemente, 
elocuentemente, 
enmendadamente, 
empachadamente, 
empero, 
en, 

empuxando, 
en alguna manera, 
encendidamente, 
encima, 
en continente, 
encontrando, 
enderredor, 
enemigablemente, 
enfrente, 
engañofa mente, 
enningunamanera 
en tanto quanto, 
en tanto que, 
en tanto grado, 
enteramente, 
entonces, 
entrañablemente, 

en 
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entre, 

entre día, 

entretanto, 

entrincadamente, 

en vano, 

efeafamente, 

efeondidamete, 

cfpiritual mente, 

eífo mifmo, 

eftablemente, 

eftudiofamentc. 



pabricadamente, 

fácilmente, 

faifa mente, 

famofamente, 

familiarmente, 

fauorablementc, 

fielmente, 

figuradamente, 

finalmente, 

firmemente, 

forcofamente, 



formalmente, 

francamente, 

frefeamente, 

fieramente, 

fuera, 



Galanamente, 

garridamente, 

generalmente, 

generofamente, 

gentilmente, 

gioriofamentc, 

graciofamente, 

grauemente, 

H 

Halagüeña, 
nafta, 
nafta aquí, 
haftaalli, 
hafta guando, 
Y ha- 
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hazia do, 

ha cía tras, 

he, 

heaqui, 

heloaili, 

heloaqui, 

hermosamente, 
hiíoVhild, 

I 

í^ualmcnre, 

i np'adentement-e;, 

importunamente, 

¿nubilmente, 



Y 



Y. 

y a > 



Largamente, 
Je a! mente, 
lexo9, 

hberalmente, 

ligeramente, 

limpiamente, 

lindamente, 

liuianamente¿ 



inconílantennente, loablemente,' 



mnniramente, 

ingenioífifnente, 

injuílamente, 

inmortálmente,- 

inocenremeiire¿ 

inrregularínerite, 

juntamente^ 

j unamente, 



luego* 

luxuriofamente, 
11 oro fam ente, 

M 

Maduramente, 
magníficamente, 

mag- 



a hablar los jmdós\ iLt 

magnánimamente, mudablemente, 
mayormente, mujerilmente, 

malamente, mui, 

mal tanto, mui mucho, 

maliciofamente, 
manifieftamenté, N 

mañana, 

marauillofknentey NeceíTariamenfe, 
mas, neciamente, 

medianamente, negligentemente, 
menos, ni, 

mentirofameqte, no, 
medradamente, notablemente; 
mezcladamente, nouenta, 
mientras, nueuamente, 

mi, nue.ue, 

milagrosamente, nunca, 
minandoj 

mifericordiofáméce O 

miserablemente, Obediente,- 
modeftamente, ociofamcnte, 
moleftam.ente, ochenta^ 
muchas vezes, ocho , 

mucho, ogaño, 

mucho menos, oh, 

Y 2 on- 
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once, 

oportunamente* 

ordenadamente.. 

ofadamente, 

oíi, 

oftinadamiente^ 

otro tanto, 

oxala, 



Pacientemente,. 

partidamente, 

peligrofamente, 



pocbdefjpues; 

poco mas, 

poco menos, 

porventura, 

por adonde, 

por donde, 

por donde quiera* 

por el contrario* 

porque, 

pofible,. 

preftamente, 

preíumptuofamere» 

priméram3ente¿ 

principalmente, 



perdurablemente, prolixamente, 
perenalmente,, propiamefite, 



perecofamente,, 

perpetuamente, 

perfonalmente.. 

pefadamente. 

piadofamente,, 

picaramente, 

poco, 

poco antes» 



proíperamente, 

prouaMemente, 

prouechofámen te t , 

proueydamente, 

pudentemente, 

publicamente, 

puramente,. 
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cjuica, 
quince. 

R 

Raras vezes,, 

~ato, 

recalcadamente,, 

regularmente 
religiofameflte,, 

relinchando, 

riíamjente,, 

rigurofamente, 



Sabidamente;, 

faludablemcnte^ 

feexetamente,, 

fegun, 

feguramente, 

feys, 

íemejantemente, 



fencillamente, 

Señaladamente, 

feberamente, 

fi„ 

fiempre, 

fiete, 

fimuladamenre, 1 

íimplemente, 

fin, 

fingularmente, 

fino, 

finduda, 

foberanamenre, 

foberuiamente, 

fobre 

folamente, 

fólemnemente, 

folicitamente, 

fonorofa, 

fuauemente, 

fubitamente, 

fecha mente, 

fuperfluamentc, 

fufo, 

fútilmente» 



Tal 



1^4 Libro 1L 
T 

Tal, 

también, 

tan, 

tan poco, 

taníblamente, 

tanto, 

tanto m#s, 

tan de día, 

tarde, 

tan tarde, 

temprano, 

tempyanairreait^ 

tibiameníe^ 

todauia, 

turbadamentff, 



t'reynta, 

tres, 

Ireze, 

V 

ValientemertfK 

Vanaaloriofameneti 

veynte, 

rvergon^ofarnentCj 

últimamente; 

villanamente, 

vmilrn3nt.e¿ 

vniuerfajniente, 

.voluntariofumente, 

voluntariamente, 
vulgarmente, 



CAPITVLO XI. 

*De los gemrosque tienen lps nombres de la 
lengua Cafiellan^ 



^Oáosfos vocablos de nuesftco. Legua 
ge caíléllanoíáoában en vna de dgze 
lctras^-fon Aid^tji^i^o.r/s,- v, x,.z, 

y fe 
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y fe fugeta y regula por dos arnculos 5 c¡ al 
v repodemos' llamar mafculino.y fe me- 
nino al crro 5 <í fon el arrie lo mdculino, 
el, y el femenino, /¿/, de ir.: rer; c z te des 
los n obres cor uendrá \Doct fes ce sxo- 
nio el hombre, el catrllo+ú ¿; / el. e\ldro 9 



- A, 



a 



h ciudad , la cgf*, la ^nu.r:^ \' fila , e: e 
arriculodeílos fe varia por q.uatro modos 
en íingular,y quarro en plural , que cada 
vnodellos concuerda con el nombre de 
vna miíma man era, que fon ellos* • 



Sivz-djr. 


> el, Simular. 
efte, 


la, 

eíla, 




eíle, 


eíla, 




aquel, 


aquella.. 


Phra!. 


- los, c Pliiral. 


las, 




eftos, 


eítas, 




elfos, 


eífas, 




aquellos.. 


aquellas 



La 
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La<cau fadeíla variación procede de q 
aquella parre,)?/, la aplicamos quando fe 
prefupone que la cofa eftá delame , y afsi 
vfamos de aquel termino y modo de dc- 
^ir,traedme el cauallo , yd por el coche. 
Quamlo vfamos de la parte^ ^tsmas 
común y apropiadamente, quando la co- 
fa eftá en el poder del que la nombra, 
comoyefte guáte.eíle papel. La parte,^, 
la vfamos quádo la cofa deque hablamos 
no etlá en nucítro px>der , fino en el de la 
perfona con quie fe habla , ó cerca della, 
y. afsi víamos dezir , dadme eífe libro. 
La paxtc^atfucl, prefupone que eftá la co- 
fa de que fe haola,ó pedimos apartada , y 
éfto miímofe entiende en las partes, lo$ y 
j^os ¿jfos ¡aquellos FiO^mzn&o mas diferc 
cía de en fer plurales quehablen de mu- 
chos , ó Angular quenabla de vno, y lo 
mifmoque auemosdicho en eíle gene- 
róle entiende en clgenero femenino, q 
es e\ deja. 

También vfamosla íilaba,/o,quehazc 
concordancia,como//,y la y y no le llama 
remos articulo(aunque algunos lequicré 

dar 
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dar el lugar del que en la Gramática lati- 
na llamamos neutro) como lo entendier 
ron íuan de Miranda en fu Gbferuacion 
déla lengua Caííellana s queriendo la en- ¿ mnd J 

o, . i . r i c -Miranda 

leñar por la Italiana. Y Ambrollo de oa- obferu*t. 
lacar en los Diálogos q efcriuio,querien d 'J*¿lj¿ c 
do también enfcñarlapor la Francefa,pe iu n s. 
ro conforme a nuéílra opinión, ni acerta ^J^ 
ron en efk>,ni en fngetara cafosnueílro efpe)ogt~ 
lenguage,que eniaCaítellana no miu- ürawat% 
tan las. mifrnas razoncs,porque en la len- tndiafog. 
gua latina.es tá diílinto articulo del maf- 
culino, y femenino, que ni el nene parte 
en ellos, ni ellos en el, lo que no fucede en 
lanueftra,puesno ay nombre que ítc\i 
rnadelosgeneros,e/ s ó/¿2,y afsi alq quie- 
ren hazerneurro,ninguno le queda que 
libre de otrosgenqros leíiga:que cófor- 
me a efto con impropiedad fe lo llamara 
mós, pues antes están contrario al ge- 
nero Neutro en fu efecto , que como en 
el latin es vna diuiíion entre el mafeu- 
lino y femenino,qucnotomadevno ni 
otro,de que procede la metáfora quevfa 
mosquando dezimos, fulano es neutral,. 

Z que 
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q í igniíica no fer de vna parte, ni de otra, 
en nueftra lengua es efte arriculo,ó parti- 
culado^ q fe llega y aplica ambos , porq 
el no tiene de fuyo nóbres q conocidame 
te fe le fugeté.Variafe por otros quatro q 
íonjo^ffo.eflo.aquello^oxno los artículos 
*/,y la en los Angulares, pero no tiene 
plural como eftos,ni le ha meneíter,pues 
cóqualquier délos quatro dichos incluye 
Angular y plural, y afsi mifmo abraca am 
bos generos,pues diziédo: 'Dadme lo que 
e/la allí jomad efío, guardad eflo> alcanzad- 
ms,aqiíello,\\™ de fer cofas de alguno de 1 
los dos géneros,*/, y, ^f,y afsi -no teniendo 
nombres determinados que aplicarle no 
íe le puede con propiedad llamar articu- 
lo, yíife le llamáramos ferá común dudo 
fo,pues es común á ambos y fe vfa del an 
biguaméte,ypueftoq no ay mas géneros 1 
que,£/,y,/¿*,a eftosfugetaremós todoslos 
nombres déla lé>uaCa{tellana,reducie- 
dolos a reglas por las letras fínales,para q 
el mudo fepa a los que ha de aplicar el ar- 
ticulo,*/, y a quedes , el articulo Ja 9 con q 
hará oración correcta. 

CA- 
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CAPITVLO XIL 



cjDe que genero es cadd nombre ,y los 
cxcepcionados de las 
reglas. 



LOs géneros en los nombres de las 
cofas , no es propiedad natural de* 
lias, porque de fuyo ninguna tie- 
ne nombre ( que es de donde procede 
el genero) íino que ad placitum , cada 
diferente lengua ha puéfto el fuyo di- 
uerfo que a la materia que los Eípa- 
ñoles llamamos piedra, el latino la lla- 
ma lapis , ypetra, también como el 
Griego ( cuyo fue fu origen ) el Hebreo 
la Uama,Heben,y el Alarbe,Lehechar, 
de manera que deftos nombres los qua- 
tro fon bien diferentes ,que es confe- 
rencia de' que ninguno tiene prppjo 

Z 2 y en 



y en eíl e mifmo exemplo fe echa de ver 
que Ias.n0mbre4hiiz.en variar los. gene- 
ros hafti en vnamilrn a eí¡>ecie„pues en; 
la lengualarina esfemenino por el nom- 
brejtf/ra,que acaba en^ymaículino por 
el nemhre/¿pjj,<jue acahaen, is, (arique 
porexcepcrp.nJdefuerre que rosnóbres 
de las cofas fon los que mudan los sene- 
ellas,exceproenloqueno Ggue ef- 
pecie de varón, ó hembra, que general- 
mente en las lenguas de quetenemos no- 
ticia, figuen el artkulo*y genero de fu 
fexfo, y ealaferngua- Caftellana fon, ( co- 
mo queda dicho)eítos dos géneros los q 
cocuerdan con los artículos,, e/ 7 y» /<*, y en: 
los nombresque no guardan alguna áeí 
tas dos;efpecies de varón o hembra, la?; 
letras finales delloslasfugetan; a genero,, 

y afsifeg^ir emos eíTaorden para.re4ucir 
los a reglas. 

TodoslóST^óbresacabadosen^,^,^, 
f^udJoH^s^eZjJzj ,/ort del genero,/^ , y 

pueftp que no ay mas dedosgeneros , fc- 
ían todos losxeftántesdel genero^/, coíi 
^uepudieramos eícufar exprcfados,pero 

como 
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como es la mifma ignorancia el mudo, 
quien 'e vaenfeñando ferá neceffario 5 
lea en much.ss cofas muy prolixo, y en lo 
que aora vamos hablándose ha de tener 
a 'jerteneudequelos nombres que íig- 
niücaren varón ó hembra ,íiguen el ar- 
ticulo de fu genero , porque no fe regula 
p >r las leerás finales de fus nombres , Tino 
por la lignificación dellos- 

Reglas ddgenerofa 
El nombre que acaba ea a, 

el que acaba en ad, 

el que acaba en ed, 

el que acaba ea id # 

el que acaba en, ud, 

el que acaba en ion, 

el que acaba en as tJ 

el que acaba en ez, 

el que acaba en iz, 

Y porque eftasregl as generales tiene 
algunas excepciones , pondremos aqui 
las que auemos podido hallar conforme 
al diccionario Caítellanode Antonio de 
Nebrija. 

Nom- 
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Nombres que conforme la regla general 

que auemos dicho,auian defer del gene- 

rofayfon del genero .tinque por 

exc endonados fe expref- 

fanaqui. 

En a el dia, el cometa, el Planeta] el 

manatí tema. 
en ed tlcefped, 
en id dardid,el adalid, 
en ud el almudjl laudjl ataud r 
en ion €l chirrión ¿l gurbión, 
en as el as de naypes,b dados, 

en ez elalmirez J ¿laxedrcZj- > el\ae&>, 
en iz, elbarnizj.elmatizj^elterU^el 

tellizj, el tamarix . 

Reglas del genero, el. 

El nombre que acaba en e, 

el que acaba en i, 

el que acaba en o, 

elque acaba en al, 

el que acaba en el, 
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el que acaba en il, 

el que acaba en ol, 

el que acaba en ul, 

el que acaba en an, 

el que acaba en en, 

el que acaba en in, 

el que acaba en on, 

el que acaba en un, 

el que acaba en ar,' 

el que acaba en eiy 

el que acaba en ir, 

el que acaba en or, 

el que acaba en ur, 

el que acaba en es, 

el que acaba en is, 

el que acaba en os, 

el que acaba en az, 

el que acaba en oz, 

el que acaba en wz, 

el que acaba en ax, 

el que acaba en ex, 

el que acaba en ox, 

Isfom- 
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Kombres que conforme la regla general 

que auemosdicho aman defer del genero \t\ % 

y fon del genero foque por fer excepcw- 

nados fe expreffan aqui. 

De los nombres acabados en-^fon ex 
cepcionaclos. ha carne, la calleja corrie 
te , la cumbre , la fe , la fíente , laf-tn-te , la 
gente , la hambreóla, inqleja Uauc, la lübre> 
la mente Ja nkue Ja parte Ja puente Ja fin- 
(rrejafi 'miente Ja fuerte Ja tilde Ja torre , la 
njbre. 

Hn,ojamano. 

En^lJacalJapJ. 

íin,e\,LahielJa miel Ja piel. 

En,en,L¿ imagen Ja margen, lafirten. 

En,on, L¿? armaron Ja clauaz.cn, la co 
mezjonja hinchado Ja quemaron, lafazjj^ 
latrauaZjOn. 

Y los compueílos dedos, como, laf.n 

razj)n,t?íc. 

Ener, lamuver. 

En,or Ja (lor. 

En,ur, lafegur. 

En, es Jares Ja pares 3 que no tienen íin 
guiar. 

En 



En az ? lapazjy 

En oz, Uw&MhoZj^ 

En uz, Usruzj. 

Algunos nombres ay que también 
pudiéramos llamar comunes de ambos 
generos.porq reciben concordantemen 
te el articulo, J,y también el articulo,/^* 
como elinferndfcnoja infernal furias, 
H i fe de aduertir que aqui concuerda có 
el feno,y con la furia, que aquel nombre 
infernal agetiuaaqui,pero como no tie-. 
ne, aunque es nombre ageriuo masdecli 
nación firue afsi á ambos géneros , y eítoi 
■mifmo guardan otros nombres femé jart 
tes,como alegrejrifte¡ Cíe", Otros ay de q 
vfamos variamente , que vnas vezes los 
bazemos de vn genero, y otras de Qtro ,y 
por no caufar confuíion ,no parece que^ 
conuiene excepcionarlos,porque vamos 
bufcando los Caminos menos conftifosq 
podemos, y parece que incluyéndolos en 
vno de los dos,fe facilita mas, y porque 
nofequedefinfarisfacion el que hallare 
éntrelos nombres femeninos;al que te- 
»ia por mafcuiino^ ó por el contrario, 

Aa ad- 
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a 'tuerta que eíle genero de nombres , es 
abafo gran Je quererlos concordar a dos, 
artículos , como la,, orden , o el orden— s y 
el arm>Á , la arma , aunque de ambas fuer- 
tes fe platica : pero auiendofe de in- 
cluyr eítos nombres ,. y los demás que 
fueren.de eíTa calidad a vno de los dos 
géneros , es cafo llano> que íiguienda 
el rigor, ferandel genero en que halla- 
remos fus plurales y íingul ares confor- 
mes como eítos , que en ambos nume* 
ros fon del genero, /¿i,pues fe dize cort 
toda propiedad la orden, las ordenes, , la: 
4rma > las armas- 1 y no los ordenes, lost 
armas-; y como el fingular déla? , es 
del articulo ,,la, íiguefe que fe han de 
dezir , hiordm-, y \z.s ordenes y . h-arma—j* 
yhsarmas, yafsi auemos guardado en. 
cftos nombres dudofos efta regla debuf- 
carles en. el: articulo el plural- , y del 
. que le hallamos , que conforma con el 
fingular á aquel le fugetamos, excepto> 
cftos que en ungular, y plural tienen. 
ambos geaeros , como la mar , la Jtñal» 
la de/orden , la color > la calor , el mar*- 

el 
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el feñd, el de/orden , el color, el calor, 
y en los plurales , los mares , los feña* 
les , los ordenes 1 los color es, los calores , 
eftos nombres folamente podemos de- 
zir que con rigor fon comunes a am- 
bos géneros en nueftra lengua Caite- 

llana. 

La enfeiianea deftas reglas de gene- 
ro que auemos acabado de dezir , ha 
de íer dándole a entender al mudo lo 
que quiere fignificarefta palabra aeab&, 
para eftolfe le cfcriukají ai mudo diuer- 
ías palabras , con diferentes finales , y 
preguntarafele por la mano en que le- 
tra acaba efta palabra , obligándole a 
que el lo vaya pronunciando por la bo- 
ca , y es cierto que el no lo entende- 
rá , y refponderá ten voz que no lo en- 
tiende , o fe encogerá de ombros , do- 
zirfele ha entonces también porla ma- 
no la letra en que acabare, y maítrar 
ranfela con el dedo, y luego a otro 
nombre que la final fea diferente, y 
preguntaraíele de la miíhia fuerte en 
que letra acaba, íl acerrare, darícle ha 

Aa2 ae;*- 
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a entender q acierta, yfaltearle devnas err 
otras, y tlnodezirfelofeñalandole la le- 
tra, y boluerle atrás a reinterarle cnlaq 
le dixeron hafta que lo entienda,deinanc 
raque en qualquier palabra de vn libro 
fepadezirlaletraen que acaba,porque 
no entienda que esfolamente aquella li- 
ción para las que le pulieren por eícritt* 
delante, 

Eftando ya en efía lición de todas mi 
llecas. abil,fe le enfeñaran reglas de los ge 
ñeros por lo mas facil,q ferá nóbrandole 
diuerfas cofas de que ya tega conocimic 
to yfepa los nombres dellas poniéndole? 
el articulo que les compete,y diziendole 
la palabra q acaba en,¿?, es del genero,/**, 
y la que acaba en,o, esdel genero,^, y lúe 
go feáalarle la cofa que ha nombrado-» 
y<jue el raudo lo vaya pronüciado,como 
la boca,\* barm\* cffada^ la filia, hpñrr- 
ta, la ventana > y luego dezirle eljom- 
hrero ,el cap ato y el cueílo^\ dedo , q vea 
como acaban en ,0, que deípues fe le dirá 
las excepciones , Tábidas todas las demás 
reglas, porque en medio defía enfeñanp 

fe- 
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feria confundirle. Y las reglas que aca- 
ban en doSjó en fres Ierras , fe le enferma- 
ran por el mifmo modo de las que aue- 
mos dicho. 

Enfeñadole eíto dos ó tresvezes, fe le 
nóbraraníin articulo los mifmos nóbres 
que fe le han acabado de dezir,y pregun* 
taranle en cada vno diziendolas letras en 
que acaba,dirá el mudo en,a, preguntara 
feleelgeneroy íiloacierta,hazerfeleha 
que lo junte y óigala boca, yporefíaor- 
<len en todos los demás nombres confor- 
me a fu genero , y eíí-ando dieftro hará el 
fnaeftro defconco-rdaacías , para ver fiel 
mudo las echa deuer, como dezir Ja fom~ 
kr^ro^elioca^yCmo repara en ello obligar 
lea q lo repar^diziédo mala cócordácia, 
Jbmbrero acaba en,o,es delgenero/ /^.w^ 
acaba en, a, es del genero, la-, y afsi fe le 

y ran enfeáando los demás géneros 

en cjue tendrá también oca.^ 

liondedifeurrir.. 

CAr 
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CAPITVLO XIII. 

€ Rjsgla para enfenar al mudo los plurales 
de los nombres. 

E la propia manera que el mudo 
(fue fabiendo los nombres de las co 
fas por fingular numero, tuuiera 
necefsidad de faberfus plurales, que fue- 
ra otra tanta enfeñan^a , fino halláramos 
modo para con reglas generales darfelo 
a entender, y que eflas fean tan compen- 
<liofas y ciertas que baften a fuplillo : y 
afsi diremos que todos los nombres de 
nueítrolenguageCaítellano que fu fin- 
guiar acaba en,a,en,e,ó en,o,£crecentan 
doles vna, s, los harán plurales , como 
pluma , plumas , guante aguantes , libro* 
libros , y a todos los demás nombres que 
acabaren en todas las demás letras en 
que vía acabar nueftra lengua fe ha de 
añadir eftas dos le tras es, como crueldad, 
crueldades 3 do/el , dofeles , lición , liciones, 
y efta regla es tan cierta,que aunque fe 

ha 
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nabufcado con cuydado , no fe Ka halla- 
do nombre que fe pueda ecepcionar de- 
lla,íiaoran íblamente marauedi , que 
dezimos maratiedis, y no mirauedies, 
la enfeñanc-a deíhs reglas , ha de fer po« 
niendole por efcrito lo-s nombres rea- 
les de algunas cafas, las quales pueda ef- 
tar viendo , como vnfombrero , vn guarí* 
te y vna filia , vn bufets , y feáalarle con 
el dedo cada vna de aquellas cofas , y afsí 
mifmo feñalarle el. nombre deilas que 
eftuuiere eferiro , que como queda, di- 
cho , hade fer nombre íingular , el mudo, 
leerá fomhrcro^ vuante, y feñalarfele con. 
el dedo , que aquel es, noobílanre que 
ya el lo- tenga fabido de atrás, y luego 
poner otro fomhrero, o otro guante, d 
otra cofa de que fe íiruieren para efte 
exeraplo, y botuerle a demoftrar los dos 
fombreros,dos guantes , y feíklarfelos 
tamb i e n c o n dos d e d o s , . qu e h aga n nu- 
mero de dos , el mudo dirá. íombre- 
ró, d guante ,. porque no puede dif- 
currir para dezir dos fombreros/naíla 
(jue íe le aya enfeñado ,. entonces 

en la; 
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en la palabra dode efUiuiereeTcrifofom* 
brero,Qguante,delante del acrecentará 
vna,s,y haberle cjue lo lea,y leerá fombre 
ros,6 guantes, y entonces darle ha á ente-» 
der con vna demoftracio de aplaufo, que 
ha acertado; luego ha de hazer el mifmo 
exemplo en otras cofas en la mifma for- 
ma,porq no pienfe que folo con los fom^ 
breros,y guantes ha de entender aquello, 
Ypara que no entienda que folo con el 
numero de dos fe ha de eítender ella 
reglaje darán a entender queto mifmo 
es dos que muchos , y efto fe hará con la 
demoftraciondefeñalarle dos dedos, y 
feñalarle luego todos cinco, juntándolos 
ymeneandolos,queenlos mudos es fig- 
niflcacion de muchos, y dezjrle también 
por larnano muchos. Sabido que aya eílo 
por las demoítracipnes dichas, fe le enfe^ 
ñará por difeurfo lo demás, y para ello k 
ledirá por efcrito(que en efte cafo es me* 
jor que por la mano) los nóbres de algu- 
nas cofas que no tenga delante, y que 
íean de las que el ya conoce y fabe losnó- 
bres,como hvcla } h cama>0c. y enleyedo 

eítos 



eftós nombrcs,feñalarle,co^ el dedo vnb 
para que diga vHa^hcamg^ yjucgo me- 
nearle todos los dedos, como arriba cfti 
dicho,que con éfto dífeurtirá por jo paf- 
fadó, que ha de acrecentar la, s, y filohi- 
ziereáfc -darle a entender que acertó, y 
íinofenalarlela* s, con que quedará in- 
duftriado,para que a todas las cofas que 
fueren mas de vna,las añada eíTa letra:, y 
con efto las pronuncie plurales j: pero 
las enquefehiziefe éíla primera ex- 
periencia,han defer de las que fusrnom- 
bres acabaren en, á,;en¿o*y en, e, ex- 
preífamete- como los exemplos pueftos, 
¿cfomhr ero, guante, ftlla, búfite>&v. Con 
efto entenderá el mudo que todos- los 
nombres con arrimarles la^fignificaran 
masdevno. Para que entiéndala regla 
de todos los nomtósique acabañen las 
demás letras , a quien fe han de acrecétar 
eftasdos,a, fe leba de poner vna liftadc 
nombrcs,que losprimeros fean de aque 
1 los que acaban en,a,e,o, y tras ellos algu 
nos de los que acaban en las otras letras, 
todóáen íingular,yhazcrle q vaya leyédo 

Bb Ja 
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la liíra,y en leyendo cada nóbre menear- 
le los dedos,y acrecentar la,s, y llegado á 
los que requieren las dosier-ras, hazerle 
la mifma demoítaacion- de los dedos , y 
dexarle que pronuncie la palabra, aüque 
la aya de errar , porque puedo cafo que 
lea f¿tp/£),.dirá íi vee menear los dedos tñ- 
pizis , entonces le acrecentaran a la pala- 
bra eícrita eftas dos letras, es, diziendole 
por efcritOjOpork mano, que alos qbe 
acaban en, a, e, o, fe. añade la, s; no mas, 
íeñalandofela con el dedo , y que las, 
Otras no acaban en ellas , .fino en otras , yr 
que a.fsi fe les ha de añadir jes^y varían- 
dole los nombres , preguntándole vna¿ 
vezpor los, déla primeraregla, y 
Otra por iosde la fegunda,fe, 
le yran dando, a 
entender;, 



CAPÍ- 
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CAPITVLO xm. 

Que cofa es ^erío r y * » futfe conoce, 

LA palabra que llamamos verbo, e* 
la tercera parte de la oración , ferá 
conocida en qu« acaban caía rodas 
-en efta letra,o,en la primera perfona que 
llaman ios Gramáticos latíaos-, pues íoa 
muypocoslps excepcionados/como doy> 
<ft°ywoy,foy]fcsf paraqfe entienda m e jo r 
<j cofa es primera perfona, y vcrbo>ad¡ucf 
tiran q efia palabra verbo,es a quie fe de- 
uen aplicar . «fias., yo, tuf aqueky& t e$ la 
primera perfona, f», la feguada, ¿quel* 
la tercera, y la palabra wr#», esa^fáien 
fe aplican cftas y ya duermo , que -es el ver-? 
bo ditermo^y le aplicamos aquel prohom- 
bre yo , y podremos variandole aplicar- 
le los áemasv que fon tu duerme s 3 aqUt l 
duerme , cofa^ que no fe podra hazec 
de palabra que no fuere verbo , y a&i 
es , yo leo , yo corro . Son demás deftos 
conocidas en fer palabras, que fignificaa 
acción que fe haze,que fe hizo, y que fe 
laara,como^0 leo.que es la cofaque fc ha- 
ze de prefente,tó,que fe hizo , leerc 9 que 

Bb z eftá 
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eüáporhazer, cofa que no fe puede de» 
zir de-las palabras que auemos llamado 
nombres ni conjunciones. La enfenan£a 
deltas palabras que llamamos verbos pji- 
raéjuefépáelmudó que tiene variación 
ha de fer auiendo tomado por memo- 
ria los dos verbos que para regla general 
de los otros fe ponen aquí, que Si de cada 
vno de la lengua -Caftellana fe le huuic* 
rári de enféñar al mudo las ^variaciones q 
tiene y los plurales de todos los nombres 
fuera impbfsible fin inmenfotrabajofu- 
yo 5 fiho que por reglas generales fe íupla, 
y'afsíbauará que por ! dos que aquí podre 
mós Té varíen todas las demasy conozca 
tfue aunque vea efcrito duermo , yen otra 
dormi\ que toda .. j es vnamifmaíignifica* 
éloñ'dé- acción quantb'a la fuíiancia y difc< 
i en ciada ' fofamente en los tiempos, que. 
eívriodaa' entender qneeftá durmien- 
do,y el otro cj durmió, y como el mudo 
nofabeeftas circunftancias todas las vc- 
zes que vieralaspalabrasno cóformes en 
vnasmifmásletras,entendiera que eran 
diuerfas lignificaciones de fuflácias,penx 

fa- 
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fabiendo lasvariaciones de los dos verbos 
que pondremos aqui,entéderá que todas 
c\k; fon vna mifma íignificacion,cxcep- 

to cnhm^ clon d ? los ™f P 0? - * ^ 
todas las figriificaJJ 00 "^ 108 /^ ^ 011 

ce colas que no tienen le* 

j- l r r c^ n *S acciones, 

mos dicho,tino que ligníticas . ^ • 

fe le enfeñarán al mudo haziendoi¿ s ° 
mas apropiadas que fe pudiere , cometo- 
rrcr.paJfear.reyr.Y en los verbos que fig- 
nificaren pafsion del anima , fe guardará 
el mífmo orden que fe dixo en los nom- 
bres defta calidad, y con cada vna de las 
reglas deít os verbos, fe pone vn Índice 
largo de los mas comunes en nueftra len- 
gua Caítellana,y que fe varien por aquel, 
y podrá el mudo yrlos tomando de me- 
moria, y. juntamente le enfeñarán las 
figniíicaciones, para que quando leye- 
re,© oyere alguna variación dellos 
conozca la figniíicacion y 
tiempo. 
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CAPITVLO XIITL 

Como fe ha de dar a entender aí mudo 

la variación de ¡os verbos por 

tres tiempos. 

Ara "que el mudo entienda los tiem 
pos de los verbos,es neccíTario redu 
cirios a folos tr es,pr rjénte ^pajfado, y 
por ww/rjporque fi figuieramos en todo 
la Gramática latina , fuera confuíifsima 
cofa darle a entender los imperfetos, 
bafta que repartamos todas las variacio- 
nes de los verbos en tres tiempos por la 
parte que les toca, pues ay algunas que 
ron todo rigor no espofible aplicarlas a 
folo vn tiempOjporque las razones ante- 
cedentes les haze mudar las lignificacio- 
nes, y dexar también al vfo que con fu 
enfeñancalo acabara de perficionar.ypa- 
raque por demoftraciones ciertas , fepa 
lo que es ¿[tiempo prefente^aj] «do t y por 
venir, ferá neceflario que nos valgamos 
del fimildelosdias,que enfeñandole los 

de 
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de la femana , fabra que oy es tiempo pre 
fente,ayertiempopaífado, y mañana tié 
po por venir. 

Primeramente fe fe dírá, efto fe llama 
dia , m o ítrandole generalmente la clarín 
dad de la luz,y en íiendo noche obfcura, 
dezirle , efto fe llama noche , y hazerle 
que tome bié en memoria los nombres, 
y otro dia íiguiente preguntarle lo mií- 
mo,que por la contrariedad de la noche 
entenderá lo que es dia con facilidad. Sa- 
bido lo que es dia, y lo que es noche, fe le 
enfeñaran los nombres de todos los de la 
femana, empecandodefde el Domingo, 
y diziendc- ,. eíte dia fe llama, T>ommgo y 
haziendo vna acción que fjgniíique cofa 
prefente,comofeñalandole con la mano 
vn compás de muGca,y el dia de mañana 
fe llama, Líí»rc,yquádo dixercn mañana, 
ferá haziendo vna acción con la manopa 
ra adelante en arco , q íignifica cofa q no 
ha líegado,como tiempo por venir,y no 
nobrarle mas dias hafta el Lunes q fe le di 
ga cola mifma acció,el dia de oy fe llama 
£##í\f,yeldiade mañanafellama.M¿zm\f, 

ha- 
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hazíendo la acción dicha para adelanre,y 
el dia de ayer fe llama Domingo,boluié- 
do la mano para atrás íbbre el ombro , q 
figniíica cofapaíTadajq con efto , y echar 
de ver que le dizen elnombre deldia que 
pafó,entenderá lo que fignificó eíta pala 
bra, ayer, y por la mi fina razón lo que fig 
nifica efta palabra mañana, y defía mane 
ra todos los dias déla femana, conque 
aprenderálos nombres dellos^ y ádifcu- 
rrir lo que es tiempo paíTado,pr€Íente , y 
por venir, y afsi como fuere tomando de 
memoria las variaciones de cada vno de 
los tres tiempos de cada verbo de los dos 
que ponemospor regla general, fe le ha- 
ranlasdemoftracionesqueles tocaren,q 
feran las tres q acabamos de enf eñar para 
los dias. 

Sabido el conocimiento de los tiem- 
pos falta íaber el délas períonas, y para 
efto fe hará la demoftracion comiendo 
algo,o fingiendo que fe come, y dezir, yo 
como , feñalandole a íi mifmo el maeílro, 
tu cow^haziendo q coma alguno , aquel 
cow^haziendo q otro fe aparte vn poco á 

comer, 
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comerjuego juntarfc roclos y ¿ezivno- 
Jotros comemos, feñalandolosa todos, y 
incluyendofe elmaeftro, vo/otros comeys, 
excluyendofe a (i,aquellos comen, h.\zien- 
dolosapartar,yfeñalando azia ellos con 
el dedo:y por eítemifmo eíhlofeleyran 
-enfeñando los otros dos tiempos, hazíen 
do la acción que requieren , ora la mano 
adelante, que fignificara el tiempo por 
venir,ora para arras, como queda dicho, 
queíignirlcaelpaiTado.Y hafedeaduer- 
tir que a cada tiempo defpues de ponerle 
las variaciones que con todo rigor pide, 
fe le ponen otras agregadas por la parte 
que tienen de figniricarle también, no 
obítantequeafsimiímo íignifican dife- 
rente tiempo/fegun las razones anterio- 
res ó pofteriores, como rogáronme que co- 
miejfe^ue fignifica aquel comiejfc ¡tiempo 
-pzízáoyjiyo comiejfe mañana, tiempo por 
venir , mas como nos auemos de yr ajuf- 
tando a la capacidad del mudo, ha fe de 
procurar,como queda dicho, que los ric- 
pos imperfectos no le confundan, fino q 
los conozca por perfectos, por la parre 

C c que 
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que cieñen con el tiempo a quié los agre- 
garemos, que deípues el vfo le yrá enie- 
ñando la otra parte, ó partes que tuuierc. 

CAPITVLO XV. 

Como fe ha de variar el verbo, tomo, to- 
mas^ de todos los demás qut U 
Jigüe n., 

'Tiempo prefentc. 

Variad* *\T® tomo, 
primera ¥ tu tomas, 

dd tiépo -*» , 

frcfentt. aquel toma. 

Noíbtros tomamos,, 
vofotrostomays, 
aquellos toman,, 

vkrítcis. Toína tu, 

J£¿unda. . 

tome aquel, 
tomad vofotros. 
Terneiíaquellos,, 



¡Var'fActí Tomar, 

de ¡nfini* % 

t9t J tomando, 



Tiem* 
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VavUcU ^Tiempo palfado^ 

primer a _, l i. m 

ud tup* Yo tome 

f*tf*d9* tutomafte, 
aquel tomó. 
Nofotros tomamos, 
vofotrostomaftes, 
aquellos tomaron. 

Vanado Yotomaua, 
fg * mda ' tutomauas., 

aquel tomaua. 
Nofotros tomauamos, 
vofotrostomauades, 
aquellos tomauan. 

VarUdü Yohc tomado, 

ierctra. tu has tomado, 
aquel ha tomado. 
Nofotros auemos tomado, 
vofotros aueys tomado, 
aquell os han tomado. 



™ Yo amaromado, 
tu auias tomado, 



C c 2 aque- 
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aquel auia tomado, 
Nofbtros auiamos tomado, 
vofotros auiadcs tomado, 
aquellos auian tomado, 

VarLcis Yo huuiera tomado, 

quinta, , 

tu humeras tomado, 
aquel huuiera tomado,. 
Nofotros huuieramos tomado 
vofotros huuierades tomado, 
aquellos huuieran tomado. 

Variadt Yo huuieíTe tomado» 
fexta. tu ^yuiedgs tomado, 

aquel huuieíTe tomado, 
Nofotros huuieflemus tomado, 
vofotros huuieíTedes tomado, 
aquellos huuieílen tomado. 



Vanado Auer tomado. 

Tiempo por venir. 



de infini- 
to. 



Variada 

f rimero, y tomaré 

del tiepa 

porvenir tu tomaras. 



aq 



ueJ 
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aquel tomará, 
Nofotros tomaremos, 
voíbtros tomareys, 
aquellos tomarán. 

Variaei<f 

Yo aure rom ado, 
tu auras tomado, 
aquel aura tomado, 
Nofotros auremos tomado, 
vofotros aureys tomado, 
aquellos auran tomado. 



Variacití 
tercera. 



Variado 
qaxrta. 



Yo tome, 
tu tomes, 
aquel tome, 
Nofotros tomemos, 
vofotros tomeys, 
aquellos tomen. 

Yo tomare, 
tu tomares, 
aquel tomare, 
nofotros tomaremos, 
vofottos tomaredes, 
aquellos tomaren. 



Yo 
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Variado y huuiere tomado, 

quinta. , . j 

tuhuuierestomado, 
aquel huuiere tomado. 
Noíotros huuieremos tomado, 
voíbtros huuieredes tomado, 
aquellos huuieren tomado, 

Vsriéuit Yo tomara, 
fexta. tu tomaras, 

aquel tomara, 

Noíotros tomáramos, 

vofotros tomarades, 

aquellos tornaran, 

__ . .„ Yo tomaría, 
fepima. tu tomarías, 

aquel tomaría. 
Nofotros tomaríamos, 
vofotros tomariades, 
aquellos tomarían. 



VarraciS 

oíiaua. 



Yotomafíe, 
tu tomaílcs, 
aquel tomaíTe. 
Nofotros tomaíTemos, 
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vofotros tomaííedes. 
aquellos tomaíten. 

'Yaruictt Yo aya tomada 
tu ayas tomado, 
aquel aya tomado.' 
Nofotros ayamos tornado, 
vofotros ayays tomado, 
aquellos ayan tomado* 

Varhctt Auer de tomar.. 

de infini- 

t9. 

ÍNDICE de los verbos 

que fe ajuílan a fer variados 
^oYytomoJomas. 



Abaho, ababas*. abefO¿ as. 

abalando, as. abiliro., as. 

abarco, as. abituo, as. 

abarranco, as. ablando, as. 

abaxo, as.: abogo, as. 

abo- 
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abollo, 


as. 


acuchillo. 


as. 


abomino, 


as. 


acuerdo, 


as. 


abono, 


as. 


acuello, 


as. 


aborto, 


as. 


acoto, 


as. 


abotono, 


as. 


achaco, 


as. 


abraco, 


as. 


achico, 


as. 


abreuo, . 


as. 


adargo, 


as. 


abreuio, 


as. 


adelanto, 


as. 


abrigo, 

abrocho, 

acabo, 


as. 
as. 
as. 


adelgazo, 

adereco, 

adeudo, 


as. 
as. 

as. 


acarreo, 


as, 


adeuiho, 


as, 


acato, 
acaudalo, 


as. 
as, 


adminiílro, 
adobo, 


as. 

as. 


acaudillo, 

acecho, 

acepillo, 

acepto, 

acerco, 


as, 

as. 

as. j 

as, 

as. 


adopto, 
adoro, 
adorno, 
adulco, 

s 

adultero, 


as; 
as. 
as. 
as. 
as. 


acicalo, 


as. 


afano, 


as. 


acierto, 


as. 


afeytó, 


as. 


aclaro, 
acofo, 


as, 
as. 


afilo, 
afino, 


as. 
as. 


acoceo, 


as. 


afirmo, 


as. 


acreciento, 


as;- 


afloxo, 


as. 
afren- 
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afrento, 


hablar l 
as. 


os mudos. 
alboreo, 


409 

as. 


afucio, 


as. 


alboroco, 


as. 


ageno, 


as. 


alboroto, 


as. 


agüero, 


as. 


alcanzo, 


as. 


agrado, 
agrauio, 


as. 
as. 


alcahueteo, 
.alcoholo, 


as. 
as. 


aguo, 


as. 


aleo, 


as. 


.aguijo, 

aguijoneo, 


as. 

as. 


alegro, 
aliento, 


as. 

as. 


ahecho, 


as. 


alexo, 


as. 


ahijo, 


as. 


aleo, 


as. 


ahito, 


as. 


alimento, 


as. 


ahogo, 


as. 


aliño, 


as. 


ahorco, 
ahorro, 


as. 
as. 


alindo, 
alifo, 


as. 
as. 


ahuyento, 


as. 


aliuio, 


as. 


ahumo, 


as. 


allano. 


as. 


airo, 


as. 


allego, 


as. 


aislo, 

ayudo, 

ayuno, 

alabo, 

alargo, 


as. 
as. 

as. 
as. 

as. 


almagro, 

almohazo, 

almuerzo, 

alquilo, 

altero, 


as. 
as. 
as. 
as. 
as. 


aladro, 
albardo, 


as. 
as. 


alumbro, 

albergo, 

Dd 


as. 

as. 

ama- 
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amago 


Í1S 


apedreo 


as 


amamanto 


as 


apego 


ai 


aman ib 


as 


apelleo 


as 


amo 


as 


apellido 


as 


amargo 
ama ib, 


as 
as 


aplaco 
apodo 


as 
as 


amenazo 


as 


apoyo 


as 


amuelo 


as 


apeo 


as 


amonedo 


as 


apofenro 


as 


amontono 


as 


apoftemo 


as 


arnortigo 


as 


aprecio 


ars 


anego 


as 


apremio 


as 


anguítio 


as 


ap re furo 


as 


anido 


as 


aprieto 


as 


animo 


as 


apropio 


as 


anticipo 


as 


aprueuo - 


as 


anejo 
aojo 


as 
as 


aprouecho- 
alpuerco 


as 
as 


apago 
apaleo 


as 

as 


apuño 
aro 


a^ 

as 


aparexo 


as 


araño 


as 


aparto 


as 


argumento 


as 


apaciento 
apafiono 

apeo 


as 
as 

as 


armo 

arraygo 

arranco 


as 
as 

£S 

arra- 
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¿n 


arrafo 


as 


atapo 


as 


arraflxo 


as 


atauio 


as 


arrebaño 


as 


ate 


as 


arrebato 


AS 


atemorico 


as 


arredro 


as 


atenazo 


as 


arremango 


as 


atiento 


as 


arriendo 


as 


atino 


as 


arribo 


as 


ático 


as 


arrimo 


as 


arrollo 


as 


arrodillo 


as 


atollo 


as 


arropo 


as 


atormento 


as 


arrojo 


as- 


a.tray lío 


as 


arrullo 


as 


afranco 


as 


afío 


as 


atrauieíTo 


as 


aípo 


as 


atrueno 


as 


aliento 


as 


aullo 


as 


afierro 


as 


aufento 


as 


afojeo 


as 


autorico 


as 


afuelo 


as 


auenturo 


as 


afomo 


as 


auentajo 


as 


afombro 


as 


auiento 


rs 


afoíiego 


as 


aueriguo 


as 


ataco 


as 


B 




ata o 


as 


baeo 


as 


atalayo 


as 


babeo 


as 






Dd i 


baylo 
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baylo, 

baladreo, 
balo, 

baldono, 

baño, 

barajo, 

barateo, 

barreno, 

barrunto, 

barbo, 

barbecho, 

batallo, 

batano, 

bautizo, 

beneficio, 

befo, 

blanqueo, 

blandeo, 

bobeo, 

boceo, 

bogo, 

boleo, 

bolreo, 

boqueo 

bordo, 
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as borneo, 


as. 


as. 
as. 
as. 


borro, 

bofte^o, 

boto» 


as. 
as. 
as. 


as. 


brabeo. 


as, 


as. 


braceo, 


as. 


as. 


brame, 


as. 


as. 

as. 
as. 
as, 


broto, 
bufo, 
burlo, 
bufeo, 


as. 
as. 

as. 
as. 


as. 


buelo, 


as 


as. 
as. 

as. 
as. 


C 

Cabeceo, 
cabo, 


as. 

as. 


as. 


cacareo, 


as. 


as. 
as. 
as. 


cago, 

calo, 

calco 


as. 
as 
as. 


as. 


caliento, 


as. 


as. 
as. 


calumnio, 
callo, 


as.- 
as. 


as. 


cambio, 


as. 


as. 


camino, 


as. 
cano- 



canónico, 

eanfo, 

canto, 

capo, 

capitaneo, 

cardo, 

cargo, 

carmeno, 

carpinteo, 

cafo, 

cafco, 

caüigo, 

caflro, 

caufo, 

cautiuo, 

caualgo, 

cauo, 

ceceo, 

celo, 

celebro, 

ceno, 

cenrelleo, 

cepillo, 

cerco, 

certifico, 



lark 


)smMot. 


*i; 


as. 


ceíTo, 


as. 


as. 


ceno, 


as. 


as. 


cejo, 


as. 


as. 


cha mu feo, 


as. 


as. 


chapeo, 


as. 


as. 


chillo, 


as. 


as. 


chorreo, 


as. 


as. 


choteo, 


as. 


as. 


chupo, 


as. 


as. 


cio > 


as. 


as. 


cifro, 


as. 


as. 


cierro, 


ar. 


as. 


cincho, 


as. 


as. 


circulo, 


as. 


as. 


cito, 


as, 


as. 


clarifico, 


as. 


as. 


clauo, 


as. 


as. 


cloqueo, 


as. 


as. 


cobijo, 


as. 


as. 


cobro, 


as. 


as. 


coceo, 


as. 


as. 


codeo, 


as. 


as. 


codicio, 


as. 


as. 


cohecho, 


as. 


as. 


colcho, 


as. 
co- 
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coleo 


o 1 1. Arle par a enfeñar 
as contento 


as 


colmo 


as 


continuo 


as 


combido 


as 


contrapefo 


as 


comienco 
compro 


as 

as 


contrato 
conuerfo 


as 

as 


compafo 


as 


corono 


as 


comulgo 


as 


corto 


as 


concierto 


as 


cortexo 


as 


concuerdo 


as 


cafqueo 


as 


condeno 
confieíTo 
confedero 


as 
as 
as 


crio 

crimino 

crifmo 


as 
as 
as 


confio 


as 


cubo 


as 


confirmo 


as 


crucifico 


as 


confiíco 
conformo 


as 

as 


cuajo 
cuadro 


as 
as 


congojo 
conjeturo 
conjuro 
conquifto 


as 
as 
as 
as 


cuento 
cuydo 
culpo 
curo 


as 
as 

as 
as 


confagro 

confidero 

confuelo 

confpiro 

contamino 


as 

as 
as . 
as 


panqueo, 
capateo 
garando 
^urro 


as 

as 
as 
as 



lan* 
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D 




defabollo 


as 


Dan:o 


as 


defa botono 


as 


djño 


as 


dírfcbnVo 

o 


as 


declaro 


as 


deíacuerdo 


as 


decoro 


as 


defacofiumbro as 


<leJico 


as 


defaGo 


as 


desuello 


as 


de fa fu ero 


as 


o 

delega 
deleyro 


as 


defalario 


as 


as 


defalbardo 


as 


delezno 


as 


d~faliño 


as 


'dels-azo 


as 


defarmo 


as 


delibero 


as 


del amparo 


as 


demanda 


as 


defañudo 


as 


demueílro; 


as 


defarmo 


as 


'demudo 


2S 


defarraygo 


afs 


deniego 


as 


defarrugo 


as 


denuncio- 


as 


d'efato 


as 


denueftro 


as 


de fa taco 


as 


depofitcr 


as 


defatiho 


as 


derramo 


as 


deíuahjo 


as 


derriengo 


as 


desbarato 


as 


derribo 


as 


desbaflo 


ÍÍS 


derrueco 


as 


defca'oeeo 


as 


deíabituo 


as 


d'efcaLbro 


as 
def- 
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dcTcal^o 

defcanío 

defcargo 

defcarrillo 

defcafo 

defcerco 

defcerrajo 

defcomulgo 

deíconcierco 

defcuento 

defconfío 

defcortezo 

deícuydo 

defdeño 

defembara^o 

defempacho 

defempaño 

defembafo 

defencapoto 

defencadeno 

defcncono 

defenfreno 

defengaño 

defenguido 

defentierro 



ártcfétrd cnfcnar 

as defentono as 

as desfiguro as 

as desfloro as 

as desfruto as 

as defgouierno as 

as desheredo as 

as deshierro as 

as deshincho as 

as deshilo as 

as deshonro as 

as deíollino as 

as defojo as 

as desjarrero as 

as deíigualo as 

as deflmdo as 

as deslico as 

as deslomo as 

as defmayo as 

as defmando as 

as defmedro as 

as defmocho as 

as defnudo as 

as defordeno as 

as deípacho as 

as defpalmo as 

def- 
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defpacho as dibuxo as 

defpeda^o as diezmo as 

delpeíío as diciplino as 

defpierro as disfamo as 

def-Mojo as difparo as 

defpiiego as difpenfo as 

defplorno as difputo as 

d^Tpo';o 2s diíimulo as 

d.fpueblo as difipo as 

as 
as 

dííayj.io as diuino as 

deícuello as dibulgo as 

deftecho as doblo as 

defíiemplo as doblego as 

deíHerro as domo as 

deftilo as dono as 

deftero as doro as 

de ft rozo as doto. as 

desbarro as 

defino as E 

defuerguenco as Eclipfo as 



defpunro as deüilo 

defayno as dilato 



determino as echo 

debano as edifico 



as 

as 

dexo as elo as 

Ee em- 
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emoaraco 


as 


.empino 


as 


embarco 


as 


( emplace 


as 


embarro 


as 


empleo 


as 


embarco 


as 


■emponcone? 


as 


.embarnice 


as 


empaño 


as 


embauco 


as 


CmCUjO 


ás 


embeodo 


ás 


empreño 


as 


embio 


as 


enajeno 


as 


ernbibio 


as 


ena.^arao 


as 


,em bufeo 


as 


enamoro 


as 


c;:";OOio 


as 


enaípo 


as 


em braco- 

5 


as 


anhaílo 


as 


embriago 


as 


encabefíro 


as 


enmiendo 


as 


encadeno 


as 


empadrono 


as 


encallo 


as 


empalago 


as 


encamino 


as. 


empecho 


as 


encanto 


as 


empeño 


as 


encapoto; 


as 


emparejo 


as 


en cara m Oí 


a» 


empieco 


as 


encarcelo- 


as 


empiedro 


as 


ene arnieo 


as 


empego 


as 


encarto 


as 


empeño 


as 


encanillo 


as 


empereco 


as- 


en.caj o- 


as 

en-* 
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encenago 


as 


ens^ordo 


as 


encero 


as 


engrudo 


as 


encienfo 


as 


enhaítio 


as 


encierro 


as 


enbechizo 


as 


encomiendo 


as 


enhiefto 


as 


encono 


as 


encaro 


as 


encuentro 


as 


enlazo 


as 


encorbo 


as 


enlico 


as 


encorporo 


as 


enlodo 


as, 


encrefpo 


as 


enojo 


as 


encuaderno 


as 


enrramo 


as 


encubo 


as 


enredo 


as 


encumbro 


as 


enrejo 


as 


enderezco 


as 


enroíco 


as. 


endulco 

s 


as 


enruino 


as 


enemiílo 


as 


enfayo 


as 


enfermo 


as 


enfalco 


as. 


enfreno 


as 


enfalmo 


as 


enfrafeo 


as 


eníancho 


í<S 


enfrio 


as 


enfangriento 


as 


enfundo 


as 


enláño 


as 


engaño 


as 


enürto 


as 


enpaflo 

o 


as 


eníeño 


3.S 


engendro 


as 


eníeñoreo 


•as 


engolfo 


as 


■enfeuo 


as 






.ce % 


en» 
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enfilo 


as 


efe alo 


as 


en filio 


as 


efealiento 


as 


enfordo 


as 


efearuo 


as 


en fu ció. 


as 


efeapo 


as 


entablo 


as 


efe ara muzo» 


as 


entero 


as 


efeardo 


as 


entierro 


as 


eícamo 


as 


entieíTo 


as 


efeatimo 


as 


entibio 


as 


efeoto 


as 


entono 


as 


efeucho 


as, 


entuerto 


as 


efeudriña 


as 


entro 


as 


esfuerzo 


as 


entrego 


as 


efpacio. 


as. 


entrefuco 


as 


efpadco 


as 


entrinco 


as 


efpantd 


as 


enturbio 


as 


efpelueo 


as 


enua,o;ueo 


as 


efpero. 


as 


enuerguenco 


as 


eípereco 


as 


enuierno 


as 


efperi menta 


as 


cnuicio 


as 


eípefo 


as 


enxabono 


as 


eípio 


as 


enjaguo 


as 


efpigo 


as 


enjalmo 


as 


efpino 


as 


en i al be 20 


as 


efpiro 


as 


enrredo 


as 


eíponjo 


as 
ei- 
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cfpoleo 


as 


fío 


as 


eíprimo 


as 


figuro 


as 


cfquilmo 


as 


-fílofcfeo 


as 


eíquiuo 


as 


fino 


as 


eftanco 


as 


firmo 


as 


eílraño 


as 


flaqueo 


as 


eftercuelo 


as 


fu creo 


as 


eítimo 


as 


forcegeo 


as 


cftomago 


as 


formo 


as 


eílornudo 


as 


fornico 


as 


eftoruo 


as 


flecheo 


as 


eflroco 


as 


fregó 


as 


eítra^o < 


as 


f ifo. 


as 


cí trecha 


as 


froto 


as 


eflreño 


as 


frutuo 


as 


eítuuo 


as 


fru tífico 


as 


eírropieco 


as 


fundo. 


as. 


eítruxo 


as 






eíludio 


as 


G 




exercic. 


as 


.Galleo 


as 


F 




garconeo 


as 


Fabrico 


as, 


gargageo 


as 


Juciíito 


as 


garrocheo 


US 


falto 


as , 


cga!lo 


as 


fungo 


as 


, gateo 


as 
glo- 
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glorio 


as 


halago 


as 


glorifico 


as 


hallo 


as 


gíoío 


as 


hambrea 


as 


golofco 


as 


harreo 


as 


golpeo 


as 


harto 


as 


vomito 

o 


as 


hechizo 


as 


vomito 

o 


as 


he r mofeo 


as 


porreo 

t> o 


as 


hilo 


as 


goteo 


as 


hinco. 


as. 


gOZO 


as 


humillo. 


as 


graduó 


as 






granico 


as 


I 




gratifico 


as 


Inhabilita 


as 


grazno 


as 


iaclino 


as 


grito 


as 


iuduftrio 


as 


guardo 


as 


infamo 


as 


guio 


as 


informo 


as 


guifo 


as 


injurio 


as 


gufaneo 


as 


inquieto 


as 


gufto 


as 


interpreto 


as 






intérnalo 


as 


H 




intrinco 


as 






inuenro 


as 


Habla 


as 


inuíerno 


as 


hado 


as 


juego 


as 
jun* 



éhi 


(ttrtarí 


Mtmtdm 
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Junto 


as 


limpio 


as 


juramento 


as 


Ufo 


as 


juro 


as 


ljíbngea 


as 


jufto 


as 


loo 


as 


juOicic* 


as 


logro 


as 


jeleo. 


as 


lucho 


as 






lu mino- 


as 


L 




He ?o 


as 


Labro 


as 


Hamo 


as 


ladro 


as 


liante© 


as 


ladrillo. 


as 


lleuo 


as 


lagrimea 


•ES 


Uoro„ 


as. 


lanceo 


as 






Janeo, 


as 


M 




laílo 


as 






Jaftra 


as 


Machuco 


35 


lauo 


as 


maduro 


as 


legitimo 


as 


Jüadrupo- 


as 


leudo 


as 


maeílreo 


as 


ieuanto< 


as 


magullo 


as 


hbro 


as 


majo 


as 


licencio 


as 


malquiso- 
mamo 


as 


lidio 
ligo 


as 


as 


as 


manco 


as 


limo 


as 


marco 


as 
mar- 
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marceno 


as 


moro 


3S 


mano 


as 


mojo 


as 


martilleo 


as 


mojoneo 


as 


rnaíco 


as 


moleíto 


as 


mato 


as 


mondo 


as 


matizo 


as 


monto 


as 


meo 


as 


monteo 


as 


mello 


as 


moro 


as 


mejoro 


as 


mudo 


as 


medro 


as 


multo 


as 


mendigo 


as 


murmuro. 


as. 


menguo 


as 






menofprecio 


as 


N 




menofcabo 


as 


Nado 


as 


merco 


as 


nal^eo 
o 


as 


mercadeo 


as 


nauego 


as 


meriendo 


as 


neceo 


as 


mefíuro 


as 


niego 


as 


mefo 


as 


negocio 


as 


mefuro 


as 


negregueo 


as 


mezclo 


as 


niñeo 


as 


mino 


as 


nombro 


as 


miro 


as 


noto 


as 


moqueo 


as 


notifico. 


as» 


modero 


as 












Ocu- 
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%z S 


o 




particularice 


o as 


Ocupo 


as 


paíTo 


as 


o ico 


as 


pateo 


as 


oluido 


as 


peco 


as 


oro 
ordeno 


as 
as 


pego 
peleo 


as 
as 


ordeno 


as 


pelecho 


as 


oregeo 

orino 
orlo 


as 
as 

as 


peligro 

perdigo 

perdono 


as 

as 
as 


QÍO 


as 


perigreneo 


as 


ofpedo 
o (tino 


as 
as 


pereceo 
perfilo 


as 
as 


otoño 

otorgo 

oueo 


as 
as 
as 


perpetuo 
peflo 
pe feo 


as 
as 
as 


oxeo. 
P 


as 


pefeudo 
pefcjuiíb 
pió 


as 
as 

as 


Pacifico 


as 


pico 
pienfo 


as 

as 


pago 
paladeo 


as 

as 


pinto 
planto 


as 
as 


panadeo 


as 


planteo 


as 


paro 


as 


plegó 
Ff 


as 

pley- 
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pleyreo 


as 


purgo 


as 


pobló 


as 


putañeo. 


as. 


podo 


as 






poluoreo 


as 


. 0_ 




porfío 


as 


Quiebro 


as 


parteo 


as 


quebranto 


as 


poíb 


as 


quedo 


as 


precio 


as 


quemo 


as 


predico 


as 


querello 


as 


pregono 


as 


quexo 


as 


pregunto 


as 


quito. 


as 


prefento 


as 






prefto 


as 


R 




preuilegicí 


as 


Rebaño 


as 


principio 


as 


rebato 


as 


priuo 


as 


rebiento 


as 


procuro 


as 


rebofo 


as 


profano 


as 


reboto 


as 


profetizo 


as 


rebueluo 


as 


pronoftico 


as 


rebuelco 


as 


pronuncio 


as 


rebufeo 


as 


publico 


&$ 


rebuzno 


as 


pujo 


as 


recabo 


as 


pun^o 


as 


recalco 


as 


punto 


as 


recata 


as 
re- 



am 
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recaudo 


as 


relato 


as 


reclamo 


as 


relincho 


as 


recobro 


as 


relumbro 


as 


recompenfo 


as 


remo 

4 


as 


reconcilio 


as 


remedo 


as 


recuerdo 


as 


remedio 


as 


recreo 


as 


remoco 


as 


recelo 


as 


remojo 


as 


rechaco 


as 


remondo 


as 


rechino 


as 


remido 


as 


redobo 


as 


renueuo 


as 


redondeo 


as 


rento 


as 


reformo 


as 


renuncio 


as 


refriego 


as 


reparo 


as 


refrefeo 


as 


replico 


as 


refreno 


as 


repico 


as 


regado 


as 


rep orto 


as 


regalo 


as 


repofo 


as 


regatoneo 


as 


reprefento 


as 


regaño 


as 


reprocho 


as 


regiftro 


as 


reprueuo 


as 


reglo 


as 


recuefto 


as 


regüeldo 


as 


reuelo 


os 


reyno 


as 


reuido 


as 


relampagueo 


as 


reuerencio 


as 






Ffi 


ref- 
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relualo 


as 


ronco 


as 


refcato 


as 


rufaneo 


as 


resfrio 


as 


rumio 


as 


refigno 


as 






refpiro 


as 


S 




reíquebrajo 


as 


Saboreo 


as 


rettaño 


as 


fuco 


as 


refucito 


as 


facrifico 


as 


ret¿ ; o 


as 


falo 


as 


retafo 


as 


lalto 


as 


retardo 


as 


faiteo 


as 


reteíío 


as 


faludo 


as 


retobo 


as 


fáluo 


as 


retoño 


as 


fano 


as 


retorno 


as 


faneo 


as 


reuelo 


as 


fangriento 


as 


rcuefo 


as 


fangro 


as 


rifo 


as 


fin tífico 


as 


robo 


as 


feco 


as 


roc/> 


as 


fe crefto 


as 


roció 


as 


ieguro 


as 


rodo 


as 


fello 


as 


rodeo 


as 


femejo 


as 


ruego 


as 


femenro 


as 


romadico 


as 


fentencio 


as 
fe ña- 
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feíalo 


as 


fo ti erro 


as 


feñoreo 


as 


fono 


as 


fcreno 


as 


fouageo 


as 


fe íleo 


as 


íudo 


as 


fino 


as 


fuelo 


as 


Jmífico 


%$ 


fueldo 


as 


filuo 


as 


íuelto 


as 


íimulo 


as 


fueño 


as 


íiego 


as 


fule o 


as 


íiembro 


as 


fumo 


as 


íocabo 


as 


fuílento 


as 


fofreno 


as 






f> juzgo 


as 


T 




follólo 


as 






folicito 


as 


Tajo 


as 


íoliuio 


as 


tacho 


as 


follano 


as 


taladro 


as 


fomormugeo 


as 


tardo 


as 


fopeo 


as 


tafeo 


as 


foblo 


as 


tallo 


as 


foporfo 


as 


tauerneo 


as 


fofpecho 


as 


techo 


as 


fofpiro 


as 


tejo 


as 


fonfaco 


as 


tiemblo 


as 


foíi^o 



as 


templo 


as 
tena- 
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tenaceo 


as 


trauo 


as 


tercio 


as 


trauiefo 


as 


teforo 


as 


tráfquilo 


as 


tefto 


as 


trillo 


as 


teíKguo 


as 


trouo 


as 


tiento 


as 


troncheo 


as 


tiranizo 


as 


tropiezo 


as 


tiro 


as 


trompico 


as 


tizno 


as 


trueno 


as 


toco 


as 


trueco 


as 


tomo 


as 


truani^© 


as 


topo 


as 


truxamanco 


as 


torno 


as 


turbo 


as 


torneo 


as 


turo. 


as* 


torreo 


as 






trabajo 


as 






tra^o 


as 


V 




trafago 


as 






trago 


as 


Vfo 


a* 


frailado 


as 


vaco 


as 


trafpafo 


as 


vadeo 


as 


traftexo 


as 


vago 


as 


traftrorno 


as 


vandeo 


as 


traíloco 


as 


vanderico 


as 


trato 


as 


vareo 


as 
ve- 
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vedo 


as X 


velo 


as 


vendimio 


as Xaharro, 


violo 


as 


viíito 


as Z 


voto 


as 


vfo. 


as. Zumbo. 



*3* 



as. 



as« 



ESte índice de verbos que auemcs 
puerto , fe varían todos * como 
auemos dicho , por tomo, tomas fi 
bien ay algunos que en cierras va- 
riaciones mudan letras , como abar- 
co , abarcas , abarque i abarranco, aba-* 
trancas , abarranque , que truecan la , c, 
en, q, y otros que entre las letras finales 
introducen alguna, Cómo abogo, as, abo- 
^#<r,pero la fuerca del fonido concor- 
dante guiado por tomo , tomas , ha 
^e hazer fbrcofamente al mudo que 
no fe empache -en la diferencia de 
la Ierra que fe interpuíiere , fino a 

que 



* j-2 Z /¿ro //, Arte para enfiñar 
que figa la pronunciación con fimilif ud 
¿el vei bo que fe le ha puefto por reglade 
las demás. 

Ellos verbos doy,e/Joy,y voy, fon excep 
cionados deíla reglageneral,que aunque 
fe varían en rodo el tiempo preferiré co- 
rno tomo Jomas ,haziédo doy ,das,e/¡oy ,c fias 
t uoy i 9 uas y haz.en en la primera variado del 

tiempo paflado^/j^/tffl^y^yefl-evlrimo 
haze también,//^, en la primera del tiem 
po porvenir . Y en la fexta variación de 
effe mifmo tiempo hazen todos tm>die 
ra , e/k*uiera. t f¿4era, y en la o&aua, di effe 
efluuiejfe^fuejfe^y para que fe fep an variar* 
citas diferencias ponemos aquilas prime 
ras y fegundas perfonas de cada variado, 
que coneílo fedifeurra continuando por 
las demás. 



Del verbo dcy. 



Primen 
vsriaciS 
del tiem- 

t¿P*ff" Yo di. Tudifte,&c: 

Sextaiil Yo diera. Tu dieras. 

^ofilu* Yo dicílc. w Tu dieíles. 



del por 
venir» 



Tiem- 
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D el verbo Eftoy. 

Primer* 

del tieps 

f Lxtadd Yoefiuue. Tu eítuuifte. 

porvenir Yo eftuuiera. Tu efkiuiéras. 

del for loeituuieiie. T u eltuuieíTes. 

venir % 

Del verbo Soy. 

Primera 

dúMe^o Yo fu y. Tu fuyfte. 

p*f*d* t Yo yré. Tu yras. 

F rimero, v f *r r 

deittip? Yo fuera. Tu hieras 

£ZÉ Yófaeffe - Tufaefles. 

por venir 

desparve Dcfte vItímo verbo voy, no es fuya pro 

nir. pía toda la variación que le da nuefíro lé- 

guage, pues de las quatro que procede fu 

excepción fon eftás trés,7H fccráfifef* 

del veibojoy^y aquella que dizé jr^ni es 

deriuadadey5y,nide'U0;' J a quien íirue, 

como tampoco éh el latín fe 

varia,ÍJ'cy.)\reírulai> 

mente. 



G- CAPÍ- 
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CAPITVLO XVIII. 

Como fe ha de'van.irel verlo como", coi- 
me.Sjj todos los demás que U 
figum. 

F '■ ^Odos los verbos que fe han podido- 
juntar comunes de nueftra lengua; 
losauemos fujeradoaque íigan la 
variación de dos , para que'íiruan de dos 
reglas generales ^efla fegüda es por el ver 
ho como^comes: y porque vna parte de los 
quelefiguen, fe diferencia en acabar el 
infinido del tiempo prefente en,er, como 
el,y otros en^rjos pondremos diuididos 
para euitar la confuíion que cauíaran no 
cílandolo. 

i Tiem])o])rc J Qntc. 

Variááti 

primera Yo COmO. 
del tiepo ^ 
frifirt*. tUCOÜlCS 

aj|uel 
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aquel come. 
Noforros comemos 
voíbtroscomeys 
aquellos comen. 

Come tu 
Varhcfé coma aquel 

H-nda. come ¿ yo f otros 

coman aquellos. 
Varíaeis Comer 

de infini- « 

to. comiendo. 

'Tiempo pajftdo. 

rarheis yo comí 
del tispo tu comiíte 
*&*"' aquel comió. # 

Nofotros comimos 

vofotros comiftes 

aquellos comieron.' 

. Yo coma 

Vartacto 
fegmia. tU Comas 

aquel coma. 

Gg z Nofo- 
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Nofotxos comíamos, 
vofotros comiades, 
aquellos comían, 

Variactt Yo he COmído, 

ti re era. , . . 

ru has comido, 
aquel ha comido. 
Nofotros aliemos comido, 
voforros aueys comido, 
aquellos han comido. 

Vanado Yo auia comido, 
tu auias comido, 
aquel auia comido. 
Nofotros auiamos comido, 
vofotros auiades comido 
aquellos auian comido. 

VariAclo Yo huuiera comido, 
quinta, tu huuieras CGmido, 

aquel huuiera comido. 

Nofotros huuieramos comido, 
vofotros hníerades comido, 
«aquellos huuieran comido. 



Yo 
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Variad* Yo huuieíTe comido, 
tu huuieiies comido, 
aquel huuieffe comida. 
Nofoírros hui|iefIeraios comido, 
vofotros huüieííedes comido, 
aquellos huuieffen comido. 



v*rhd6 Auer comido. 

de infini- 
to. 



^Timfopor venir* 



ir . .„ Yo comeré. 

Vararte ' 

prim¿r» tu comerás, 

del ¡11*71— 1 

»porv t aquel comerá. 



.»/>. Noíotros comeremos, 
voforros comereys, 
aquellos comerán, 



.Varia 



vanado v • ■» 

Jtgunáa. * o aure comido, 
tu auras comido, 
aquel aura comido. 
Noíotros auremos comido, 
voforros aureys comido, 
aquellos auran comido. 



Yo 
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VariaciS \o COIIU 

tu comas 
aquel coma. 
Nofotros comamos 
vofotros comays 
aquellos coman. 

Variacit Yo comiere 

fuarta. fu corn i eres 

aquelcomiere. 
Nofotros comiéremos 
vofotros comieredes 
aquellos comieren,, 

rr . . u Yo huuíere comido 
¿«mas. tuhuuierescomido 

aquel huuiere comido. 

Nofotros huuieremos comido 

vofotros huuieredes comido 

aquellos huuieren comido. 

VariaciS yo comiera 

Jexta. 

tu comieras 

aquel comiera. 

N ofotros comiéramos 

vo- 



a hallar los 'mudos* 23 j 

Yofbfros ccmierades 
aquellos comieran, 

~. . .^ Yo comería 

Vartacw 

fepiraa. tu comerías 

aqueta ornen a. 
Nofotros comeríamos 
voíofros comería -jes 
aquellos comerían. 

Variadí Yocomieffe 
tu comielies 
aquel comieíTe. 
Nofotros comiefTernos 
voíotros comieffedes 
aquellos comieííen. 

variad* Yo-SVa COmi io 
* ou en*. „, ' ' j 

tu ayas comido 
aquel ay^comido. 1 
Nofotrosayamoscomido 
vofotros ayays comido 
aquellos ayan comido. 

variaciS 

to. Auerde comer. 
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ÍNDICE' DE LOS VERBOS 

que fe a)ujlan a fer variados ¡or 





como, 


comes. 




A 




C 




Aborrezca 


ees, 


Cierno 


es 


acojo 


es 


cojo 


es 


adormezco 


es 


cómo 


es 


agradezco 


es 


cometo 


es 


amanezco 


es 


compadezco 


es 


amortezco 


es 


complazco 


es 


anochezco 


es 


comprometo 


es 


apetezco 


es 


conozco 


es 


ardo 


es 


contiendo 


es 


arremeto 


es 


conualezco 


es 


afueluo 


es 


corro 


es 


atiendo 


es 


corrompo 


es 


atreuo 


es. 


cofó 


es 






creo 


es 


B 




crezco 


es 


Barro 


es 


cuezo 


es. 


baílezco 


es 






beuo 


es 


D 




bueluo 


es. 


Defciendo 


es 






deíien- 
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defiendo es 

dentezco es 

deprendo es 

defeaezco es 

defeonozco es 
defeofo es 

deferezco es 

defembueluo es 
defembrauezco es 
desfallezco 
desfauorezco 
de (merezco 
defobedezco 
dcfpendo 
defuanezco 
duelo 

E 
embebo 
embláquezco 
emblandezco 
embueluo 
embebezco 
embrauezco 
empezco 



es 
es 
es 
es 
es, 
es 
es. 



es 

es 
es 
es 
es 
es 
es 
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empedemezco es 
empobrezco es 
emputezco 
encanezco 
encarnezco « 



encarezco 
enciendo 
encrudezco 
encojo 
endentezco 
endurezco 
enflaquezco 
engrandezco 
enloquezco 
ennegrezco 
ennoblezco 
enriquezco 
enronquezco 
enfoberuezco 
entiendo 
entomezco 
entorpezco 
entrecojo 
entremeto 
entretexo 
Ha 



es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
e> 
es 
es 
es 
es 
ej 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
en- 
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entriftezee- 


es 


humedezco 


es 


enu'!e ; zco 

cicarnezco 


es 
es 


L 




tí;!arezco 


es 


Lamo 


es 


cíbolo 


es 


leo 


es 




es 


liueuo 


es 


elcurczco. 


es 






eftablezco 


es 


M 




efliendo 


es> 










Meíb 


es 


F 




merezco 


es 






mero 


es 


Fáuorezco 


es 


muerdo 


es 


fenezco- 


es 


mueuo 


es 


florezco 


es 






fornezco 


es 


N 




fortalezco 


es 










Nazco 


es 


G 




O 




Guarnezco 


es 


Obedezco 


es 






ofendo 


es 


H 




P 




Hiedo 




Padezco 


es 
pa- 
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parezco 
peo 


es 
es 


refplandczco 
refpondo 


es 
es 


perezco 
permanezco 


es 

es 


retuerfo 
reuerdezca 


es 

es 


pertenezco 


es 


roo 


es 


pierdo 


es 


rompo 


es 


podrezco 
poíTeo 


es 
es 


S 




prendo 
pretendo 


es 

es 


Someto 
fu ce do 


es 

es 


procedo 


es 






prometo 


es 


T 




proueo 


es 


Tallezco 


es 






taño 


es 


R 




temo 


es 






téxo 


es 


Rajo 

rebueluo 


es 
es 


tiendo 
toTo 


es 
es 


recojo 


es 


tullezco 


es 


reconozco 


es 






reconualezco 


es 


V 




recrezco 
remanezco 


es 

es 


Vendo 


es 



Hhi 



/N- 
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ÍNDICE t>E LOS VERBOS 

qpc ay.nque fe vari. -i n por com o, cp-inesjj 

diferencian enxl infinito del prefinís 

porque acaban en ir. 



A 

Abato, es, abatir, 

abro es 

acudo es 

aflijo es 

anido es 

arguyo es. 



B 
Bato 
bruño 
bullo 

G 

Ciño 

combato 

comido 

compito 

concibo 



es 

es 

es. 



es 
es 
es 
es 
es 



concluya 

confiero 

confundo 

confien to 

coníipo 

conftituyo 

confumo 

contribuyo 

conukrto 

corri;o 

conílriña 

^abulia 

yayero 

cubro 

cundo 

curto 

D 

Debato 



es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es 
es. 
es 
es 
es. 



es 

de- 



A 


hablar los rn'tdos. 


Mí 


derrito 


es 


eícupo 


es 


defcabullo 


es 


efgrimo 


es. 


defc ubro 


es 






defciño 


es 


F 




deduzco 


es 


Finjo 


es 


defpirto 


es 


frío 


es. 


defpid:> 


es 






cleíuno 


es 


G 




difiero 


es 


Gumo 


es 


difiero 


es 






diuierto 


es 


H 




diftin^o 


es 


Hierbo 


es 


dulrib'jyo 


es 


hiendo 


es 


duermo 


es. 


hincho 


es 






huyo 


es 


E 




hundo 


es 


Elijo 


es 


hiero 


es. 


embuto 


es 






encubro 


es 


I 




enluzco 


es 


Impido 


es 


entreoygo 


es 


imprimo 


es 


engiero 

o 


es 


induzco 


es. 


eícabullo 


es 






eferiuo 


es 


L 




efe ulpo 


es 


Ludo 


es 
luz- 
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luzco 


es 


reuiuo 


es 






recudo 


es 


M 




recibo 


es 


Muero 


es 


redarguyo 
redimo 


es 
es 


mullo 


es 


reduzco 


es 






remito 


es 


N 
O 




repatto 
repido 


es 
es 


Pyg°. 


oyes, 


refido 
refisto 


es 
es 


p 




refíituyo 


es 






retino 


es 


Paro 


es 


riño 


es 


parto 


es 


rio 


es 


permito 
perfigo 
perluado 
pido 


es 
es 
es 
es 


S 

Sacudo 
falgo 


es 
es 


prefiero 
prefumo 


es 

es 


figo 

fiento 

firuo 


es 

es 
es 


R 




foruo 
fubo 


es 

es 


Rebato 


es 


fufro 


es 

fu- 
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fuplo 
íuílituyo 


es 

es 


tundo 
V 


es 


T 




Vnjo 


es 






vino 


es 


Ti no 


es 






traduzco 


es 


Z 




tullo 


es 


Zut<p 


es 



Verbos excepcionados de fia regla. 
Algunos verbos no guárela en nuefira 
lengua Caftellana enla fesunda variado 
del tiempo prefenre, la deriuacion de la 
primera del riépo paffado,y deftos algu- 
nos con diueríidadcn todas quatrocjno 
guardan legitima deriuacion las vnas va 
naciones de las otras.como lo guarda eC- 
te verbo cerno ¿orne s,comi¿omer,t\ confor- 
me a el variará el mudo por difeuríb,/}/'- 
go,diges^ dige, diger , y ha de dezir ¿igo^di^ 
ZL.es/JixeJeZjir, y afsi porque tenga cono 
ckjos los verbos q vían deíla diucríidad^ 
los ponemos en efta excepción 
a ellos y fus com- 
puestos. 
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Caygo, caes, cay, trafoygo cf. 

caer, Pongo,pones,pufc, 
recaygo es. poner, 

Digo,dizes,dixe, antepongo es 

dezir. compongo es 

bendigo es contrapongo es' 

defdigo es dilpongo es 

maldigo es. entrepongo es. 

Hago,hazes,hize, impongo es 

hazer, propongo es 

deshago es , repongo es 

rehago es trafpongo es. i 

farisfago es. Quiero, quieres, 

Oygo,oyes, oy, quife, querer, 

oyr, requiero es. 

entreoygo es 

Efte coinpueíto requiero^ tiene rabien 
otra variación en que fe diferencia de Íü 
íimple,y es la mas vfada. 

Requiero,requie- detengo es 

res, reqri, requerir, mantengo es 

Tengo , tienes, tu- retengo es 

ue,tener. íoítengo es. 

tray- 
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Tráygo,tracs,tracr Conuengo' es 



Preuengo 



es 



Veo, vees, veer, 
vey. 



• truxe, 
Retraygo es 

Vengo, vienes, ve- 
nir,vine. 

Eftos quatro no tienen compueño. 
Huelo, hueles,oler, Se, Tabes, faber,fu- 

oli, pe, 

Puedo,puedes, po- Valgo,vales, valer, 

der,pude, vali. 

Eítosverbosfelehádeenfeíiaral mu- 
do de manera que fepa variar muy bien 
los GmpleSjConociendo las partes en que 
fe vfa de la diferencia,pues con eílo ente- 
derá los compueílos. 

CAPITVLO XIX. 



*D el verbo Soy, Eres. 



¿fe verbo Soy ,cn la lengua Cauella- 
na,y en la larina,fe varia por fi, íinq 
fe pueda regular a imirac ó acorro, 
yporeíta razón íe le eníeí^ra almudo 

Ii diiu::- 
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diftintamente,y por los mifmos tres tic- 
pos , valiéndole del fimil de las*demof- 
traciones dichas para darfelos a entéder, 
pues diziendo/yo^/ov , tocandofea íi mif- 
mo elmaefíro,^ eres , tocado a otro que 
efté cerca y aqi<tel ^feñalando a vno q eñe 
apartado , y nofitrosfiomos , incluyendofe 
todos,lo entenderá, como debaxo de la 
demoílracionj'o como,tu comes ^y fabida la 
variación deíte verbo , fe razonará algo, 
demanera q interuep-a en la oración qfe 
hiziere 7 yel mudo conozcacó eílo fu vfo. 

Tiempo prcfente* 

frimers Yo íoy 

del ttépo fueres 

prefentc * i 

J aqueles. 

Nofotrosfomos 
vofotrosfoys 
aquellos fon 

Varháti Se til 

f&* *• f e dvofotros 
feaáquel 

fean 
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ca n aquellos. 

Variado" 5er 

de infini- r i - 

t0m y J fiendo. 

'Tiempo pajfado. 

prhntra Y O era 
del tiepo tueraS 

aquel era. 
Nofotros eramos 
vofotros erades 
aquellos eran. 

Variado Yo fuy 
J^da, tuíuyftfi 

aqueliue. 
Nofotrosfuymos 
vofotros fuyftes 
aquellos fueron. 

Variado Yoheíldo 

tertera ' tuhasfido 

aquel ha fido. 
Nofotros auemos fido 
vofotros aueys fido 
aquellos han (ido. 
1 Ii i Yo 



in Lil.-G II.ArU¡Kira fnfc/zar 
v i ¡acto Yo auia fido 

cuarta. . r 1 

tu auias iicio 
aquel auia fido. 
Nofotros auiamos fido 
vofotros auiades fido 
aquellos auian fido. 

V«r : a.-i8 Yohuuierafido 

qawía. . 

tu humeras íido 
aquel huuiera fido. 
Nofotros huuieramos fido 
vofotros huuierades fido 
aquellos huuieran fido. 

VtrUüt Yohuuieffefido 
tuhuuieíies íido 
aquel huuieíle í]do. 
Nofotros huuiefltfraosíido 
vofotros huuieííedes fido 
aquellos huuieíTen íido. 

VariaciS 
irínfinit» Auer fld0í 

VariaetS 

frimer* 'Tiempo por venir, 

dd tiiff Yo feré 



tu 
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tu ferás 
aquel ferá. 
Noíbtrosferemc 
vofotros fereys 
aquellos femn. 

VariaeiS Yo aure fldo 
ft runda. r ~ i 

tu auras üdo 
aquel aura {ido. 
Nofotros aurernos íido 
vofotros aureysfido 
aquellos auranfido. 

VtrUás Yo fea 

Uñera. tu feas 

aquel fe a. 
Nofotros feara-os 
vofotros fea ys 
aquellos fean. 

Varia: 20 ., c 

qu*rta. Y o fuere 
tu fueres 
aquel fuere. 
Nofotros fuéremos 
vofotros fueredes 

a que- 
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aouellos fueren. 



VariaeiS Yo huuierc fijo 
gumía. . . r , 

tu numeres nao 

aquel huuiereíido. 

Noforros huuieremos fíd 

vofotros huuieredes fido 

aquellos tauuieren íidó. 

rj«4«tf Yo fuera 
ftxta. tu f U eras 

aquel fuera? 
Nofotros fuéramos 
vofotros fuerades 
aquellos fueran, 

Variactf Yo feria 
/y**a. tu ferias 

aquel feria. 
Nofotros feriamos 
vofotros feriades 
aquellos ferian. 
„ . .„ YofueíTe 

Varí a cío r ^ 

oüaua. tu fuelles 

aquel fueíTe. 
Nofotros fueíTemos 
vofotros fueífedes 
aquellos fueífen. 



Yo 
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jTariacii y a y a f^^o 



tu ayashdo 



aquel aya íido. 
Nofotros ayamos fido 
vofotros ayays Gdo 
aquellos ayaníido. 
|r*rí*«tf Auerdefer. 



át'wjinits 



CAPITVLO 

Como fe ha de enfeñar acontar al mudo. 

LOs induces de krs verbos que aqui 
auemos pueíto para que fe éntrete 
ga en leerlos el mudo, y vaya toma 
do de memoria, cuyas {ignificacienes fe 
le han de y r también en£eñando,nokan 
de ferimpediraento para dexar de profe 
guir en diferentes enfeaan^as, <pe no es 
preciíTa cofa íuer de íabsr todo ; aquello 
antes depaíar adelante, Aora le enfeñare- 
mos a contar,y fe hade procurarq el mií 
mofevaya enfeiianclojleyendo efta regla 
que ílrue de dosefctos,el primero de ía- 
ber los nombres de \z cuenta, y lo fegüdo 
conocer Los caracteres que los fenificá. 

1 Vno 



2$ 6 Libro 1 1. Arte para enfmar 



I 


Vno 


z 


dos 


3 


tres 


4 


quatro 


< 


cinco 


6 


feys 


7 


fíete 


S 


ocho 


9 


nucuc 


IO 


diez 


1 1 


onze 


12 


doze 


13 


treze 


14 


catorze 


17 


quinze 

diczyfeys 

diezyííete 


iS 


diez y ocho 


19 


diczynueue 


20 


veynte 


21 


veynte y vno 


22 


veynte y dos 


23 


veynte y tres 


24 


ycyntey quatro 



veynte 
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2f veyateycinco 

2S veynteyfeys 

27 veynfeyfietc 

zZ veynteyocho 

29 veynteynueuc 

30 treynta 

31 treynta y vno 

32 treynta y dos 

33 treynta y tres 

34 treynta y quatro 
3f treynta y cinco 
55 treynta y feys 
37 treynta y fíete 
jS treynta y ocho 

39 treynta y nueuc 

40 quarenta 

41 quarenta y vno 

42 quarenta y dos 

43 quarenta y tres 

44 quarenta y quatro 
4^ quarenta y cinco 

46 quuientay ieys 

47 quarenta y fíete ■ 

48 quarenta y ocho. 

49 qu-i cnra y nueue 

k£ cin- 
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£0 cincuenta 

$i cincuenta y vno 

$'z cinquentay dos 

£3 cinquenta y tres 

£4 cinquenta yquatro 

ff cinquentay cinco 

^6 cinquenta y feys 

^7 cinquentay flete 

rS cinquenta y ocho 

^9 cinquenta y nueue 

6 o fefenta 

6 1 fefenta v vno 

6z fefenta y dos 

6$ fefenta v tres 

64 fefenta y-quatro 

6$ fefenta y cinco 

66 fefenta y feys 

6q fefenta y flete 

68 fefenta y ocho 

69 fefentay-nueue 
qo fetenta 

qi fetenta y vno 

qz Tetenta ytlos 

73 fetenta y tres 

*74 fetenta y quatro 

7^ fetenta y cinco íeten 
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76 fetentayfeys 

^7 fetentayíietc 

78 íetentayocho 

79 fetentaynueue 

80 ochenta 

81 ochenta y vno 
%z ochenta y dos 

83 ochenta y tres 

84 ochenta y cju a tro 
8¿- ochenta y cinco 

86 ochenta y feys 

87 ochenta y fíete 
SS ochenta y ocho 
89 ochenta y nueue 
50 nouenta 

5>i nouenta y vno 

92 nouenta y dos 

93 nouenta y tres 

$4 nouenta y quatro 

pr nouenta y cinco 

95 nouenta y feys 

97 nouenta yfiete 

98 nouenta y ocho 

99 nouenta y nueue 

100 ciento. 

KK z Sabi- 
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Sabido qu: aya muy bien los nombres 
d.eftos números, y conocido fu va!or,fe le 
enfeñara por demoftracion fufigniíica- 
cion,contandocon vnosgaruan£Os,y fe- 
ñalaiidole la cantidad que tanteare en el 
numero del Iibro,haíta que eítétan abil 
que pidiéndole el numero que quifieren 
fcpz el darlo en tantos garuaneos , y Tábi- 
do eílo fe le enfeñará a juntar en efta 



manera. 






Dos vezes 


i 


i 


dos vezes 


2. 


4 


dos vezes 


3 


6 


dos vezes 


4. 


S 
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tres vezes 6 i3 

tres vezes 7 2* 

tres vezes 8 24 

tresvezes 9 27 

tres vezes 10 30 

Quatro vezes 1 4 

quatro vezes z 8 

quatro vezes 3 12 

quatro vezes 4 i¿ 

quarro vezes ^ 20 

quatro vezes 6 24 

quatro vezes ^ 28 

quatro vezes 8 3* 

quatrovezes 9 36 

quatro vezes ¡o 40 

Cinco vezes 1 f 

cinco vezes 2 10 

cinco vezes 3 if 

cinco vezes 4 20 

cinco vezes f 2f 

cinco vezes 6 30 

cinco vezes 7 ^ 

cinco vezes 8 4 o 

cinco vezes 9 4( 

cinco vezes 10 ro 

Sevs 
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Seysvezes i 6 

feysvezes z iz 

feysvezes 3 18 

feysvezes 4 24 

feysvezes ^ 30 

feysvezes 6 36 

feys vezes 7 42 

feysvezes 8 48 

feysvezes 9 £4 

feysvezes 10 60 

Siete vezes 1 7 

fíete vezes 2 14 

líete vezes 3 21 

fíete vezes 4 28 

íiete vezes 3^ 

fíete vezes f 42 

fíete vezes 7 49 

íietevezes 8 $6 

fíete vezes 5? 63 

íietevezes 10 70 

Ocho vezes 1 8 

ocho vezes 1 16 

ocho vezes 3 24 

ocho vezes 4 32 

ocho vezes f 40 



Ocho 
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ocho vezes 6 48 

ocho vezes 7 $6 

ocho vez s3 8 04 

ocho vezes 9 "-¡2> 

ocho vezes 10 80 

Naeue vezes 1 9 

nueue vezes z iS 

nueue vezes 3 27 

nueue vezes 4 36 

nueue vezes f 4^ 

nueue vezes 6 ^4 

nueue vezes 7 63 

nueue vezes 3 n z 

nueue vezes 9 81 

nueuevezes 10 90 

Diez vezes 1 10 

diezvezes 2 20 

diezvezes 3 30 

diezvezes 4 40 

diezvezes ¿ (O 

diezvezes 6 60 

diezvezes q no 

diezvezes S So 

diezvezes 9 90 

diezvezes. 10 100 

En 
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En materia de contar ,baít?que fepa 
baila aqui en tanto que noíupiere bien 
bablar 3 y entender, quequando lo fepa 
bien, podrá aprender las reglas de arifme 
tica,comolosdemasquelas aprenden. 

CAPITVLO XXI. 

Como fe le han ¿le enfenar al mudo las 
contrapofi clones de las cojas, 

L Os nombres de las conrrapoficío- 
nesfelebande enfeñarde manera 
que no fea fulamente faberpronun 
ciar las palabras, fino entender las íignifi 
cacionesdellas , como ¡grande ,pequeno t 
alto, baxOy ancho, angojh, largo, corto, frió, 
c A lente, el aro, ofeuro, bueno, malo ,peJado t 
li : ?ro,y otras cofas femé jantes, y afsi mif 
molos colores de las cefas , poniéndole 
los ílmiles delante, para que entienda 
aquello que dize. 

jí.iíe cíeíeíTuir a eíío enfeñarlela dif- 
tinción de algunas cofas que fean.muy 
pul jci-i.:s , p-:r o q je tengan J ^o en nue 

pueuaii 
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puedan di ferenciarfe,y eírofeharacó la 
demoítracion de qualefquier dos cofas 
de vn genero, preguntandole,que en que 
fe diferencian la vna de la otra, íeñalád o- 
felas,a que no podrá dar razó, porque no 
entenderá la pregunta, y afsiferá neceíla 
rio refponderporel mudo el mifmo que 
le pre.^untajdiziédo por la mano la razo 
porque diferencian las dos cofas deque 
lehazenla demoüracion,como fi dixef- 
femos que lehuuifíe moftrado dos libros, 
y el vno fueífe mayor que el otro, aura de 
dezir,feñalandole el mayor , porque eíte 
es mas grande , y luego con dos cofas q 
tuuieflen longitud, pero no ygualdad,aü- 
que conformes en lo demás: y puedo ca- 
fo que fean dos liítones,preguntalle en q 
fe diferencian aquellos dos liftones , y en 
viéndole reparar dudofo de lo que ha de 
dezir, feñalarleque aduiertaque el veo 
es mas largo que el otro, midiéndolo de- 
lante del, y fino acertare, dezirle que por 
fermaslaríTO,feñalandoel que lo fuere, y 
luego moíírarle otras dos cofas rambicn 
que en todo fean conformes, fino en la 

Ll lonizi- 
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longitud,y hazer la mifmapregunta, y ÍI 
dadare la mifmaaduertencia , que ó ferá 
de muy bronco ingenio , 6 dirá la diftin- 
cion de la diferencia, y fino la dixere, de- 
zirfela,moítrandofela,haíta que vaya ea- 
tendiendo efta lición. 

Defpues fe le moítraran otras dos co- 
fas de vn mifmo tamaño,pero diferentes 
colores, v hazerfele ha la miíma pregun- 
ta,ha-2Í2ndole demoílracion deque ion 
de vn mifmo tamaño, y dexarle refpóder 
aunque yerre, porque ó acertará diziédo 
eíla es verdc,yefla es. amarilla, odiráalgu 
na délas, refpuefias délas cofas que vio 
primero , como feria dezirpor q es mas 
largado mas grande lavna que la otra,pe 
fando que ha de dezir lo mifmo q en las 
cofas antecedentes , fi dixere mas larga, 
íeñalarle con el dedo que no dixo bien, y 
medir ambas cofas-, para que vea q fon 
yguales,yíino acertare,dezirle,porq efU 
es verde,yeíta amarilla,yboluerfele a prc 
guntar otra vez, q ya no podrá dexarde 
iaberlo . Y luego ponelLe otras dos cofas 
qafsi aiiüno tengan ygualdad en todo 

ex- 



a hablar los mudos. 267 

excepto en las colores , y hazellelas mif- 
mas pregütas,y q fean tábien diferétes,de 
las pafadas, haíla que refponda, conocie- 
<3oladiferencia de las cofas , y conocidas, 
fe le moílraran otras que fean cóformes 
y parecidas en todo, como dos platos, 
dos candeleros, de vna mifma materia y 
"proporciona que deua reíponder q no fe 
diferencian en nada, pues no en todas las 
cofas ay íiempre desfemejan^a,y íi íes 
diere diferencia, porque podría fer que 
enrendieíleque coníiíle la rcfpueíta en 
darla a todo lo que fe le pregunta , fe le 
haga demoítracion que ion de vna mif- 
ma eípecie , y medirlos para que vea que 
fon de vn tamaño, y que no tienen di- 
ferencia. Defta lición es menefter ha- 
zelle muy capaz , y lo ferá con facili- 
dad , porque es la puerta para difcu- 
rrir, y entender que las palabras fon 
conceptos por donde explica lo que 
interiormente fíente , y en eíla con- 
formidad hazer eíla pregunta en di- 
uerfas cofas , y algunas tan parecidas, 
que fea neceílario mas que. el fentido 

LI2 de 
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de la vifKpara conocimiento dellas obli 
garle a tomallas a pefo, para que conoz- 
ca la diuerfidad de cofas en que ha de 
reparar. 

CAPITVLO XXII. 

Como fe le ha de enfenar al mudo a qut^> 

entienda por di 'fe urjo lo que 

hablare. 

EL lengunge materno fe ha apren- 
dido por demoítraciones, pues de 
ver el niño la acción que fe hizo, fe 
efláhaziendo,óhaze, conoce y entiende 
quando fe le habla la lignificación de las. 
palabras que le hablaron, y aísi.el mudo 
para que fe haga capaz y inteligente en 
todas cofas, ferá lición importantísima 
que fe le pregunte por las tardes lo que 
ha hecho rodo el dia,y aunque no fepa la 
razó dello,que fera lo mas cierto, fe le ha 
de preguntar ílempre,y en haziendo de- 
moftracion el mudo de que no entiende 
lo que fe le pregunta , le dirá el maeftro 

quan» 



a hablar los mudo s . 269 

quinto Tupiere que el mudo ha hecho 
aquel dia,que como ya fabe los nombres 
de las cofas,y conoce que le van nombra 
do las acciones que el ha hecho, forcofa- 
menüe ha de difcurrir que aquello que le 
preguntan es para obligarle a que el lo 
,diga,yquepormedio de aquellas pala- 
bras nos da a entender lo q del queremos 
faber,y quáto el quiere dezirnos , y para 
eílo fe ha de tener cuydado depregütarle 
por todas las interrogaciones q víamos 
en nueftra íenguaCaílellana 5 como fon,q 
haze,qu:an.do eímuiere haziendo alguna 
cofa, y ii el no fupiere refponder, refpon- 
dan por el diziendo 3 eítoy leyendo,efcri- 
uiendo, jugando, &c..y déla mifma mane 
ra quando no hiziere nada, para q entien 
da que no íiempre eftá obligado a dezir 
que hazealpo. 

Preguntarfele ha , de donde viene,a 
donde va 3 porque,quando, que quiere, y 
las demás interrogaciones que cóforme 
a laocafion prefente fueren neceíianas, 
pero fiempre de cofas que el que le pre- 
gunta pueda reíponder por el para dezir- 

felo 
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felo 5 o ayudarle a dezir lo q el no Tupiere, 
haría que eíté tan platico que el folo pue 
da fatisfazer. Y porque ya en eíla lició va 
el mudo hablando con difeurfo y propie 
dad,es neceíTario para que mayor lo téga 
en lo que fuere diziendo,fe le enfene ladi 
ferente nominado que damos a vnas co- 
fas de otras 3 no obílante que fean muy pa 
recidas,como paírear,andar,ycorrer 5 c] es 
vna mifma accion,aunqueporfermas,o 
menos aprefurada tiene la nomina- 
ción, y lignificación diferente , y afsi fe 
le dará a entender lo que es cada cofa, 
dándole fu nombre , y fabidas lastres 
diferencias, preguntarle en que fe dife- 
rencian el anclar del pafear,o el pafeardel 
correr, y hazerle hazer la acción , y en 
efta mifma conformidad , el yr , y el ve- 
nir , dándole a entender que llama 
mos venir a lo que fe acerca a nofo- 
tros , y yr , a lo que fe va apartan- 
do, el baylar del danzar , en que el 
danc-arno fe vale de acciones de las ma- 
nos , fino que ellas y los bracos andan 
caydos,y qde la rodilla abaxo folo es la 

ación 
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acción, y el baylares moción de pier- 
nas y bracos, y eftos leuantados,caíta- 
áeteando con las manos , el al^ar del 
alcanear , que fu rigurofa propriedad 
íignifica alcanear lo que eífi alto , y al- 
^ar lo que eftá baxo , y que entienda 
como alcanzar fignifica también yrha- 
ziendo diligencias íiguiendoavnoque 
fe va hafta dar con el , y que al^ar es tá- 
bien a vezes guardar: la diferencia del 
abrir al cerrar, y otras, que tienen tan 
parecidas lasacciones,qpodria hazer el 
mudo algunos, retruécanos imperfectos. 

CAPITYLO XXIII. 

En que libros ha de leer el mudo far¿t^> 

aprender , yfi ay reglas fujicientes a enfe- A 

narle f orlos mouimietos de loslabios, 

¡ara que entienda lo que. le 

haklartn* 
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Eniedofabidoeí mudólo dichohaf 
ta aqui,le hará q lea en libros q nin- 
gunos fea<leleuátadas y dificulto fas. 
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materias,íino de cofas manuales, y comu 
ríes, y pedirfele ha , que vaya dando a en- 
tender aquello que va leyendo, y loque 
no Tupiere fatisfacer bien, enfeñarfelo, 
pero guardando íiépre en eítos cafos las 
reglas que arras quedan aduertidus toca- 
tes a las pafsiones del alma, y a eífce tiem- 
po fe le puede obligar a que refponda 
por eferito a algunos papeles que le eferi 
uan,aduirtiendo que las cofas que al mu- 
do fe le eferiuieren, fean de las que fabe, 
pues lo que por efta lición fe pretende es 
qacierteenvnaconuerfacionlarga,aad- 
jetiuar, y colocar periodos, quedefpues 
aprendiendo nueuas cofas , fibra roman- 
cear también aquellas como fupo las 
otras 7 y las en que errare dexando alguna 
conjuncion,o equíuocandofe en los gé- 
neros^ tiempos , enmendarfelo, no folo 
diziendofeloporla mano, finoenlomif 
mo que huuiere eferito , y al pafo que el 
mudo fe fuere adelantando en lo que le- 
yere^ refponder a lo que le hablaren por 
la mano, o eferiuieren, fe le podran yr 
mudando los libros y la conuerfacion a 

dif- 
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difcrecion del que le enfeñare, que yrá 
conociendo la capacidad del fujeto. 

Entenderlos mudos aquello que Teles 
dize por los mouimientosdelos labios 
del quehablacon ellos, no esenfeñanea 
neceíTaria , antes bien feria muy de- 
fe cluof a cofa el enfeñarfelo, que aun- 
que parezca que fe puede fugetaraarte 
no fuera general , fino tan fingular 
que folo elmaeítro y dicipulo fe enten- 
dieran , porque quando eltamos ha- 
blando,vamos pronunciado los fonidos 
que Henifican las letras con las formado 
nes quehazemos en la boca,q ya el mudo 
tiene conocidas, y defías fabe las diferen 
ciasquetienen,quelasmasdellases me- 
diante las mociones de la lengua , como 
en fulugar queda dicho,y para yr leyen- 
do el mudo por la boca del que habla , á 
de ver la formación de cada letra como 
en la mano quando le hablan por ella, 
queentiedeporlasmociünes délos de- 
dos,porque ellosvan formando las letras, 
y el mudo las va viédo y leyendo , y fuera 
ilicita cofa obligar a que todos los que 

ív'l m ha- 
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h:il) liücn al mudo lo hizieflen boqui- 
abicrto3,pues en eí tono común c fe acof 
tumbra hablarmo abrimos la boca tanto 
que moítremos los mouimienros q cien- 
tro el jila haze la le;jju.i,y íín verlos no pu- 
gÍclm el mudo enten iarlo,pues aquellos 
lesiiruen de leirav,/ el tomara por collü 
bre hablar con viiag;es. queriédo formar 
lo auelv:hU.d ;,de "la manera oue lo auian 
de toi'iiiai los que le hablaílen a el, que 
en el y en eilos Riera notable fealdad, y 
íi re Juaeiiemos cito a fola la acción de 
los labios , como muchos mudos , fe 
fabe que han entendido no. es pcísible 
por ení enanca, fino por íola fu grande 
atención , a la qual fe deue atribuyr, 
pero no a ingenio de maeítro. Y com- 
prueuafe con que los mudos que han. 
alcancado efto , ha íido fin fer enfeña- 
áos , fino que la necefsidad los eníe* 
fío, ayudándoles mucho la naturaleza, 
porque procura lupíir con vnos feria- 
dos el drfecro de los otros , que es lo q 
ay oe la prnce del mudo , y no fe po- 
dra: hallar que de la del maeftro aya 

ra- 
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razón veriíimil.para poderlo enferar, 
porque como vna perlería no puec e 
enfeñar aleer loque el no Tupiere, tan 
poco podrá dar reglas para que el mu- 
do entienda por los monimientos de 
los labios de los que le hablaren , fiel 
mifmo maeftro no entiende por los 
nñfrnos mouimientos, a los que tam- 
bién hablaren con el , de que Taca- 
mos que no ay regla cierta que puec.a 
enfeñar al mudo para que enrienda 
por el mouimiento de los labios lo 
que fe le hablare , que quien fe arro- 
jare a ofrecer eífo , lo hará , no en 
confianca fuya, fino en la del mudo, 
al qual le querrán quitar aquella ex- 
celencia para honrarfe con ellaeimaef- 
fro, que como le verán hablar, leer, 
y efcriuir.y q juntamente con efto entien 
de mucho por el mouimiento de los la- 
bios, fe perfuadiran a que todo fue en- 
feñanca, yquerralael maího atnbuyr 
por fuya. Y aunque los ingenies de les 
hombres fon tan granees, que etilos fe 
- « Mía 2 pue- 
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puede efperar cofas marauillofai corno 
lo es la que tenemos entre manos de ha- 
zer hablar vn mudo , que parece acción 
roilagroíu quando faltan los fentidosdel 
oydo y viíla,noíe puede efperar que aya 
reglas ciertas baítanres a fuplir el de am- 
bos fentidos,pue5 como queda prouado, 
los oi-os no alcancan aver el mouimiento 
de la iengua,íino es abriendo la boca dif- 
formemente, y caufaria grandifsima feal 
dad,íino dexar eíla abilidad a la atención 
grande de los mudos s que en eíla parte al- 
canzan mas que los q no loíomos,y aca- 
baremos efb. materia y libro apoyando 
lo que auemos dicho con Laclando Fir- 
Tirm. lu miaño que dizeda lengua dentro de la bo 
J. V-t 1 "" ea con fus mouimientos difeierne la voz 
en palabras como interprete del animo, 
pero que folano puede hazer fu oficio, 
íin ayuda de los dientesJabios } y paladar, 
por cuyacaufa no pueden hablar los ni- 
ños halla que tienen dientes, y los viejos 
íin ellos pronuncian mal, que conforme 
a eílo no es fola la lengua eomo queda di 

cho 
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chajá q forma de la voz las pabras,fmo q 
lia defervaliendofe del paladar, labios, 
y dientes, y necesariamente auiamcs de 
ver eftas moción es, para entender por 
ellas los que no lomos ayudados de la na- 
turaleza por fuplimiento de otro fentido 
como los mudos, y aun quando ellos alca 
can eíto,no es con tanta í iguridad que en 
tiendan vn razonamiéto, ó conuerfacio, 
fino las platicas comunes, y ordinarias , q 
por tan víadas,aunque el mudo no vea to 
doslosmouirmécosde fu formación, las 
enriende , en que tiene también fu lugar 
el difcurriiyuyudádofe de notar las accio 
nesdel que le habla, quien es la perfona, 
la materia en que puede bablarle,y el tié- 
po y ocallon en que lohaze. , 

Demanera que el mudo por fu necefi- 
clad a deíer maeílro de íi mifmo,por me- 
dio de íu mucha atención y difcurfo,co- 
roo algunos lo hanfido fin fer enfeñados, 
con que daremos fin a eíte Arte , pues lo 
eferiuo baila, para que el mudo no pa- 
rezcaqueloes en hablar y difcurrir, fi- 
no que es vn fordo capaz de faber qua- 
1 leC 
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lefquier lenguas y ciencias, pues quanro 
puede ofrecerfeleaeljO al que le enfe- 
ñare, eítá inclufo en las reglas que aue* 
rnos fe c rito. 

De los nombres ajetíuos no nos lia 
parecido hazer regla , por quanto las 
exceocionesauian deferdemahadamen 
te proüxas 5 y ocafionadas a muchas con- 
fuGones , cofa de que auemos huydo con 
particular cuydado para que el mudo no 
le halle empachado , y pueda hablar córí 
ofadia,que es lo que no pueden hazer los 
que aprenden lenguas con mucha di- 
uerGdad de preceptos, como la Latina,y 
Griega, fino que el vfo con fu conti- 
nuación vaya enfeñando los ajetiuos 
que damos a los nombres fubítanti- 
úos. 

El contar íe le ha de enfeñar por el 
modo general, queauiendofabido naf- 
ta ciento (como queda dicho) por el 
mifmo fabrá halla el vltimo numero, 
y todas las reglas de la arifmetica. 

A. efcriuir fe le podrá yr enfe5?.ndo 
dcíde que íepa leer ,' y para abreuiar fu 

eníe- 
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enfeñanca, afsi a el como a q'ialru-r 
principiante- es bien haz-rle qae conti- 
nué mucho en formar ellas Ierras, i 11, 
min, o o o, porque tocias las de nueítro 
abecedario fe forman, o por vna linea, 
ó por vn circulo bien hechos, que aüque 
abanas fon medio circulo.ciertacoía 
es aue quien bien fupiere ha- 
zer vno entero,íabrá 
medio. 




lid. &&*& ¿¿¿^1 's^v^r &.^^é£k&¿£á JsJ 
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TRATADODELAS 

CIFRAS. 

Como fe leerá vn papel efcrito en cifra 3 fn 

la contra cifra^que aducrtenciasfon 

bajlantespara que no pueda 



A 



leer/e. 



Viendofe tratado tanto de las le- 
tras, parece quepor dependencia 
dellas nos deue tocar dezir algo 



de las cifras,y afsi(aunque có breuedad) 

procuraremos que fea con algún fruto, 

que íi bien mofíraron en efta materia co 

po%4- moenotras el Abad Tritemio, y luán 

ioa.Bap- Bautifta Porta fu mucho ingenio , iue 

defZl'. m asdemoílraciondel,que enfeñanpde 

Ht.notss. cifras,pues todas las partes de buena cifra 

fe deuen reducir a dos , que fon facilidad 

en cifrarlas , y defcifrarlas quien tiene la 

cifra, y dificultad impofsibleen quien no 

la 
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la tiene, y hafedeaduertir , que ninguna 
de las muchas que traen eftos Autores, 
puede fer de feruicio a nayde por fer co- 
fa cierta qel que fe valiere dellano efcri- 
ue fus fecretos có fecreto pues quié tuuie 
re el libro fe le leera,que ferá lo miímo q 
la cifra y fino fe quiere valer de ninguna 
dellas,hadeferinmenfoeltrabajoqueha 
deponer enhuyrde aquellas,porfer tan 
tas las que traen en fus dos libros. De mas 
de eíto , fon legibles todas las que no tie- 
nen mas circunftancia que el trueque de 
los caracleres,y afsi ni íe puede tener có- 
fianca de aquellas , ni de las que la imagi- 
nación inuétare, por aquel eítilo 7 porque 
todas feran legibles , como aqui lo enfe- 
rmaremos aunque fe augmenten alas ci- 
fras nombres proprios deperfonas,pro- 
uincias,y lugares,ydefpues de enfeñadula 
declaración deltas fe dirá el modo con q 
podran efcurecerlas impofibilitandolas 
de poder fer por eítudio entendidas y ha- 
fe de aduertir que vn ringlon dos o tres, 
folosfon indeclarables enqualquier ci- 
fra que téga mudadas todas las letras por 

Nn quan- 



auafi'ro en tan poco progreííb de efcrifu- 
ra dih.: airofamente feincluyran bailatcs 
circunstancias de las a que fe hade tener 
arencionpara podellas declarar, y afsi es 
neceiíario de íeys a ocho renglones , por 
Jo mjnoSjpuesqu aritos mashuuiere,m:i- 
yor acuidad auta.Ea ocho renglones de 
qualquier materia q fe tratare , í e incluy- 
ran las veynte y dos letras que vfamos, y 
afsi fe hallaran caracteres diferentes , ios 
duales fe contaran lino los hallaren caba 
les,íera por falcar la, x, ola, z, o ambas a 
dos,poríer las letras menos vfadas. De 
nías de ¿lo ha de coníiderarfe , que todos 
los Caracteres en que acabaren las partes, 
no pueden Termas de doze, a,d, en, l 5 n,o, 
T i s ) u 1 x i , z,Y deltas fon ranfsimas vezes las 
que acaban en la , u r y también íu ele fer- 
iar de final , pero es fácilmente cono- 
cida por feruir fola tan de ordinario," 
que aunque la, a, y la, o, fuelen hazer 
lo mifino , no fon tan comunes . La 
razón porque fe ha de tener atención 
a que folas eítas pueden feruir de fina- 
les , es ; porque fe vaya facilitando fa 

cono- 
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conocimiento, reduciéndole a menos iiu 
mero,puesfabrá(]ue ninguna de las fina 
les puede fer ; b,c,f,b,m,p>q,r,luego íe re- 
parara en hufcar los cinco caracieresmas 
frequentados,q huuiere q feran las cinco 
vocales.efíasfehádehallarenel principio 
de cada palabra, porqordmaiiarnéte ícrá 
la primera, ó fegunda Ierra della vocal, 
pues nras vezes es la rercem, y quín- 
elo lo fuere, es re>da inhlible que la le- 
tra antes della, ba de íer vna deíhsdos 
1, r, y la primera de h palabra vna del- 
tas íiere, b, c, d,f,g,p, t, prrque fien- 
do (como eítd dicho) yocalla tercera, 
las Jos anteriores lian de fer coníonan- 
tes , y dos confonantes juntas, no íe vnen 
fino en la forma dicha , y aun de las íiete 
las dos,d,t,fol2mente reciben a la, r, y las 
cinco reííátesj^exceptola^que recibe 
la,h,para bazer cha,che,chi,cho,chu. 

Han fe de reducir ( como auemos 
dicho ) todos los caracteres a cinco, 
los mas fiados, y eípecialmenre entre 
las primeras, y íegundas letras; de las par- 
tes/* aquellas íera las vocales,y auiédolas 

Nn¿ ha* 
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hallado para faber cada carácter a que 
vocal reprefenta,fe reparará enlcs partes 
que teniendo a tres letras, las dos vlfimas 
fueren de aquellas que auremos tenido 
por vocales, porque forcofamente dirá, 
que,puesfibieneí!a paite, fue, milita lo 
mifmo, no es tan frequentada como la 
otra, que en ocho renglonesfe hallará di 
uerfas vezes. Conocida pues eíta parte, íe 
íabrá que la primera es,u,yla fegunda, 
e, con que quedará también conocida 
la, q. 

Las demás partes comunes q fon mas 
frequenradas, y rabien tienen arres c ara- 
£r.eres,ferán J con J düs,l2s,los,mas, por,f]n„ 
fon , no tiene ninguna dos vocales fino 
vna,y aquella es lade en medio de las dos, 
y lo mas cierto feráía,o,porquanto fon 
mas las partes de a tres letras en que ella 
fe incluye en medio, como, con, dos,íos, 
por, fon, que aquellas en que interuiene 
la, a, y íi el caratter primero de los tres,no 
firuiere de poftrero en ninguna parte, 
ferá,p,o,c,y afsi,ó dirápor s o con,yíi fue- 
re de los q acabare alguna parteen ellos, 

dirá, 
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diráJoSjó fon. Si huuiere partes deflas le- 
tras que empepren en vn mifmo cara- 
eíerlas vnas que las otras, y acabaré tam- 
bién en otro,dexando folo de cóforma:- 
fe en eldeehmedio,ferá,los,el vno, y las, 
el otfo, que ambos comienean por efí;t 
letra,!, y acaban con kjSj diferenciandcfe' 
fulamente ea la, a, ó en la,o,y fera conocí 
dala,a,enqueellaesmas frequetadaque 
la, o. Y lien parte de quatro letras, fu eren 
las dos de en medio^ u, e , que fon las que 
fe conociera en la,que,dirá,pues . Y íi las 
quatro letras no tuuieren en medio las 
vocales:, íinofepunda y vltirxia ,y fueren 
vnas miímas dirá, para, ó como, y por la 
propia razón defer masvfada la, a, que la 
o,íe conocerá íi dize 5 para'. Todas las par- 
tes de dos caracteres íclosferán filaba, y 
por efta razón el vno fera vocal, y dirá, la, 
le,.lo,a],el,íiJe,es > me,mi,de,en,no,v.n,ni, 
yo, y donde la mas ufada que es ía,a,f e ha- 
llare en compañía de otra, íiendo la pof- 
trera,ha de dezír,la,y por el contrario he 
do h primera di; a, al, en que íe conocerá 
ambos carecieres,}' quado el de l¡a,l, fuere 

el 
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el noílrero,y la primera no fuere, a, ha de 
cezir,el.La,e,fe conocerá tábien,de mas 
de !o dtcho,en q es mas común en filabas 
de dos letras, q ninguna de las otras, porq 
concurré en efras fíete tá vfaclas,de,el, es, 
en,le : me,fe,en las tres a es anterior la, e, 
diri,el,es,en,y enlas quatro q espoíterior 
dira,de,le,me,fe, y por efte mododedif- 
currir,fe ha de yr conociedo , y Ihgác'o a 
las partes mayoresje yra experimentando 
íi los caracteres vocales íe han conocido 
bien, yafsimifmo losnovocales.Tam- 
bien fe ha de.aduertir, que quanclohu- 
uiere carafteresdupliceSjíera la mas co- 
mún dos,U,dos, fí,y dos, rr, y la letra que 
fe le íiguiere,fera vocal, y para ayudar a 
mas facilitar el conocimiento de los 
caracteres , tendrafe atención a aue no 
rodas las letras de nueflro abecedario 
fe abracan y reciben preciííamente, pues 
en nueftro lenguage Efpañol, las que 
no fon vocales fe juntan pocas en vna 
filaba, porque a efías nueue letras, h, I, 
m,n,q,r,s,x,z,no fe íigue defpues deilas 
ktra que no fea vocal: de manera que 

dcf- 
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deípues ele cada carácter deílcs cücz y 
feysfofcoílimcteen cada filaba, ó icio ha 
da fezuir letra vocal, oí os a acabamos de 
dezir que íe abracan vnos aotros.y aciuir 
tiendo en todas eílas recias, tendrá cordf 
íi'Tio ingenio quien no defcifrare qual- 
quier papel que tega- por cifra la fola mu 
daca de los caracteres, corno fe ha dicho. 
Si huuiere caracteres queíigniíiquen no 
bres propios de perfonas, lugares>ópro- 
uinc:as,echarfe ha de ver en q aura mas 
numero de caracteres que veynte y dos, 
y en que fecvjn tan poco vfados, que muy 
raras vezes fe vera en lo cifrado, porque 
no aura táraneceíldad de duplicar aqlios, 
como los q íi minearen letras : y fabida la 
lerun,facilmete por la materia qfe trata 
rc,fepodra clifeurrir enlos nóbrespropios 
delasperlbnas,íu^ares,y prouincias. 

Eíte modo de declaración tienen las ci 
fras ano vían mas maeílria qla mudácáde 
tatos caracteres como letras 5 yen efta co- 
formidadlo hamoítrado la experiencia 
por muchas q íe han leydo. Y para q quie 
vfarcdeílas,copocó mas trabajo qpóga, 

cícu- 
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eícufeeñé peligro, y feaííegurede que 
no lelas leerán, hade enmendarlas difi- 
cultándolos caminos por donde fe facili 
taña fu inteligencia que fera acada vocal 
darle tres o quatro caracteres diferentes 
quela fignifiquen, yvfardetodos ellos 
ya las partes que arriba auemos dicho; 
que fon filabas de dos o tres letras fuge- 
tarlas amas caracteres q letras tienen co 
mo citas ftlabas, la,lo,cn,de,yotras eferi- 
nirlas con tres caracteres y las de tres co- 
mo con, por, los, fon>Cx:c. con dos ó con 
quatre,porque quando fe vayan a bufear 
las partes menores no halle ninguna cier 
ta que eftaran confundidas có las demás. 
Hanfe de hazer algunos carañeres que 
firuan de nulas para folo confufion,ylas 
dupliceSjComo doSjlljdoSjrr.doSjff, fe pó 
gan por vn caracl:er,porque viendofe dos 
conformes juntos, facilméte fe entederá 
que fon letras duplices: coneítono fer 
pofiblepoderíe leerlo que en efta cifra 
fe efcriuiere,q aunq no fon efías de las in- 
geniofas,q podemosllamar reales,ferá pa 
racbmunes baftantemente dificultofas. 

TRA 
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TRATADO DE LA 

JLENGVA GRIEGA. 

E X A N de fabcr la lengua 
Griega diuerías períbnas, 
por no ponerfe a aprender a 
leer, que quien oye los nom- 
bres del Alphabcto Griego, parece que 
promscc mucha dificultad íu letura, fien-- 
do co talan fací!, que en dos dias,quien tu 
uiere atención a lo que aqui diremos, fa- 
bra herí a:y no íera poco beneficio, que en 
las efcu.las , en que aprenden a leer Ro^ 
manee y Latín los niños, les eníeñena 
leer también Griego ; que para efta ente,- 
nancea no ay neccísidad for^oía que los 
maeftros fepan aquella lengua, < oír, o no 
lo es,que los que eníeñan a leer Latii\,ícá 
Latinos,puespormarauilla lo ion: que 
aunque para el accentuar fuera muy cotí 
ueniéte,que los maeftros tupieran las len 
guas^no por eílo fe dexa de lalu con el fin 
que te pretende , pues el remedo ce t ííc 
dereco compete al que entena Gr.ui^ticA 

Oo de 
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de aquella lengua, pues haze particular 
en fe aan^a de accentuar larga b breuemé- 
te la filaba. Yileuandolos niños apren- 
dida a leer la lengua Griega,como lleuan 
aprendida a leerla lengua Latina,para fa- 
ber fu G;amatica,podfiaii a vn tiempo a» 
prender ambas Gramáticas, y 'efe ufar que 
vn -Cathedr ático enfeñe a leer Griego j y 
que los Eíludiantes, quando fe hallan en 
edad de comprar el tiempo , le gallen, y 
pierdan,en aprender a conocer las letras, 
y de letreanexercicio por cierto poco có- 
forme a la edad y ocupación en que los 
coge- Y afsi pues con tanta facilidad pro- 
metemos en eftedífeurfo enfeiiaraleec 
eíla lengua, fera muy jufto quetodos los 
que effcudian letras Latinas,fepan las Grie 
gas,por lo mucho bueno que en todas fa- 
cultades fe encierra en ellas ,.no conten- 
tando íe colas tradueiones>que pocas ve* 
zes fon en todo pütuales,y por lo menos 
el emfaíis v galantería délas fraíis íe fue- 
le perder, contentándole el qtraduzc,de' 
interpretar íblamente el rigor del voca- 
blo. Y a eñe mifmo propoíito trae Si- 
món 
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moii Abril el rigor de la traducion,que hi 
zo el que traduxo el libro de Celeftinaen 
Italiano, que por elfraíis tan vfadode To 
iao las calcas de Villadiego : dixo, Piglio 
le calce diVillalacoborquenofotros que- 
remos dezir, Huyofe : y el entendió , que 
hurto las calcas a vno que fe llarnaua Vi- 
lla Diego. Por cuya razón efte autor y o- 
tros amonedan con grade inftancia, qrie 
aprendan efta lengua los que tratan de el 
eítudio de las letras,pues en ella hallarán 
en todas facultades tantoslibros de ta do- 
ctos autores 3 que aunque parezca proli- 
xidad,no fera jufto dexar.de dezir aquí al- 
gunos, para que viendo lo que fe pierde 
por negligencia,no la aya de aquí adelan- 
te : que fi bien eílan traduzidos,pocas ve- 
zes la traducion están fiel,com o fe requie 
íejnidos lenguastan diferentes tiene los 
vocablos tan femcjantes,que con propie- 
dad déla vna fe pueda declarar todo el co- 
cepto de la otraaii en los fraíis ay la ti mi- 
litudtan ajuftada, que cautela inteíigeiv 
cia con aquellas circumítancias que la 
entiende el que fabe la lengua. 

Oo z De 
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Dr 1 a Theolosiia eícriuieron Caá Dio- 
niíio Areopagita,ían Iuíhuo mártir, :>. A- 
th ¿natío , S. Baíilic, los Santos Gregorio 
Tba'-v.riauírgOjNazianzeno y Niceno, S. 
knnChriíbttomo, S.Epifaiiio»S..Cynlo 
AI:x Andrino y Ieroíblimitano , S.Maxi - 
mo,SiiiáDamafceno,Origenes,Clerné- 
te Alexandrino/Thcodoreto, y Theophi- 
lacto,S¿c.En la Philoíophia:Platon,Arif-. 
toteles,Theofraíl:o,Alexadro =. Afrodiíco, 
Amonio,Simp)icio,Philopono/Themif- 
tio,6cc. En Derechos: el Emperador Iuí- 
tiniaio^TheorHojArmenopulo^ylosfefe 
ta Lbros ce Lco£mperador,&¿c. Mathc- 
matica,Aítrologia,yGeograria,Euclides,. 
Archmiedes ; Pcolomso, Proclo, Diado- 
co, Arato, Eftrabon, Pauíanias, y Dioni- 
fio deJituorbis&Cc.Dz Medicma:Hippo- 
crates, Galeno >. Paulo Ec;inetu , y Ae- 
cio,c¿c. De Rethorica: Hermocrenes, 
Aphthonio ,Theó, Dememo Phalereo, 
Soíipatro, Dioniíio LongincY delta fa- 
cultad íalieró eminétes Oradores libera.- 
teSjLiíiaSjDemoftencs, Efquines, los do- 
ze Oradores que anda juntos en vn cuer- 
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p?,v AriM:ides,S¿c. De HilíoriaiHerodo- 
LO,Thucidides,Xenofonte r Díodoro Si- 
cuio,Polibio,Dioniíio Alicarnafeo, Dio, 
Ardan OjEuíebio, Sócrates, 3ozomeno,E>- 
uagno_ > Cedreno > Zonaras.,NicetaSjL20- 
níco,$imocates 5 ece.Poetasheroicos,Or- 
feo > Mu feo , Homero con íus Comenta- 
dores,Didimo,yEuílachio,Hefiodotarn 
bien co los fuyos, Proclo, y Zezes, Quin- 
to Efmirneo* Apolonio Rodio , Calimas- 
co,Nono,8¿c. Trágicos, y Cómicos : Eí- 
chiles, Sófocles s Eiiripides,Ariítofanes. 
LiricosPindaro > y^Anacrcót.c,.5¿c.Grama-- 
ticos y diccionarios, Apolonio Alexádri- 
no,Gaza,Lafcaris,Crhyíolaras,Chalcódi 
lojMalcopulo, Tomas Magiftro, Léxico. 
de Arpocracion,Polux,Efi:hio,y Suy- 
dasj&c. fin otros muchos. Y algunos ¿cia- 
tos no íblo en vna facultad han cícrito, fi- 
no diueríos libios en diuerfas. Pues, quien 
no fe animara a aprender eíta lengua,por 
fer inmediato a entenderla,}' no depen- 
diere de recibir el agua por arcaduzes^que 
pueden traerla vertiendo? efpccialmentc; 
facilitado la parte de fu primeraenfeñan- 

1 Oo 3 ca„ 
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c^a, que es leer ^ comolo haremos en efte 

tratado. 

Es tan grande la perFecion enque que- 
dan las letras Latinas reduzidas alnóbre 
{imple que les auemos dado , quequien 
las tuuiere conocidas,podraleer las Grie- 
gas en eípacio de dos dias con mediana 
diligencia que ponga, haziendofe capaz 
de lo que yremos diziendo. Los nom- 
bres de los chara6leresGriegos,aúque los 
ponemos aqui, íblaméte fe haze, porque 
porviade curiofidad esbié faberlos,mas 
no por necefsidad quede fus nombres íe 
tenga para aprender a leer* 



a« A^ Á%tx Alpha^ 

BjSg Bb. Vu bÍt* Vita, 

r y f G g ráftfcx Gamma? 

&<tJL Dd j ¿.í-kt*- Delta. 

e e E e e4/x#V Epfilon. 

zj Zz xñr* Zíta. 

h*b I i. i larga. nV« Ita. 

©8^ Th.th. Gvtcc Thita. 

i ' I i i«t« Iota. 

k k Ce k«Vw Kappa. 

a\ Ll A«n$<t* Lambda, 

Mft Muí mí My. 

n v JN n N5" Ny. 

e| ■ Xx ar Xi. 

o* O o breue. opina** Omicron. 

Pi. 
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* nr Vi. 



R'r i 5 » Rho - 

S>f zw* Sigma. 

x , , Tt leu Tau.Taf. 



1er s 
Tx7 



Eh.ph. Ff. *r Phi. Ei. 

Ch.ch. xr Chi 

«h- pr. pf. *í 



Píl. 



íi« O o larga. ¿v*V Omega. 

Eftas letras no íiruen con el nóbre que 
tienen:porqueay enellás el mifmo defe- 
to que en las diez y fíete Latinas , como 
queda-dicho en el primer libro, por caufa 
de la copoficion deque fe forman íus nó- 
bresjy aun taco mas,quanto la cópoficion 
es mayor.YafsilareíoHnadoivcjueíe hi- 
zo en aquellas para la lecura Latina fe de- 
ue hazer en eftas para la-Griega , puesfo- 
lamente aprouecha en cada vna vna par* 
te (imple-, y efta es en todas la prime- 
ra,que empieza el nombre de cada letra, 
como de Alpha, A. de Gamma,G. de Del 
ta,D,dc Lambda,L.c¿c. Por manera que 
ninguna íí rué con el nombreque tiene 
/que es muy cópuefto^ fino con el de las 
letras (imples que las fignifiean.Y fiendo 
cfto afsi , confute la breuedad y facilidad 
de aprender aleer Griego , en tener atei> 

cion, 



2.96 tratado de la 

cion,a que las letras Griegas,es folo el ca- 
rácter en algunas diferente , pero el íoni- 
¿o el mifmo de las nueílras j y afsi como 
vamos ennueílro lenguage formado las 
filabas y palabras,que eícriuimos por me 
dio de las letras que íignifican y valen a- 
quellos fonidos que queremos expreílar, 
auemosdehazer lo mifmo en el lengua- 
ge GriegOjConíiderando la palabra Grie- 
ga que queremos cícriuir, con que letras 
nueílras la efcriuieramos^y en lugar de a- 
fuellas poner las Griegas que las imitan, 
como lo daremosa entender por efte exé 
pío. EíTe nombre Delta ella efcrito con 
íetrasLatinas,y es vocablo Griego^que íi- 
gnifica el nombre de la D. filo queremos 
eícriuir con letrasGriegas,pondremos en 
lugar de la D.Latina;eíla¿-que es la Grie- 
ga , en lugar de la e. eíta 6 - por la 1. eíla*- 
por la t.efta t. y por la a, eíta «. que juntas 
dizen ¿¿\r«. Delta,no diferenciandofe en 
nias^de q en la vna parte es vocablo Grie- 
go eterito con letras Griegais,y en la otra 
es vocablo Griego efcnto con letras La- 
unas, íin que pata efío ayan íido necear- 
nos 
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ríos los nombres de las letras Griegas, fi- 
no los de las nucítras, que como auemos 
de yrlo eferiuiendo con ellas, fuimos po- 
niendo en fu lugar aquellos caracteres 
Griegos,que tienen el nóbre délos nucí- 
tros,de cuyos dos abecedarios haremos a- 
qui vno,pucs es vno mifmo el fonido,que 
fignifican las vnas letras y las otras. 

Aa* N n.v?. 

C K x O O.t. 

D &-A. P n.wsr. 

E E.t Rp/ 

1 h » larga. S 2.?í 

F * f T t.t7 

Grrr Vb.jS5. 

I 1 íbreúc. X x|. 

La.\ Y tv. 

Mm./i Z !• 
Las primeras letras defte abecedario 

fon las nueftras niayuículas,y las que a 
cada vna dellas fe le ílguen ,ibn las Grie- 
gas,aduirtiendo que las primeras, que las 
diuide vn punto , fon también las mayuf- 
culas Griegas, y las demás ion las comu- 
nes. No ay en aquella lengua fonido que 
fymbolize con la b.nueftra: porque le vía 
mas fuaue , y aísi no le ponemos^ ni tam- 
poco u. vocal de vna letra, fino de dos, 

Pp que 
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que es el díphthógo O. „. de que tratare- 
mos en los diphthongos: porque la B. 
k V.a que llamamos V. confonante,que 
Griega esvn medio entre la B. Latina y 
le forman eftas dos letras, vi. nodiuidi- 
das.La G.en la legua Griega nunca vfa de 
la voZjCe.ni ci. fino de las que hazen en la 
CaílellanaconlaA.O.V. como fon ca. 
co. cu. que es lo miímo que la k. A y dos 
diferencias del. que aunque en el fonido 
fimbolizaneldcfta i,, es breue, y el defta 
h». largo: y toca vnpoco en el de la c- 
clenard. Gram- conforme Clenardo. Y aísi mifmoefta 
nat.Grac. o^esbrcue: y efta n». larga. LaF.qiiQes 
lo mifmo que cfte carácter Griego *,. 
firue por la P. afpirada,ph.como en nuef- 
ílra lengua, que ynos eferiuen Phelipe, y 
otros Felipe-j y aísi fe vfara del para aquel 
fonido^qelCaftellano incluye debaxo de 
la ílgnificacio de la F.y el Griego de la Ph. 
No vía el Griego de la Q.q la C. firue por 
illa. Otros tres fonidos vía la legua Grie- 
ga, que cada -vnofe forma de dos délos 
nueftros, y los incluye vna letra: * 4 . PC 
esfl.Th. x^.Ch. 

Deftos 
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Deftos caracteres Griegos fe hade vfar 
dóde huuiercnecefsidad de juntar dos de 
nueftras letras, corrí o fon Pí. Th.Ch. por- 
que vale tanto vna Griega de las que los 
rcprefentan,como dosdeílosPÍ.*.Th. ©. 
Ch. X- fi bien no ay fonido en nueílra íen - 
gua, que con toda propiedad correfpódc 
có ellos,laX.con a.o.u. fuena como iota. 

DE LOS DITHTHONGOStT 

fu pronunciación. 

PARA la pronunciación deíla len- 
gua fe ha de aduertir , que tiene eftas 
fíete letras vocales , y que de cada vna eí- 
pecie ponemos dos caracteres, vno ma- 
yufculo,yotrocomü: A «.Et.H«.i,.TcOí.n(»í 
Llam a liquidas a eftas quatro^.^. y me- 
dias aellas tres/s-y^y con todas catorze fe 
ha de tener particular cuydado,para!aber 
dar a los diphthógos el íonido que les to- 
ca,como diremos luego-, porque no fe ha 
de pronunciar como en los Latinos , que 
de las dos letras , de que fe formacl diph- 
tógo,fe procura hazer vn íonido > que par- 
ticipe de ambas , aunque la fuerza es en la 

Pp 1 poí- 
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poílrcra: y en los Griegos quando no ay 
pantos encima, tienen el fonido muy di- 
ferente del que deuen hazer juntas las dos 
letras de que fe forman. 

DI PHT HONGOS. 

u.au. a. ív. «i. ev. 

«. fe pronuncia x. y íi eftuuiere pun- 
tuado ais; «.fe hade pronunciar ai. 

«.fe pronuncia af. vnasvezes,y otras 
au. conocerle ha efta diferencia , en que íi 
fe ligue a efte diphtongo alguna de lasca, 
torze letras que auemos dicho vocales, .lí- 
quidas b medias,pronüciara«.au.tomádo 
efta » el íonido de u. confortante Latina, 
que dirá ab.pero no fuerte la b.y íi no fe le 
figuiere algunaikllaSípronunciará af.co- 
mofe ha d¡cho,y íi eftuuiere puntuado «*-. 
tomaba el fonido áz ay. 

«.fuena como i. larga , y íi fe eferiuiere 
puntuado «.tendrá el íonido de ei. 

«o- íucnaeu.. tiendo la n. coníonante,, 
como arriba auemos dicho , file le ligue 
vocal, liquida, b media, y có las demás le- 
tras ef. y íi fe eferiuiere pútuad.i «. fonará 
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•v, fnena pon.larga,y íieltuuiere pun- 
tuada *,.fuenaoi. 

,„.íusna v. vocal Latina^porque 1¿ len- 
gua Griega nociene letra que íolarepre- 
íente eíTe fonido, fino con eftasdos^y co 
los dos puntos™-, íonaráou. 

Eftas diferencias de lonidos hazen los 
diphthógos,a que es neceííario tener par- 
ticular atención": porque efta lengua vía 
dellos todas las vezes que fe juntan voca- 
les, yes con mayor frequentacion , que 
en la Latina. 

FRONFNCIACIOK DÉLAS 

demás letras. 

ESTA letra < x.fuena>y es lo mifma 
que la a. Latina. 
Efta x- íuena,y es lo miírno que la c. co 
laa.o.u. 

Efta /.es lo mifmo que la d. pero ÍU£ra 
con mas fuauidad y blandura, como qua 
do dezimospiedad^humildadjque notie- 
ne en eftas ocaílones lad.la fortaleza ¿e 
quando fe comienza la palabra por día* 
Efta u fuena>y es lo mifmo que e» 

Pp $ Efta. 
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E{lsp.íuena,y es lo mifmo que f. 

Zíia r tuena, y es como Ja ^. pero mas 
<üu!cemente,y iu pronunciación con la a. 
o.u.escomogana,goma,gula,y con la e. 
i.toca la lengua coruada en medio del pa- 
ladar,comoíiquiíiefíemos dezir hierno, 
pronunciando a bueitas de la h.algo de la 
g.cjue no es propiamente el íonido de o-e. 
ni gi.nueftro:y quando íe juntan dos n . la 
primera trueca el íonido enn.com o aV*x@. 
Angelos, y lo mifmo delante déla» y de 
la*. , Efta ,. mena, yes lo mifmo que 
nuefera i. 

Efta x. que nueftra I. 

Efta ¿«.que nueftra m. 

Efta ,. que nueftra n. 

Efta*. que nueftra o. 

Efta sr.qu? nue nueftra p. pero í¡ prece- 
de ¿«.que es la m.tomara íonido de b.como 
^.^©•.embiros. 

Efta ( . que nueftra r. 

Eíta ,.que nueftra í. 

Efta r.que nueftra t. 

Eíta ¿3. que nueftra wconfonante., en la 
macera que atrás queda dicho. 

Eña 
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Eíta§. que nuefta x.,y porque vale tan- 
to conio c.f.Ia pronunciación participara 
algo de ambos fonidos , notan vmdosen 
vno como nofotros la víamos, 

Efta».que la y. 

Eftaj. quela z.pero mas fuaue, co- 
mo la c.conci. 

Entendidas todas las pronunciaciones 
dichas , fe fabra leer la lengua Griega, ci- 
tando eícrita con los caracteres diíti netos 
de que auemos hecho demonítracion en 
fu alphabeto:y porquanto vfa de mucho 
genero de ligaduras, afsi en lo impreííb, 
como en lo manulcrito, y el que aprende 
a leer,las defeonoce; porque vnidos vnos 
caracteres có o:ros 3 pierden la forma que 
tenían diftintos : y algunas abreuiararas 
qcaufan el mifmoempacho 5 íe ha procu- 
rado juntar el mayor numero dellas q ha 
íido pofsible>y có cada vna fu declaración 
para que enofreciendofele al letor la di- 
ficultad de ligadura b cifra,acuda a buícar 
fu declaración, que la hallara en el índice 
fio-mente. Aduirtiedo que la primera par- 
te de todos los ringlones de cada colima» 

epe 
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que la diuide de las demás vn puntoj, es la 
parce clara,en que con .caracteres Griegos 
diftintos fe dize , lo que las ligaduras y a- 
breuiaturas que fe le íigué, íignifican, que 
alguna tiene dos , tres y mas diferentes 
formas, como fe echa de ver en fus diui- 
íionesj peroquanco a la dignificación to- 
das tienen vna. 
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ra valerfe de/le oArte las naciones 

ejirmgeras. 

LA Mudez de que fe ha tratado tan 
largamente es enfermedad comü, 
y para que el remedio deíte libi o lo 
fea, parece conuenienre aduertir la for- 
ma como han de vfar del otras naciones 
para que les fea de beneficio, pues no con 
traduzirlo folamente lofuera. 
Si el mudo es de Prouincia en quenuef- 
tras lee ras Latinas fe vían para común le- 
tura bailara la traducción defte libro au- 
mentando á la enfeñanzadel conocimie 
todefuscarateresjosque vfaren manu 
efcritosdefparcidosdlos comunes Lati-> 
nosquevfalaimpreíion, coía que no ha 
íido necefaria en la lenguaCaftellanajpor 
q fon tá conformes. Sauido el conocimi- 
ento d?todos,celamanera que por lama 
no íe ha en feñado , fe reparara en fiel fo- 
rado Gmple de algunas letras difiere del 
que la lenguaCaftellanalcs da,(como aue 
mos enfeñado en la accentuacion de ca- 
da vna,) y eíti expiriencia fe ha de hazer, 
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reparando en elfonidido que quando va 
leyendo le dan en cópaáiade las de mas, 
pues aql es el fimple q fe le ha de enfenac 
ai mudo,ó aqualquierprmcipiantc,q ;,üq 
no lo fea aprédiere á leer,pero almudofe 
ranecefario reducirle aql fonido ádemof 
traciódelaboca,yparaefto aduerrira el 
q le enfeñarc la po!lura,y mociones de la 
fuya.para q en aqlla forma haga q le ymi- 
te el mudo. Si fuere denació , q vfe dife- 
ritc carater, y diferente nominado , co- 
mo la Griega, Hebrca,Arabiga, y otras,fe 
ha de auerrir, q no ha deenfeñarfe al mu- 
do^! nombre que diílinro tuuiere,en aq- 
lla lengua cada letra,fi ya no fuere can fin 
pie quel de fu nominación diílinra , y el 5 
fe lediere en la vniori,y trauaeon de las de 
mas fea vno mifmo,ynofiendolo,feha 
de bufear ?. quel fimple có que firué en la 
locución , y letura,que en la Griega fera 
el mifmo fonido que el nueítro,pues qui- 
tando a las leerás Griegas lo compuefto 
de fus nombres diftinros vienen a que 
dar con el mifmo valor y fonido fimple 
en q auemos dejado a nueílras letras Lari 
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nas,ylomifmofepuede entender en las 
Hebreas , pues en ninguna deftas dos len 
guas firuen fus letras con toda fu nomina 
cion vnidas,íino con vna parte menor de 
llas,y efta también en la Hebrea vendrá a 
íimbolizar tanto con el fonido Latino, q 
folo podra diferenciarle en algunas le- 
tras, el fer mas gutural el qual fe aura de 
ajufíaralamociondela boca que le for- 
mare,)^ como eíla dicho no fea fonido có 
pueíto,fi no aquelfimple,que tí n fe lamen, 
te íirue en la locució. Todas las demasíen 
guas,conforme eíla regla podran ajuítan 
dofe a ella,valerfe de la enfeñanza deftc \i 
bro, figuiendoelmiímo eítilo en todas 
las de mas reglas del, mudado aqllo enq 
riofe coformare con la lenguaCafíellana, 
pues no todas vfan vnosmifmos géneros 
en los nombres.ni fe varia fus verbos,por 
vnasmifmas variaciones. Por manera" q 
para faber ablar los mudos, ó fe les ha de 
enfeñarpornueítras Ierras Latinas fim- 
p!es,ó fe ha de reducir el fonido de las de 
mas al de eilas,q en las Griegas esfacil, en 
las Hebreas no tanto,por lo gutural, en o- 

tras 
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tras ¡o fera en quanto fe pu dieren ajuítar 
alfonido latino ,q comoefta dicho es de 
rno[lrariuo,y ha de fer rabien lengua; e, q 
como i e efcriuafepronücie,ó por lo me- 
nos el mudo pronúciarala afsi,y fino fue- 
re bien entendido,defetoferade aquel le 
guaje, y no deíte Arte. 
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